3OPABE U BE3OIMNACHOCT U PbKOBOACTBO 3A MOHTAX

BAXXHO E OA T'M NPOYETETE U OIA T CTA3BATE
Mpeon wu3non3BaHeETO Ha ypeda  npodeTeTe
WHCTPYKUMKMTe 3a BesonacHocT. 3anaseTe 1 3a Obae-
LM CrpaBKM.

B Te31 MHCTPYKLUMKN 1 Ha caMns ypea ca NpeacTaBeHn
BaXXHW NpegynpexaeHus 3a 6e3onacHocTTa, KOMTO
TpsibBa Aa ce npoyertaT u ga ce cvbnogasat BUHaru.
[Mpoun3BoanTenaT OTKkasBa BCAKaKBa OTTOBOPHOCT Npwu
HecrnasBaHe Ha Te3n ykasaHus 3a 6Ge3onacHocTTa,
BbB Bpb3Ka C Henoaxoasia ynotpeba Ha ypega unm
HernpaBWiHa HaCTpoOrKa Ha opraHvTe 3a ynpasreHue.
N Muoro manku geua (0-3 roa.) Tpsibsa ga cTosT
Aaned ot ypega. Mankute geua (3-8 roamHn) Tpsibea
Aa CToAT Aaned OT ypeda, OCBEH ako He ca noA
NMOCTOSIHEH HAA30p OT Bb3pacTeH. To3um ypen Moxe aa
ce 13nonaea OT Aeua Ha 8 roguHM 1 No-ronemm, KakTo
N OT Nuua C OrpaHnYeHn OU3NYECKN, CETUBHU UK
YMCTBEHWN Bb3MOXXHOCTM UIMU C HEQOCTaTbYeH ONUT U
NMO3HaHWS CaMo ako ca NoA HaA30p Uy ca UM AafeHn
WMHCTPYKUUK 3a ynoTpebaTta Ha ypega no GesonaceH
Ha4YMH N pa3bupar Bb3MOXHUTE onacHocTw. [euara
He Tpsibea ga cu urpadat ¢ ypeaa. NMNodncTBaHeTo U
noggpwbXkkara OT notpebutensa He TpsibBa ga ce
n3BbpLuBa OT fgeua 6e3 Haasop.

NMO3BOJIEHA YINOTPEBA

FN BHUMAHUE: ypeobT He e npeaHasHadeH 3a
ynpaBrieHne C BbHLUEH TaiMep Unu oTaernHa cuctema ¢
AVNCTaHLMOHHO ynpaBneHue.

FN Tosu ypen e npeaHasHaveH 3a ynotpeba B JOMaLLHW
yCrnoBust 1M MNoAoGHM NPUINOXEHUS KaTo: KyXHU 3a
CIY>XUTENN B Mara3unHn, oomcun n apyru paboTHn cpeau;
B CTOMAaHCTBA; OT KIMEHTW B XOTENW, MOTEMWU, XOCTENM
1 Opyrn MecTa 3a HaCcTaHsABaHe.

N\ MakcumanHusT ©Gpoit KOMMMEKT € MOcoYeH B
NPOLYKTOBUS FICT.

I\ Bpatuukata He GuBa a ce OCTaBsi OTBOpEHa - orac-
HOCT OT oTkauBaHe. OTBOpeHaTa BpaTMdka Ha ypeda
MOXe [a U3ObpXKv Camo TOoBapa Ha M3BaJeHata KOLUHU-
L, BKMIOYMTENHO CbAoBeTe. He nsnonasante Bpatuyka-
Ta KaTo 0oropa 1 He caaanTe, HATO CTbBaNTe BbPXY HEsl.
N NPEOYNPEXOEHUE: MusinHute npenapati 3a
CbAOMMUANHN MaLUMHWX Ca CUINHO ankanHu. Te moraTt ga
Ca M3KMYMTENHO ONacHU Npuv normbLuaHe. N3bsreante
KOHTaKT C KOXaTa U o4uTe 1 OpbXTe fdeuata Janed ot
CbAOMUANHATa MaLLUmHa, KOraTo BpaThykarta e OTBOpeHa.
[MpoBepsiBaTe fanu OTAENEHWETO 3a npenapatr e
npasHo crnepj 3aBbpLUBaHe Ha NporpamMara 3a MUeEHe.
YN NPEOYNPEXOEHUE: Hoxosete u  apyrute
npnbopn ¢ OCTpu BbpxoBe TpsibBa ga ce NocTaBsiT B
KOLUHMLATa C BbpPXOBETE HaZomny Mnn ga ce MocTaBAT
B XOPWM30OHTamnHa Mnosuumsl - ornacHOCT OT NOpsA3BaHUS.
I\ Tosu ypen He e npeaHasHadeH 3a npodecroHanHa
ynotpeba. He wuanonssanTte ypeda Ha OTkputo. He
CbXpaHsiBanTe u30yxnuBM MNM 3ananumm BeLLecTBa
(Hanp. 6eH3VH 1M aepo3onun) BbB UK B GNM30CT A0
ypega - ornacHoCT OT noxap. YpedbT TpsibBa ga ce

M3Mon3Ba Camo 3a MWEHE Ha [OOMAaKUHCKM CbAoBe
B CbOTBETCTBME C WHCTPyKUMWUTE, LadeHn B ToBa
pPbKOBOACTBO. Bogata B cbAoMusinHata mallmMHa He
e nuTenHa Boga. MsnonasanWTe camo npenapar 3a
MMeHe U [obaBkM 3a M3NMNakeBaHe, npegHasHa4YeHu
3a aBTOMaTM4yHa CbOOMUSANHA MawuHa. Korato
pobaesaAte omekoTuTen 3a Boga (con), crapTupanTe
He3abaBHO HsKakBa MporpaMa C npasHa MaluuHa, 3a
Ja npegotBpatuTe noBpeda Ha BbTPELUHWUTE 4YacTu
3apagn koposus. CbxpaHsBanTe MUSMHUS npenapar,
M3nnakBaLLmsa npenapar 1 cofnta Ha MSICTO, HeQOCTbIMHO
3a geua. [Npeam obenyxxeaHe uny nogapbxka Ha ypeda
CNpeTe NoAaBaHETO Ha BOAA KbM HEMO U Mo U3KMYETe
OT ernekTpuyeckata Mpexa. sknoysante ypeaa cbLio
B CNy4al Ha KakBaTo 1 Aa 6mno Hem3npaBHOCT.
MOHTAX

VN BopaseHeTo 1M MOHTaXbT Ha ypeda Tpsabsa da ce
M3BbpPLUBAT OT [ABE WK MOBeYe fuua — CbLUEeCTByBa
OMacHOCT OT HapaHsBaHus. MsnonseanTte npegnasHu
pbKaBMUM 3a pa30onakoOBaAHETO WU MOHTaXa Ha ypeda
— CbLUEeCTBYBa OMaCHOCT OT nops3BaHus. CBbpxeTe
CbAOMUSINIHATA MallMHa KbM BOAOMNOOABAHETO, KaTo
n3nonseare camo HOBW KOMMMEKTN mapkyyn. Ctapute
KOMMMEKT! MapKy4mn He B1Ba Aa ce u3nonaeat NOBTOPHO.
Bewukn mapkyun Tpsabea ga 6bgat 3gpaBo omKerpaHe
3a u3bareaHe Ha pasxnabBaHeTOo MM MO Bpeme Ha
pabota. Cnassante HopmuTe, M3gageHn oT MecTHaTa
BOAOCHabauTenHa KomMnaHus. HandraHe Ha Bogara
0,05 - 1,0 MPa. YpeabT Tpsibea fa ce noctasu cpeLly
CTeHa unu aa 6bae BrpafeH B HsKakBa KOHCTPYKUWS, 3a
[Aa ce orpaHu4M OOCTbMbT OTKbM 3afHaTta My cTpaHa.
3a CbAOMUANHN C BEHTUMNAUMOHHN OTBOPU B OCHOBATA,
Te3n oTBOpU He TpsibBa Aa ce 3anyLuBaT OT KUUM.

VN MOHTaXbT, BKMIOYMTENHO NoJaBaHETo Ha Boaa (ako
nMa) 1 enexkTPUYEeCcKoTO CBbP3BaHE N PeMOHT TpsbBa Aa
Ce U3BbPLLBAT OT KBanMdmUmMpaH TeEXHUK. He nonpasainTe
N He MNoAMEHsSNTe 4YacTu OT ypeda, ako ToBa He e
N3PUYHO MOCOYEHO B PBbKOBOACTBOTO Ha noTtpeburens.
Ma3eTe geuara ganey ot MSICTOTO, KbAETO Ce U3BbPLUBA
MOHTaxbT. Creq kaTo pasonakoBarte ypeaa, npoBepere
Aanu He e NoBpeaeH No BpemMe Ha TpaHcnopTupaHeTo. B
cnyyar Ha npobnemu, CBbPXETE ce C AnCTpubyTopa unm
Han-0nm3kma oTaen 3a crieanpogaxbeHo obcnyKBaHe.
Cnep kato ypeobT 6bae MOHTMpaH, oTnagbuuTe OT
onakoBkata (mnactmaca, ctuponop v ap.) Tpsibea
Aa CToAT faned OoT obcera Ha feua - uma onacHOCT
OT 3agylwaBaHe. YpeobT TpsibBa Oa € W3KM4YeH OT
enekTpuyeckata Mpexa npeamn U3BbpLUBaHe Ha KakBUTO
N ga 6uno MOHTaXXHW OEVWHOCTU - MMa OMAaCHOCT OT
enekTpuyeckun yaap. Mo Bpeme Ha MOHTaXxa ce yBepeTe,
Yye ypeaobT He MoBpexda 3axpaHBawmsi kaben - nva
OMacHOCT OT enekTpuyeckn yaap. AKTUBUpanTe ypeada
e1Ba crnep 3aBbplLUBaHe Ha MOHTaXa.

AKO cbaoMUsiNIHaTa ce MOHTMpa B kpas Ha peavua
ApYyrv ypeau v 0o Hest UMa LOCTbI OTKbM CTpaHWyHaTa
M CTeHa, 30HaTa Ha naHTuTe TpsAbea Aa ce obnuvuosa



CTPaHWYHO 3a n3bsirBaHe Ha OMacHOCT OT HapaHsBaHWSI.
Temnepatypata Ha nogasaHaTta Boa 3aB1CK OT Mogera
CbAOMMSINIHA MalumMHa. AKO MOCTaBEHUAT MapKyd 3a
nogaeaHe MMa MapkmpoBka ,25°C Max®, makcumanHata
no3BorieHa Temneparypa Ha Bogara e 25°C. 3a BCU4ku
ApyrM Mogenu MakcMmarnHara no3sorieHa Temneparypa
Ha BogaTta e 60°C. He pexeTe MapkyduTe, a B criydam Ha
ypeacbhccucTeMasasagbpaHeHaBoaara, Hernotansamre
BbB BOaTta nriactMacoBaTta KyTusi 3a CBbp3BaHe KbM
BOAOMNPOBOAHATa Mpexa. AKO AbimKMHaTa Ha MapKydmTe
He e JoCTaTbyHa, CBbPXETE Ce C MECTHUS LOCTaB4YMK.
YBepeTe ce, Ye MapKyyuTe 3a nodaBaHe U u3rnyckaHe
Ha Boda He ca nperbHatn unu 3anyweHun. Mpu mbpBoTO
BKItOMBaHE B IENCTBUE NPOBEPETE XEPMETUYHOCTTA Ha
TpbbaTa 3a nogaBaHe 1 N3TOUBaHE Ha BodaTta. YBepeTe
ce, Ye N YeTmpuTe Kpayeta ca CtabunHm n ce onupart
NTbTHO Ha Noda 1 ako € Heobxoanmo, M perynupanTe,
crneq KOeTo C NnomoLuTa Ha HUBENVP MPOBEPETE Lanw
CbAoMUsINIHaTa € HMBenMpaHa 6e3ynpeyHo.
NMPEAYNPEXAEHUA OTHOCHO EJIEKTPO-
3AXPAHBAHETO

Tabenkarta ¢ JaHHM e NocTaBeHa Ha pbba Ha BpaTuykarta Ha
CbaoMusrnHara (Bvxaa ce, Korato Bpatuykara e OTBOpeHa).
FN TpsibBa Oa € Bb3MOXHO ypeabT [a Ce W3KITouM
OT 3axpaHBaHETO 4pe3 M3BaxgaHe Ha Lencena, ako
e [OCTbMNeH, unM 4pe3 [JOCTbMNEH MHOrOMNOSOCEH
NPEBKMOYBATEN, MOHTUPAH Crneqd KOHTaKTa, KakTo W
ypenbT [a e 3a3eMeH B CbOTBETCTBUE C HALMOHANHUTe
CTaHAapTyM 3a enekTpuyecka 6e30nacHoCT.

N He  wusnonssaiite yObIDKUTENKY,  Pa3KIOHUTENN
un agantepn. Cneq npuUKNOYBaHE Ha MOHTUPAHETO
ErneKkTpUYECKMTE KOMMOHEHTU Beye He TpsibBa da ca
[AOCTbIMHM 3a noTpebuTens. He nanonaeaire ypeana, ako cte
C MOKpW unm 6ocy Kpaka. He nsnonasante T03u ypen, ako
3axpaHBaLLIAT My kaben unu Lwencen e NoBpeaeH, ako He
paboTy NPaBUMHO MM ako € G1N NOBPEAEH WINM U3MYCKaH.
F'N Ako 3axpaHBawumsT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsibsa
[a ce CMeHW OT NPOU3BOAUTENSA, HETOB CEPBU3EH areHT
U1 NLE C aHanornyHa keanudgukaums, 3a aa ce nsberHe
oracHa cuTyaums, Hanpumep enekTpu4eckn yaap.

AKO noctaBeHUST Liencen He e nogxoasw, 3a Bawwwms
KOHTaKT, CBbPXETE Ce C KBanuuumpaH enekTpoTEXHMK.
He pgbpnante 3axpaHBawms kaben. He notanswrte
3axpaHBawyma kaben wnm wencen BbB Boga. [lasete
kabena ganey OT ropeLLm NOBbLPXHOCTMY.

PRIRUCKA ZDRAVI A BEZPECNOST, A PRUVODCE INSTALACI

NMOYNCTBAHE U NOAOPBXKA

N NPEOYNPEXOEHUE: TMpeau wu3BbpluBaHe
Ha KakBaTo M Aia 6uno AerMHOCT No noaapbXKaTta
Ha ypena, ce yBepeTe, Ye TOW € U3KITHYEH U He
€ CBbp3aH KbM 3axpaHBaHETO - OMAaCHOCT OT
enekTpuyecku ypap. Hukora He usnonsBaute
ypeau 3a noyMcTBaHe ¢ napa.

N3XBbPITAHE HA ONMAKOBBYHUTE MATEPUATIA
OnakoBbyHuaT wMatepuan e 100% rogeH 3a
peuuKnMpaHe U e MapkupaH cb¥eC CMMBONa 3a
peunknupaHe . PasnuyHute 4YacTum OT onakoBKaTa
TpsibBa Aa 6baaT M3XBBbPIIEHN MO OTFOBOPEH HaYMH
M B MbSIHO CbOTBETCTBME C MECTHWUTE 3aKOHW 3a
N3XBBPNAHETO Ha OTNaAbLM.

U3XBBLPIAHE HA EJIEKTPOYPEOU

To3n ypen e npousBedeH C Martepuanu, rogHu
3a peuuknMpaHe unu 3a MNOBTOPHO M3MNON3BaHe.
Mpn un3XBbPNAHETO MYy chnasBaMTe MeCTHUTe
pasnopendbn 3a u3XBbpNsHeE Ha oTnagbun. 3a
AoMbrHUTENHA MHGOPMaLMs OTHOCHO TPETUPAHETO,
OMNON30TBOPSIBAHETO U pPEUNKNUPaHETO  Ha
OOMaKWHCKN  enekTpoypean ce OoObpHeTe KbM
KOMMNETEHTHUTE MECTHWM OpraHu, cnyxbara 3a Gutosu
oTNaabLM UNK MarasvHa, OT KbAETO CTe 3aKynunu
ypena. To3u ypen € mMapkmpaH B CbOTBETCTBUE C
EBponenckata paupektnsa 2012/19/EC oTHOCHO
oTnagbLUM OT  €eneKTPU4ecKko U eneKkTPOHHO
obopyaaHe (WEEE). Kato ce norpmxute
nNpoaykTeT fa Obae UW3XBbpreH Mo npaBureH
HauuH, Bue we nomorHeTe 3a npegoTBpaTaABaHe
Ha Bb3MOXHUTE HeraTuBHU nocnencTaus
3a OKonHaTa cpeja W 30paBeToO Ha  xoparta.
CumBOMbLTEBLPXY ypena wnu Npuapyxaealata ro
AOKyMeHTauusa nokasea, Ye To3u ypea He Tpsbea aa
ce TpeTupa kaTto buToB OTNaAbK, aAa Obae npeganeH
B CbOTBETHUSA CbOMpaTteneH MyHKT, nNpegHa3HayeH
3a peumknupaHe Ha enekTpuyecka M eneKkTpoHHa
anaparypa.

CbBETU 3A UKOHOMUA HA EHEPTUA

ECO: ToBa e cTaHgapTHa MyeLLia nporpamMa, noaxogsila
3a NoYMCcTBaHe Ha HOpPMasiHO 3aMbpceHu npubopn K
Cb[0OBE 3a XpaHeHe M Han-edpeKTMBHA MO OTHOLLEHME
Ha KOMBMHMPAHOTO M3MNON3BaHe Ha eHeprs U Boda 3a
TO3M TMN NPMBOPKN 1 CbAOBE 3a XpaHEHE.

JE DULEZITE JE CIST A POROZUMET JIM

Pred pouzitim spotfebicCe si prectéte tyto bezpecnostni
pokyny. Uschovejte si jej pro pozdéjsi pouziti.

V tomto navodu a na samotném spotiebiCi jsou
uvedena dulezitd bezpe€nostni upozornéni, ktera si
musite pfecist a za vSech okolnosti dodrzovat. Vyrobce
nepfijima zadnou odpovédnost za problémy vyplyvajici
z nedodrzovani téchto pokynu, z nevhodného pouziti
spotrebice ¢i nespravného nastaveni ovladacich prvka.
PN Velmi malé déti (0-3 roky) je tfeba drzet v bezpecné

vzdalenosti od spotfebiCe. Nejsou-li malé déti (3-8 let)
pod dohledem, je tfeba je drzet v bezpecné vzdalenosti od
spotfebice. Déti starSi 8 let a osoby s fyzickym, smyslovym
¢i duSevnim postizenim nebo bez patficnych zkuSenosti
a znalosti mohou tento spotfebi€ pouzivat pouze pod
dohledem nebo tehdy, pokud obdrzely informace
0 bezpecném pouziti spotiebiCe a pokud rozuméji
rizikim, ktera s pouzivanim spotfebiCe souviseji. Déti si
se spotfebiCem nesméji hrat. Nedovolte détem, aby bez
dohledu provadély ¢isténi a béznou udrzbu spotfebice.



POVOLENE POUZITi

FN UPOZORNENI: Tento spotfebi¢ neni uréen
k ovladani pomoci externiho zafizeni, jako je napf.
CasovaC, nebo samostatného systému dalkového
ovladani.

FN Tento spotiebi¢ je uréen k pouZiti v domacnosti
a podobnym zplUsobem, napfiklad: v kuchyriskych
koutech pro zaméstnance v obchodech, kancelafich
a na jinych pracovistich; na farmach; k pouziti klienty
hotelt, motell, penziond a jinych ubytovaci zafizeni.
P\ Maximalni poGet sad je zobrazen na vyrobnim Stitku.
I\ Dvitka nesmi byt ponechana v oteviené poloze —
riziko vylomeni. Oteviena dvifka unesou pouze vysu-
nuty ko$ s nadobim. Nepokladejte na né zadné pred-
méty, nesedejte na né ani na né nestoupejte.

FN VAROVANI: Myci prostredky do mycky jsou
silné zasadité. Jejich polknuti mize byt zdravi velmi
nebezpecné. Predchazejte kontaktu s pokozkou
a oCima a nedovolte détem priblizovat se k mycce,
jsou-li dvere oteviené. Zkontrolujte, zda je zasobnik
Cisticiho prostfedku po dokonceni kazdého myciho
programu prazdny.

FN VAROVANI: NoZe a dal$i ostré nastroje je tfeba do
koSe na pribory vkladat Spickou dolt nebo je pokladat
vodorovné — riziko pofezani Tento spotfebi¢ neni
ur€en pro profesionalni pouZiti. Nepouzivejte spotfebic
ve venkovnim prostrfedi. Neukladejte vybusné nebo
horlavé latky (napf. nadoby s benzinem nebo aerosolové
spreje) uvnitf spotfebiCe nebo v jeho blizkosti — riziko
pozaru. Spotiebi€ Ize pouzivat pouze k myti domaciho
nadobi v souladu s pokyny v tomto navodu k pouziti.
Voda ve spotfebiCi neni pitna. Pouzivejte vyhradné Cistici
prostfedek a lestidlo ur€ené pro automatické mycky
nadobi. Po pfidani zmékCovace vody (soli) okamzité
spustte jeden myci cyklus s prazdnou myckou, abyste
zabranili poSkozeni vnitfnich sou€asti mycky korozi.
Cistici prostfedek, lestidlo a sul ukladejte mimo dosah
déti. Pfed provadénim oprav a udrzby uzavrete pfivod
vody a odpojte spotfebi€ od zdroje napajeni. Spotfebic
odpojte také v pripadé jakékoli poruchy.

INSTALACE

I\ Stéhovani a instalaci spotfebite museji provadét
minimalné dvé osoby—nebezpecizranéni. Pfirozbalovani
a instalaci pouzivejte ochranné rukavice — nebezpeci
pofezani. Mycku pfipojte k pfivodu vody vyhradné
pomoci nove soupravy hadic. Stara souprava hadic neni
urCena k opétovnému pouziti. VSechny hadice musi byt
bezpecné pfipojeny k pfivodu vody tak, aby nedoSlo
pfi provozu zafizeni k jejich odpojeni. Dodrzujte platné
pfedpisy vydané mistnim vodohospodarskym organem.
Tlak pfivadéné vody ¢ini 0,05-1,0 MPa. Spotfebic
musi byt postaven u zdi nebo zabudovan do nabytku,
aby byl omezen pfistup k jeho zadni strané. U mycek
vybavenych ventilaCnimi otvory v podstavci je tfeba dbat
na to, aby tyto otvory nebyly zakryty kobercem.

FN Instalaci, vetné pfipojeni pfivodu vody (pokud
néjaky existuje) a elekifiny, a opravy musi provadét

kvalifikovany technik. Neopravujte ani nevyménujte
zadnou Cast spotfebice, pokud to neni vyslovné uvedeno
v navodu k pouziti. Nedovolte détem, aby se priblizovaly
k mistu instalace. Po vybaleni spotfebiCe se ujistéte, ze
béhem prepravy nedoslo k jeho poskozeni. V pfipadé
servisni stfedisko. Po instalaci musi byt obalovy material
(plasty, polystyrenova péna atd.) ulozen mimo dosah
déti — nebezpeCi uduseni. Pfed zahajenim instalace je
nutné spotrebi€¢ odpojit od elektrické sité — nebezpedi
urazu elektrickym proudem. Béhem instalace se ujistéte,
Ze zarizeni nemuze poskodit napajeci kabel — nebezpedi
pozaru a Uurazu elektrickym proudem. Spotfebic
spoustéjte az poté, co byla instalace dokoncena.

Pokud mycku umistujete na konec fady a spotfebiC je
z boku pfistupny, je tfeba zakryt oblast pantl, a predejit
tak nebezpeCi skfipnuti. Teplota pfivadéné vody zavisi
na konkrétnim modelu mycky. Je-li pfivodni hadice
oznatena ,25°C max‘, pak je maximalni povolena
teplota vody 25 °C. Pro vSechny ostatni modely plati,
Ze maximalni teplota je 60 °C. Je-li spotfebi¢ vybaven
systémem bezpecnostniho uzavieni pfivodu vody, hadice
neprefezavejte ani neponofujte plastovou chrani¢ku
hadice do vody. Jsou-li hadice pfili§ kratké, obratte se na
specializovaného prodejce. PfesvédCte se, Ze pfivodni
ani odtokova hadice nejsou ohnuté ani zasSkrcené.
Pfed prvnim pouzitim zkontrolujte, zda jsou pfivodni
a vypoustéci hadice dokonale vodotésné. Dbejte na to,
aby vSechny Ctyfi nohy spotrebice byly stabilni a staly
na podlaze, byly nastaveny pozadovanym zplUsobem
a pomoci vodovahy zkontrolujte, zda je mycka dokonale
vodorovna.

VYSTRAHY TYKAJICi SE ELEKTROINSTALACE
Typovy S§titek je umistény na dvirkach mycCky a je
viditelny pfi jejich otevieni.

I\ V souladu s narodnimi bezpeénostnimi normami
tykajicimi se elektrickych zafizeni musi byt mozné
odpojit spotfebic od elektricke sité vytazenim zastrcky,
pokud je zastrCka pfistupna, nebo prostfednictvim
vicepolového vypinae umisténého pfed zasuvkou.
FN Nepouzivejte  prodiuzovaci  kabely  nebo
sdruzené zasuvky. Po skonceni instalace nesmi
byt elektrické komponenty pro uzivatele volné
pristupné. Nepouzivejte spotfebi€, pokud jste mokfi
nebo naboso. Tento spotrebiC nezapinejte, pokud je
posSkozen napajeci sitovy kabel Ci zastrCka, pokud
spravné nefunguje nebo byl poSkozen &i spadl.

I\ Jestlize je poskozeny pFivodni kabel, za identicky
ho smi vyménit pouze vyrobce, servisni technik
nebo osoba s podobnou pfislusnou kvalifikaci, jinak
by mohlo dojit k urazu — riziko urazu elektrickym
proudem.

Neni-li osazena zastrCka vhodna pro vasi zasuvku,
kontaktujte specialistu. Netahejte za napajeci kabel
spotfebiCe. Napdjeci sitovy kabel ani zastrCku
neponofujte do vody. PFivodni kabel se nesmi dotykat
zadné horkeé plochy.



CISTENi A UDRZBA

FN VAROVANI: Nez zahajite jakoukoli udrzbovou
¢innost, ujistéte se, ze je spotiebi¢ vypnuty
a odpojeny od zdroje napajeni — riziko urazu
elektrickym proudem. Spotiebi¢ nikdy necistéte
parnim Cisticim zarizenim.

LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Obal je ze 100% recyklovatelného materialu a je
oznaden recyklaénim znakem ®pJednotlivé &asti
obalového materialu proto zlikvidujte odpovédné
podle platnych mistnich pFedpist tykajicich se
nakladani s odpady.

LIKVIDACE DOMACICH ELEKTROSPOTREBICU
Tento spotfebi¢ byl vyroben z recyklovatelnych
nebo opakované pouzitelnych materialt. Zlikvidujte
jej podle mistnich pfedpistu pro likvidaci odpadu.
Dal$i informace o likvidaci, renovaci a recyklaci
elektrickych spotfebicu ziskate na mistnim uradé,

VEJLEDNING VEDRGRENDE ARBEJDSMILJQG OG INSTALLATION

ve stredisku pro sbér domaciho odpadu nebo
v obchodé, kde jste spotiebi¢ zakoupili. Tento
spotfebiC je oznaCen v souladu s evropskou
smérnici 2012/19/ES o odpadnich elektrickych
a elektronickych zafizenich (OEEZ). Zajisténim
spravné likvidace tohoto vyrobku pomuzete zabranit
negativnim vlivim na Zivotni prostfedi a lidské zdravi.
SymbolZna vyrobku nebo doprovodné dokumentaci
udava, Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan spolu
s domacim odpadem, ale je nutné ho odevzdat
do pfislusného sbérného stfediska k recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni.

RADY K USPORE ELEKTRICKE ENERGIE

ECO: je to standardni myci cyklus, ktery je vhodny
k myti normalné znecisténého nadobi, a jedna se
0 nejucinngjSi program z hlediska kombinované
spotfeby elektfiny a vody pro tento typ nadobi.

VIGTIGT AT LASE OG OVERHOLDE

Laes disse sikkerhedsanvisninger fgr apparatet tages
i brug. Opbevar dem i naerheden til senere reference.
Disse anvisninger og selve apparatet er forsynet
med vigtige oplysninger om sikkerhed, der altid skal
overholdes. Fabrikanten frasiger sig ethvert ansvar
for tilsideseettelse af disse sikkerhedsregler, for
uhensigtsmaessig brug af apparatet eller forkerte
betjeningsindstillinger.

'\ Meget sma barn (0-3 ar) skal holdes pa afstand af
apparatet. Sma begrn (3-8 ar) skal holdes pa afstand
af apparatet med mindre de er under konstant opsyn.
Apparatet kan bruges af bagrn pa 8 ar og derover,
og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller med manglende erfaring og viden,
hvis disse er under opsyn eller er opleert i brugen af
apparatet pa en sikker made og, hvis de forstar de
involverede farer. Barn ma ikke lege med apparatet.
Renggaring og brugervedligeholdelse ma ikke udfgres
af bgrn uden opsyn.

TILLADT BRUG

I\ FORSIGTIG: Apparatet er ikke beregnet til at blive
startet ved hjeelp af et eksternt teendingssystem, som
f.eks. en timer, eller af et separat fijernbetjent system.
FN Dette produkt er beregnet til husholdningsbrug
og lignende, sa som: i kakkenet pa arbejdspladser,
kontorerog/ellerforretninger palandbrugsejendomme;
af kunder pa hoteller, moteller, bed & breakfast og
andre beboelsesomgivelser.

FN Det maksimale antal kuverter er anfert pa
produktarket.

PN Lagen bar ikke efterlades i den abne position - risiko
for at snuble. Den abne lage kan kun baere vaegten af
den udtrukne kurv inklusive service. Brug ikke den abne
lage som statte, og undlad at sidde eller sta op pa den.

N ADVARSEL: Midlerne til opvaskemaskiner er

meget alkaliske. De kan veere meget farlige, hvis
de indtages. Undga bergring med huden og @jnene
og hold bgrn vaek fra opvaskemaskinen, nar lagen
star aben. Kontrollér, at saeberummet er tomt ved
vaskecyklussens afslutning.

FN ADVARSEL: Knive og andre skarpe dele skal
anbringes i kurven med spidsen nedad eller anbringes
vandret - risiko for skeereskader.

I\ Dette apparat er ikke beregnet til erhvervsbrug.
Apparatet ma ikke anvendes udendaers. Opbevar
aldrig eksplosionsfarlige eller braendbare stoffer
(f.eks. benzin eller spraydaser) i eller i naerheden
af apparatet - brandfare. Apparatet ma kun
anvendes til at vaske service i overensstemmelse
med anvisningerne i denne vejledning. Vandet i
maskinen er ikke drikkeligt. Anvend kun opvaske- og
afspeaendingsmidler, som er beregnet til en automatisk
opvaskemaskine. Kgr straks en cyklus efter at have
tilsat et middel til bledgering af vand (salt), for at
undga korrosionsskader pa de indre dele. Opbevar
opvaskemiddel, afspaendingsmiddel og salt uden for
barns reekkevidde. Luk for vandforsyningen og traek
stikket ud, eller afbryd strammen, for der udferes
service og vedligeholdelse. Afskeer ogsa apparatet i
tilfeelde af en fejlfunktion.

INSTALLATION

I\ Flytning og opstilling af apparatet skal foretages
af to eller flere personer - risiko for skader. Brug
beskyttelseshandsker under udpakning og
installation - snitfare. Forbind kun opvaskemaskinen
tii vandforsyningen med et nyt szt slanger. De
gamle slanger ma ikke genanvendes. Alle slanger
skal forbindes sikkert, sa de ikke kan ga lgs under
drift. Geeldende regler fra det lokale vandvaesen
skal overholdes. Vandtilfgrselstryk: 0,05 - 1,0 MPa.
Apparatet skal stilles op ad en vaeg eller indbygges i



et skab, for at forhindre adgang til dets bagside. Pa
opvaskemaskiner med ventilationsabninger ved
bunden ma abningerne ikke daekkes til med et teeppe.
I\ Installation, inklusive vandforsyning (om forudset)
og elektriske tilslutninger, og reparation skal udfgres
af en kvalificeret tekniker. Reparér eller udskift
ingen af apparatets dele, medmindre det kreeves
specifikt i brugervejledningen. Hold bern veek fra
installationsomradet. Kontrollér, at apparatet ikke
er blevet beskadiget under transporten. Kontakt
forhandleren eller serviceafdelingen, hvis der er
problemer. Efter installation skal emballagen (plastik-,
flamingodele etc.) opbevares udenforbgrnsraekkevidde
- kveelningsrisiko. Tag stikket ud af stikkontakten, fgr der
udfgres nogen form for installationsindgreb - risiko for
elektrisk stad. Kontrollér at apparatet ikke beskadiger
el-kablet under installationen - brandfare eller risiko for
elektrisk stad. Aktiver kun apparatet, nar installationen
er fuldendt.

Hvis apparatet installeres yderst i et modulkgkken,
sa den ene side af maskinen er ubeskyttet, skal
omradet ved haengslerne tildeekkes for at undga
risiko for laesioner. Temperaturen pa vandet i indlgb
afheenger af opvaskemaskinens model. Hvis den
installerede indlgbsslange er maerket med "25°C Max”,
ma vandtemperaturen hgjst veere 25°C. Alle andre
modeller tillader en maksimumtemperatur pa 60 °C.
Skeer ikke slangerne over, og hvis maskinen er forsynet
med et aquastopsystem, ma plastdasen for tilslutning
til vand ikke saenkes ned i vandet. Hvis slangerne ikke
er lange nok, bedes man henvende sig til forhandleren.
Sarg for, at tillgbs- og aflgbsslangerne ikke er bgjede
eller klemte. Kontrollér, at tilfgrsels- og aflabsslangerne
er teette, inden farste gangs brug. Kontrollér, at alle fire
fodder star stabilt og sikkert pa gulvet, og regulér dem
efter behov. Serg desuden for, at opvaskemaskinen er
nivelleret ved hjeelp af et vaterpas.

ADVARSLER OM ELEKTRICITET

Typepladen er anbragt pa kanten af
opvaskemaskinens lage (synlig, nar lagen er aben).
I\ Strgmforsyningen skal kunne afbrydes enten
ved at tage stikket ud eller ved hjaelp af en multi-
polet afbryder, der er anbragt far stikkontakten, og
apparatet skal jordforbindes i overensstemmelse
med de nationale sikkerhedsstandarder for elektrisk
materiel.

IN Brug ikke forleengerledninger, multistikdaser
eller adaptere. Efter endt installation ma der ikke
veere direkte adgang til de elektriske dele. Rgr aldrig
ved apparatet, hvis du er vad eller har bare fadder.

Anvend ikke dette apparat, hvis strgmkablet eller
stikket er beskadiget, hvis apparatet ikke fungerer
korrekt, eller hvis det er beskadiget, eller har veeret
tabt pa gulvet.

I\ Eventuel udskiftning af el-kablet skal foretages
af en autoriseret tekniker eller af en tilsvarende
kvalificeret person, for at undga fare for personskade
- risiko for elektrisk stad.

Man kontakte en autoriseret installatgr, hvis det
faste stik ikke passer til din stikkontakt. Treek ikke
stramforsyningskablet ud. Saenk ikke stremkablet
eller stikket ned i vand. Hold stremkablet vaek fra
varme overflader.

RENGQRING OG VEDLIGEHOLDELSE

N ADVARSEL: Kontrollér at apparatet er slukket
og at stikket er trukket ud af stikkontakten, for der
udferes nogen form for vedligeholdelsesindgreb
- risiko for elektrisk sted. Anvend aldrig
damprensere.

BORTSKAFFELSE AF EMBALLAGEN
Emballagen kan genbruges 100 % og er meerket
med genbrugssymbolet ¥» Emballagen bgr derfor
ikke efterlades i miljget, men skal bortskaffes i
overensstemmelse med lokale regler.
BORTSKAFFELSE AF HUSHOLDNINGSAPPARATER
Apparatet er fremstillet af materialer, der kan
genbruges. Det skal skrottes i henhold til geeldende
lokale miljgregler for bortskaffelse af affald. Kontakt
de lokale myndigheder, renovationsselskabet eller
den forretning, hvor apparatet er kgbt, for atindhente
yderligere oplysninger om behandling, genvinding
og genbrug af elektriske husholdningsapparater.
Dette apparat er maerket i overensstemmelse
med det europaiske direktiv 2012/19/EF, om
affald af elektronisk og elektrisk udstyr (WEEE).
Ved at sikre, at dette produkt bliver skrottet
korrekt, hjeelper man med til at forhindre negative
konsekvenser for miljget og folkesundheden.
Symboletgpé produktet eller den ledsagende
dokumentation angiver, at dette produkt ikke ma
bortskaffes som husholdningsaffald, men at det
skal afleveres pa naermeste opsamlingscenter for
genbrug af elektrisk og elektronisk udstyr.

RAD OM ENERGIBESPARELSE

ECO (DKO): Det er standardcyklussen og den er
velegnet til opvask af normalt snavset bordservice,
og det er det mest effektive program med hensyn til
kombinationen af energi- og vandforbrug til denne
type bordservice.



TERVISHOIU JA OHUTUSE NING PAIGALDAMISE JUHEND

OLULINE! LUGEGE LABI JA JARGIGE HOOLIKALT!
Enne seadme kasutamist lugege see ohutusjuhend
hoolikalt Iabi. Hoidke see hilisemaks labivaatami-
seks kaeparast.
Nendes juhendites ja seadmel endal on olulised
hoiatused, mida tuleb pidevalt jargida. Tootja keeldub
igasugusestvastutusestnende ohutusjuhiste taitmata
jatmise, seadme vale kasutamise vdi juhtelementide
ebadige seadistamise tagajargede eest.
N Vaga vaikesed lapsed (0-3 aastat) ei tohi
seadet kasutada. Lapsed (vanuses 3-8 aastat) tuleb
seadmest eemal hoida, kui nende jarele ei valvata.
Lapsed alates 8 eluaastast ja isikud, kes on piiratud
fUusiliste, sensoorsete vdi vaimsete voimetega voi
ilma kogemuste vdi teadmisteta, vdivad seadet
kasutada ainult siis, kui nende tegevust jalgitakse voi
neid on seadme ohutuks kasutamiseks juhendatud
ja nad moistavad sellega seotud ohtusid. Jalgige, et
lapsed seadmega ei mangiks. Lapsed ei tohi seadet
ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.
LUBATUD KASUTUS
FN ETTEVAATUST seade ei ole médeldud
kasutamiseks valise lUlitusseadmega, nagu taimer voi
eraldi kaugjuhtimissusteem.
PN See seade on nahtud ette kasutamiseks
kodumajapidamistes ja teistes sarnastes
rakendustes, nagu kaupluste, kontorite ja teiste
toOkeskkondade  kookides;  talumajapidamistes;
klientide poolt hotellides, motellides, hommikus6ogiga
majutusasutustes ja teistes majutusettevotetes.
I\ Masinase paigutatavate ndude maksimaalne arv
on toodud tootelehel.
I\ Ust ei tohi lahti jatta — komistamise oht. Seadme
avatud uks suudab kanda taislaaditud resti kaalu Uks-
nes siis kui see on vélja tommatud. Arge asetage ava-
tud uksele esemeid, arge istuge ega astuge sellele.
N HOIATUS! Noéudepesumasina pesuvahendid
on tugevalt aluselised. Allaneelamisel vdivad need
olla vaga ohtlikud. Valtige kokkupuudet naha ja
silmadega, samuti hoidke lapsed lahtise uksega
ndudepesumasinast eemal. Parast pesutsuklit
veenduge, et pesuvahendi konteiner on tuhi.
'\ HOIATUS! Noadjamuudteravaotsagasdogiriistad
tuleb korvi paigutada terava otsaga allapoole voi
asetada masinasse horisontaalselt — sisseldikamisoht.
FN Seade ei ole moeldud professionaalseks
kasutuseks. Arge kasutage seadet valitingimustes!
Arge hoidke plahvatus- véi tuleohtlikke aineid (bt
bensiini- voi aerosoolikanistreid) seadmes vdi selle
laheduses - tulekahju oht. Seadet tohib kasutada
ainult koduste so00gindude pesemiseks vastavalt
sellele juhendile. Vesi seadmes pole joodav. Kasutage
ainult automaatndudepesumasinale mdeldud
pesu- ja loputusvahendeid. Veepehmendaja (soola)
lisamisel kaivitage tuhitsukkel, et siseosadele mitte
korrosioonikahjusid tekitada. Hoidke pesuvahendit,

loputusvahendit ja soola lastele kattesaamatus kohas.
Sulgege veevarustus ja votke juhe pistikupesast valja
vOi eemaldage seade elektrivdrgust enne teenindus-
ja hooldustoid. Eemaldage seade igasuguse rikke
korral elektrivorgust.

PAIGALDAMINE

I\ Seadet peab tdstma ja paigaldama kaks v&i enam
inimest, et valtida vigastuste ohtu. Lahtipakkimiseks
ja paigaldamiseks kasutage kindaid, et valtida
sisseldikamisohtu. Uhendage ndudepesumasin
veesusteemiga ainult uusi voolikukomplekte kasutades.
Vanu voolikukomplekte ei tohiks uuesti kasutada. Koik
voolikud peavad olema korralikult fikseeritud, et valtida
nende lahtitulemist kasutamise ajal. Kinni tuleb pidada
kdigist kohaliku veevargi eeskirjadest. Veevarustuse
surve 0,05 - 1,0 MPa. Seade tuleb paigutada vastu seina
vOi integreerida mooblisse, et piirata juurdepaasu selle
tagakuljele. Ndudepesumasinate puhul, millel on pdhjas
ventilatsiooniavad, tuleb jalgida, et vaip avasid ei sulgeks.
I\ Seadme paigalduse, sealjuures veevargi ihenduse
(kui vajalik), elektrilhenduse ja remondi peab sooritama
kvalifitseeritud tehnik. Arge parandage ega asendage
mdnda seadme o0sa, kui seda kasutusjuhendis otseselt
ei soovitata! Hoidke lapsed paigalduspiirkonnast eemal.
Veenduge parast seadme lahtipakkimist, et see ei ole
transportimisel kahjustada saanud. Probleemide korral
votke Uhendust edasimuuja vdi lahima teenindusega.
Parast paigalduse 16ppu tuleb jaatmed (kile, vahtplast
jms) panna hoiule lastele kattesaamatusse kohta, sest
vastasel juhul tekib lambumisoht. Enne paigaldamist
tuleb seade vooluvdrgust lahti Ghendada, et valtida
elektrilddgiohtu. Jalgige paigaldamise ajal, et seade
ei kahjustaks toitejuhet, vastasel juhul voib tekkida
tule- voi elektrildogioht. Aktiveerige seade alles siis, kui
paigaldamine on I6petatud.

Noudepesumasina paigaldamisel seadmete rivi I6ppu
nii, et kulgpaneel on juurdepaasetay, tuleb hingedega
piirkond vigastuste valtimiseks kinni katta. Sissevoetava
vee temperatuur soltub pesumasina mudelist. Kui
sissevotuvoolikule on margitud ,25°C Max”, siis voib
sissevOetava vee maksimumtemperatuur olla 25 °C.
Koéigi muude mudelite puhul vbib sissevbetava vee
maksimumtemperatuurolla60°C.Argeldigakevoolikuid;
juhul kui seade on varustatud WaterStop-susteemiga,
arge pange sissevotuvoolikut sisaldavat plastikiimbrist
vette. Kui voolikud pole piisavalt pikad, votke Ghendust
oma kohaliku edasimuijaga. Veenduge, et sisselaske-
ja aravooluvoolikud poleks voltis ega kokku surutud.
Enne seadme esmakasutamist kontrollige vee
sissevotu- ja aravooluvoolikut lekete suhtes. Veenduge,
et seadme kdik neli jalga toetuvad kindlalt pdrandale.
Reguleerige neid vastavalt vajadusele ja kontrollige, et
ndudepesumasin oleks réhtloodis (kasutage vesiloodi)
ELEKTRIGA SEOTUD HOIATUSED

Nimiplaat paikneb néudepesumasina esikuljel (nahtav,
kui uks on avatud).



FN Seadet peab olema vdimalik vooluvérgust lahti
Uhendada kas pistikut pesast valja tdmmates, kui pistik
on juurdepaasetav, voi ligipaasetava mitmepooluselise
[Gliti abil, mis on paigaldatud pistikupesast Ulesvoolu.
Seade peab olema maandatud vastavalt riiklikele
elektriohutusstandarditele.

I'N Arge kasutage pikendusjuhtmeid, mitmikpistikupesi
ega adaptereid. Elektrithendus ei tohi péarast
paigaldamist olla kasutajale ligipdasetav. Arge kasutage
seadet marjana ega paljajalu. Arge kasutage seadet,
kui selle toitejuhe voi pistik on vigane, kui see ei toota
korralikult voi kui see on kahjustatud voi maha kukkunud.
I\ Kui toitejune on kahjustatud, peab tootja, teenindus
vOi muu kvalifitseeritud isik selle ohtude, naiteks
elektriloogiohu valtimiseks asendama.

Kui seadme pistik ei sobi teie pistikupessa, poodrduge
kvalifitseeritud tehniku poole. Arge tdmmake toitejuhet!
Arge kastke toitekaablit ega -pistikut vette! Hoidke
toitekaabel eemal tulistest pindadest!

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

FN HOIATUS! Enne hooldustééde tegemist
veenduge, et seade on valja lulitatud ja
toitevorgust lahti Uhendatud — elektriSoki oht.
Arge kunagi kasutage aurpuhastusseadmeid.

TERVEYS & TURVALLISUUS SEKA ASENNUSOPAS

PAKKEMATERJALIDEST VABANEMINE
Pakkematerjal on 100% taaskasutatav ja margistatud
taaskasutuse sumboliga . Pakendi osadest tuleb
vabaneda kohusetundlikult ja taies vastavuses
kohalike jaatmekaitlusnduetega.

KODUMASINATE JAATMEKAITLUS

See seade on toodetud taaskasutatavatest
materjalidest. Kdérvaldage seade vastavalt
kohalikele  jaatmekaitluseeskirjadele.  Elektriliste
majapidamisseadmete jaatmekaitluse kohta
saate tapsemat teavet kohalikust omavalitsusest,
majapidamisseadmete kogumispunktist vdi poest,
kust seadme ostsite. Seade on margistatud vastavalt
Euroopa elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
(WEEE) direktiivile 2012/19/EU. Tagades seadme
korrektse utiliseerimise, aitate hoidaarapotentsiaalseid
negatiivseid mojusid keskkonnale jainimeste tervisele.
SUimbol  seadmel vdi seadmega kaasapandud
dokumentatsioonis naitab, et seadet ei tohi kaidelda
olmejaatmena, vaid et see tuleb toimetada lahimasse
elektri-ja elektroonikaseadmete kogumispunkti.
ENERGIASAASTUNIPID

ECO: see on standardne puhastustsukkel, siis sobib
see keskmiselt maardunud ndude pesemiseks ning
seda tuupi ndude pesemise energia- ja veekulu
mottes on tegemist kdige tdhusama programmiga.

OHJEET ON LUETTAVA JA NIITA ON NOUDATETTAVA
Lue nama turvallisuusohjeet ennen laitteen
kayttda. Sailyta ne lahettyvilla tulevaa tarvetta varten.
Naissa ohjeissa ja itse laitteessa on tarkeita
turvallisuutta koskevia varoituksia; noudata niita
aina. Valmistaja ei vastaa naiden turvaohjeiden
laiminlydmisesta, laitteen vaarasta kaytosta tai
vaarista asetuksista aiheutuvista vahingoista.

I\ Pikkulapset (0-3-vuotiaat) on pidettava loitolla
laitteesta. Hieman isommat lapset (3-8-years)
on pidettava loitolla laitteesta, ellei heitd valvota
jatkuvasti. Laitetta voivat kayttaa 8 vuotta tayttaneet ja
sitd vanhemmat lapset seka fyysisesti, aisteiltaan tai
henkisestirajoitteisettaikokemattomatjataitamattomat
henkilot ainoastaan, jos heidan turvallisuudestaan
vastaava henkild valvoo tai opastaa heita laitteen
kaytossa ja osoittaa mahdolliset vaaratilanteet. Lapset
eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa suorittaa
puhdistus- tai huoltotoimenpiteita ilman valvontaa.
SALLITTU KAYTTO

FN HUOMIO: laitetta ei ole tarkoitettu kaytettévaksi
ulkopuolisen kytkimen, kuten esimerkiksi ajastimen, tai
erillisen kauko-ohjausjarjestelman kanssa.

PN Tama laite on tarkoitettu kotitalouskayttoon
ja vastaaviin kayttotarkoituksiin, kuten:
henkiloston  keittidtiloihin -~ kaupoissa, toimistoissa
ja muissa tydymparistoissa maataloissa
asiakaskayttoon hotelleissa, motelleissa,

aamiaismajoituspaikoissa ja muissa asuinymparistoissa.
FN Suurin sallittu astiastomaara on ilmoitettu tuotteen
esittelylehtisessa.

I\ Luukkua ei saa jattaa auki olevaan asentoon — kom-
pastumisvaara. Avonainen luukku kestaa vain ulos ve-
detyn korin painon astioineen. Ala laita luukun paélle
mitaan esineita, alaka istu tai nouse sen paalle.

N\ VAROITUS: Astianpesukoneelle tarkoitetut
pesuaineet ovat voimakkaasti alkalisia. Nieltyina ne
saattavatollaerittdinvaarallisia. Valtaiho-jasilmakontaktia,
seka pida lapset loitolla astianpesukoneesta kun sen
luukku on auki. Varmista, etta pesuainetila on tyhja
pesuohjelman paattymisen jalkeen.

N VAROITUS: \eitset ja muut terdvakarkiset
keittiovalineet on laitettava koriin siten, etta terat osoittavat
alaspain tai ovat vaakasuuntaisessa asennossa —
leikkaantumisvaara.

IN Tata laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon. Ala
kayta laitetta ulkona. Al sailyta rajahtavia tai syttyvia
aineita (esim. bensiinia tai aerosolipakkauksia) laitteen
sisallatai senlaheisyydessa—tulipalonvaara. Laitettasaa
kayttaa ainoastaantavallistenkotitaloudessakaytettavien
astiastojen pesemiseen taman kayttboppaan ohjeiden
mukaisesti. Laitteessa oleva vesi ei ole juomakelpoista.
Kayta ainoastaan automaattiselle astianpesukoneelle
suunniteltuja pesu- ja huuhteluaineita. Kun lisaat
vedenpehmennintéd (suolaa), anna koneen kayda
valittomasti tyhjana yhden ohjelman verran sisaosien



syOpymisvaaran ehkaisemiseksi. Sailyta pesuaine,
huuhtelukirkaste ja suola poissa lasten ulottuvilta.
Sulje veden syéttd ja irrota pistoke tai katkaise virta
ennen huoltoon ja korjauksiin ryhtymista. Irrota laitteen
kytkennat minka tahansa toimintahairion sattuessa.
ASENNUS

IN Laitteen siirtdmisessd ja asennuksessa tarvitaan
vahintaan kaksi henkiloa — loukkaantumisen vaara.
Kayta suojakasineita purkamisen ja asennuksen aikana
— leikkaantumisvaara. Astianpesukone taytyy liittaa
vesiverkkoon ehdottomasti uutta letkusarjaa kayttaen.
Vanhoja letkusarjoja ei saa kayttaa uudelleen. Kaikki
letkut on kiinnitettava huolellisesti letkukiinnittimilla, jotta
letkut eivat irtoa kaytdon aikana. Noudata paikallisen
vesilaitoksen kaikkia voimassa olevia maarayksia.
Vedenottopaine: 0,05-1,0 MPa. Laite on sijoitettava
seinaa vasten tai huonekalun sisalle, jotta paasy
sen takaosaan estettaisiin. Jos astianpesukoneen
alaosassa on ilmanottoaukot, ei niita aukkoja saa
peittaa matolla.

I\ Asennus, mukaan lukien vesikytkennat (jos niité
on) seka sahkokytkennat ja korjaukset on annettava
patevan asentajan tehtaviksi. Al korjaa tai vaihda
mitaan laitteen osaa, ellei kayttbohjeessa nimenomaan
nain kehoteta. Pida lapset loitolla asennuspaikasta.
Kun olet purkanut laitteen pakkauksesta, varmista,
etta se ei ole vahingoittunut kuljetuksen aikana. Jos
havaitset ongelmia, ota yhteytta jalleenmyyjaan
tai lahimpaan huoltopalveluun. Kun asennus on
suoritettu, pakkausjatteet (muovi, styrox-osat, jne.) on
sailytettava poissa lasten ulottuvilta — tukehtumisvaara.
Laite on kytkettava irti sahkoverkosta ennen mitaan
asennustoimenpiteitd — sahkoiskuvaara. Varmista
asennuksen aikana, etta laite ei vahingoita virtajohtoa
— tulipalon tai sahkoiskun vaara. Kaynnista laite vasta
kun asennus on viety taysin loppuun asti.

Jos astianpesukone sijoitetaan keittiokalusteryhman
paatyyn niin, ettd sen kylki jaa nakyviin, valta iskujen

aiheuttamat  vahingot peittamalla  sarana-alue.
Tuloveden lampdtila  riippuu  astianpesukoneen
mallista. Jos asennetussa tuloveden letkussa on

merkinta "25°C Max”, suurin sallittu veden lampdtila
on 25 °C. Kaikissa muissa malleissa suurin sallittu
veden lampdtila on 60 °C. Letkuja ei saa lyhentaa
katkaisemalla. Vesivahinkosuojauksella varustetuissa
laitteissa olevaa vesilitannan muovirasiaa ei saa
upottaa veteen. Jos letkut ovat liian lyhyita, ota yhteys
paikalliseen jalleenmyyjaan. Varmista, ettd vedenotto-
ja tyhjennysletkut eivat ole mutkalla tai litistyneet.
Tarkista vedenottoletkun ja tyhjennysletkun tiiviys
ennen laitteen ensimmaista kayttOkertaa. Varmista,
etta kaikki nelja jalkaa ovat tukevasti kiinni ja etta ne
tulevat kunnolla kiinni lattiaan; saada niita tarvittaessa
tilanteen vaatimalla tavalla. Tarkasta vesivaa’an
avulla, etta astianpesukone on taysin vaakasuorassa.
SAHKOASIOITA KOSKEVAT VAROITUKSET
Arvokilpi on astianpesukoneen luukun reunassa
(nakyy luukun ollessa auki).

FN Laite on voitava kytked irti sahkdverkosta
irrottamalla pistoke pistorasiasta, jos pistorasia on
saavutettavissa, tai pistorasian edelle asennetusta
moninapaisesta  kytkimesta; lisaksi laite on
maadoitettava sahkdista turvallisuutta koskevien
kansallisten maaraysten mukaisesti.

N Ala kaytd jatkojohtoja, haaroitusrasioita tai
adaptereita. Kun asennus on tehty, sahkoosat eivat
saa olla kayttajan ulottuvilla. Al4 kayta laitetta kun olet
marka tai kun olet paljain jaloin. Ala kayta tata laitetta,
jos virtajohto tai pistoke on vahingoittunut, jos laite ei
toimi kunnolla tai jos se on vaurioitunut tai pudonnut.
FN Jos virtajohto on vahingoittunut, on sen tilalle
vaihdettava toinen samanlainen; vaaratilanteiden
estamiseksi vaihdon saa suorittaa valmistaja,
sen huoltohenkild tai vastaava pateva henkilo —
sahkoiskun vaara.

Jos asennettu pistoke ei sovi Kkiinteiston
pistorasiaan, on otettava yhteyttd ammattitaitoiseen
sahkdasentajaan. Ala veda syéttdvirtajondosta. Ala
upota virtajohtoa tai pistoketta veteen. Pida virtajohto
erilldan kuumista pinnoista.

PUHDISTUS JA HUOLTO

FN VAROITUS: Varmista, etté laite on sammutettu
jasenvirtakytkenta onkatkaistuennenkuinryhdyt
mihinkaan huoltotoimenpiteisiin — sahkoiskun
vaara. Ali koskaan kiyti hoyrypesuria.
PAKKAUSMATERIAALIEN HAVITTAMINEN

Pakkaus on valmistettu 100-prosenttisesti
kierratettavasta  materiaalista ja siina on
kierratysmerkki ¥». Pakkauksen osia ei saa

heittaa roskiin vaan ne on havitettava paikallisten
jatehuoltoviranomaisten maaraysten mukaisesti.
KODINKONEIDEN KAYTOSTAPOISTO
HAVITTAMINEN

Tama tuote on valmistettu kierratettavasta tai
uusiokayttoon kelpaavasta materiaalista. Havita
laite paikallisten jatehuoltomaaraysten mukaisesti.
Lisatietoja sahkokayttoisten kodinkoneiden
kasittelysta, materiaalin keraamisesta ja kierratyksesta
saat paikallisilta viranomaisilta, jatehuollosta tai
liikkeesta, josta laite on ostettu. Tama laite on merkitty
sahko- ja elektroniikkalaiteromua koskevan WEEE-
direktiivin (Waste Electrical and Electronic Equipment)
2012/19/EU mukaisesti. Varmistamalla, etta tuote
poistetaan kaytdsta asianmukaisesti, voidaan
auttaa estamaan ymparisto- ja terveyshaittoja.
Symboli £ tuotteessa tai sen mukana tulevissa
asiakirjoissa tarkoittaa, etta sitd ei saisi kasitella
kotitalousjatteena, vaan se on toimitettava
tilanteen vaatimaan kerayskeskukseen sahko- ja
elektroniikkaromun kierratysta varten.
ENERGIANSAASTONEUVOJA

ECO: on vakiotyyppinen pesujohjelma, joka soveltuu
normaalisti likaisten astioiden pesemiseen; ohjelma on
kyseisen astiatyypin pesemiseen yhdistetyn energian-
ja vedenkulutuksen kannalta sopivin vaihtoehto.

JA



VODIC ZA ZDRAVLJE, SIGURNOST | POSTAVLJANJE

OBAVEZNO PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE
Prije upotrebe uredaja procCitajte ove sigurnosne
upute. Sacuvaijte ih za buduce potrebe.

Ovaj priru€nik i sam uredaj sadrZe vazna sigurnosna
upozorenja kojih se morate stalno pridrzavati.
ProizvodaC otklanja svaku odgovornost u slucaju
nepostivanja sigurnosnih uputa, za neprikladno
koriStenje ili za pogreSno podesavanje komandi.

I\ Vrlo maloj djeci (0 — 3 godina) ne dopustajte
pristup uredaju. Maloj djeci (3 — 8 godina) ne
dopustajte pristup uredaju ako nisu pod nadzorom.
Djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih fizi¢kih,
osjetilnih i mentalnih sposobnosti ili osobe bez
dovoljnog iskustva i znanja mogu koristiti uredaj samo
ako su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnom
rukovanju uredajem te ako razumiju potencijalne
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca
ne smiju Cistiti niti odrzavati uredaj bez nadzora.
DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

FN PAZNJA: uredaj nije namijenjen radu pomocu
vanjskog uredaja za ukljuCivanje kao $to je mjerac
vremena ili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.
I\ Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u ku¢anstvima
i na slicnim mjestima, kao Sto su: kuhinje za osoblje
u trgovinama, uredi i druge objekti u kojima se
radi; seoske kuce; za goste u hotelima, motelima
ili sliénim smjestajnim jedinicama.

I\ Maksimalan broj postavki mjesta prikazan je u
obrascu proizvoda.

I\ Vrata se ne smiju ostavljati u otvorenom polozaju:
opasnost od zapinjanja. Otvorena vrata uredaja mogu
podnijeti samo teZinu napunjene izvucene koSare. Na
otvorena vrata nemojte stavljati druge predmete, ne-
mojte sjedati na vrata ili stajati na njima.

FN UPOZORENJE : Deterdzenti za pranje suda
jako su luznati. Mogu biti iznimno opasni u slu€aju
gutanja. Izbjegavajte kontakt s koZom i o€ima i ne
dozvoljavajte djeci da se priblizavaju perilici posuda
kada su vrata otvorena. Nakon svakog ciklusa pranja
provjerite je li pretinac za deterdZent prazan.

N UPOZORENUJE : Nozevi i ostali pribor sa $iljatim
vrhom moraju se koSaru staviti s oStricom okrenutom
prema dolje ili u vodoravhom polozaju: opasnost od
porezotina.

N Ovaj uredaj nijle namijenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemojte koristiti ovaj uredaj na otvorenom
prostoru. Nemojte odlagati eksplozivne ili zapaljive
tvari (npr. benzin ili limenke rasprsivaca) u uredaj ili
njegovu blizinu: opasnost od pozara. Uredaj se mora
upotrebljavati samo za pranje posuda u domacinstvu
u skladu s uputama u ovom priru¢niku. Voda u uredaju
nije pitka. Upotrebljavajte iskljuCivo deterdzente i
dodatke za ispiranje namijenjene za automatsku
perilicu posuda. Prilikom dodavanja omekSivaca vode

(sol), jedan ciklus pokrenite odmah nakon praznjenja
stroja kako bi se na unutarnjim dijelovima izbjegla
opasnost od korozije. Deterdzent, sredstvo za ispiranje
i sol Cuvajte izvan dohvata djece. Iskljucite dovod vode
ili isklju€ite napajanje prije obavljanja servisiranja i
odrzavanja. Uredaj odspojite u slu€aju pojave kvara.
POSTAVLJANJE

N Pri postavijanju uredajem moraju rukovati dvije
ili viSe osoba: opasnost od ozljeda. Za raspakiranje
i postavljanje uredaja upotrijebite zastitne rukavice:
opasnost od porezotina. Spojite perilicu posuda na
dovod vode pomocu novog kompleta crijeva. Stari
kompleti crijeva ne smiju se ponovno upotrebljavati.
Sva crijeva moraju biti dobro stegnuta obujmicama kako
se ne bi oslobodila tijekom rada. Treba se pridrzavati
propisa lokalne vodovodne tvrtke. Tlak vode 0,05 - 1,0
MPa. uredaj se mora postaviti uza zid ili u ugradbeni
ormari¢ kako bi se ogranicio pristup straznjem dijelu.
Na perilicama posuda koje na postolju imaju otvore za
ventilaciju. otvori se ne smiju prekriti tepihom.

I\ Postavijanje, uklju¢ujuci dovod vode (ako je uredaj
opremljen) i elektricne prikljuCke te popravke smije
obavljati samo kvalificirani tehni¢ar. Nemojte popravljati
ni zamjenjivati bilo koji dio uredaja, osim ako to nije
izriCito navedeno u priruéniku za upotrebu. Djeci ne
dozvoljavajte priblizavanje mjestu postavijanja. Nakon
uklanjanja ambalaze s proizvoda, provjerite da tijekom
transporta nije doslo do oStecenja. U slu€aju problema,
kontaktirajte distributera ili najblizi servis. Nakon
postavljanja otpadni materijal pakiranja (plastiku, dijelove
od stiropora itd.) odloZite van dohvata djece: opasnost
od guSenja. Uredaj se prije postavljanja mora iskljuciti
iz napajanja: opasnost od strujnog udara. Pazite da za
vrijeme postavljanja uredaj ne ostetiti elektricni kabel:
opasnost od pozara ili strujnog udara. Uredaj ukljucite
tek kada zavrsi postupak postavljanja.

Ako uredaj postavljate na kraju niza jedinica omogucujuci
pristup bocnoj ploci, potrebno je pokriti podrucje Sarki
kako biste uklonili opasnost od ozljeda. Temperatura
ulazne vode ovisi 0 modelu perilice posuda. Ako se
na postavljenom crijevu nalazi oznaka “Maks. 25 °C”,
maksimalnadozvoljenatemperaturavodeje25°C.Zasve
ostale modele maksimalna dozvoljena temperatura vode
je 60 °C. Crijeva ne reZzite i na uredajima opremljenima
sustavom protiv izlijevanja vode ne uranjajte plasti¢no
kuciste dovodnog crijeva u vodu. Ako crijeva nisu dovoljno
duga, obratite se lokalnom prodavacu. Provjerite da na
dovodnim i odvodnim crijevima nema pregiba i da nisu
priklijeStena. Prije prve upotrebe uredaja provjerite da
nema curenja na dovodnom i odvodnom crijevu vode.
Prilikom postavljanja uredaja provjerite jesu li sve Cetiri
nozice stabilne te da stoje na podu, podeSavajuci ih ako
je potrebno, a zatim pomocu libele provjerite je li perilica
posuda savrSeno poravnata.



ELEKTRICNA UPOZORENJA

Nazivna plocCica nalazi se na rubu vrata perilice posuda
(vidi se kad su vrata otvorena).

N Mora postojati moguénost iskljugivanja uredaja
iz struje uklanjanjem prikljuCka ako je on dostupan
ili to uciniti pomoc¢u dostupne sklopke s viSe polova
instalirane uz utiénicu u skladu s pravilima ozi¢enja
i uredaj mora biti uzemlijen u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za elektriCnu struju.

F'N Nemoijte koristiti produzne kabele, viSestruke uticnice
ili viSestruke utikaCe. Nakon postavljanja elektricni dijelovi
ne smiju biti dostupni korisniku. Uredaj ne upotrebljavajte
kada ste mokri ili bosi. Uredaj ne upotrebljavate ako su
njegov dovodni kabel ili utikaC osteceni, ako ne radi
ispravno ili ako je ostecen ili je pao na tlo.

I\ Ako je kabel za napajanje ostecen, istim ga mora
zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili osobe sli¢ne
kvalifikacije kako biste izbjegli opasnosti: opasnost od
strujnog udara.

Ako utikaC ne odgovara vasoj utiCnici, kontaktirajte
kvalificiranog tehniCara. Ne povlacite kabel za
napajanje. Ne uranjajte elektricni kabel ili utika€ u vodu.
Drzite kabel za napajanje dalje od vrucih povrsina.
CISCENJE | ODRZAVANJE

'\ UPOZORENJE : Provjerite je li uredaj iskljuéen
ili odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo kojeg
zahvata odrzavanja: — opasnost od strujnog udara.
Nikada ne upotrebljavajte uredaje za ¢iS¢enje parom

EGESZSEGVEDELMI, BIZTONSAGI ES UZEMBE HELYEZESI UTMUTATO

ODLAGANJE AMBALAZNIH MATERIJALA
Ambalazni materijal moZe se u potpunosti reciklirati i
oznacen je simbolom recikliranja . Razliciti dijelovi
ambalaze moraju se stoga odgovorno odlagati i u
skladu s propisima lokalnih vlasti o odlaganju otpada
ODLAGANJE KUCANSKIH UREDAJA

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koje se moze
reciklirati ili ponovno iskoristiti. Zbrinite ga sukladno
lokalnim pravilnicima o zbrinjavanju otpada. Radi
podrobnijih informacija o postupanju, oporabi i
recikliranju elektricnih kuéanskih aparata, obratite
se nadleznom mjesnom uredu, sluzbi za skupljanje
komunalnog otpada ili trgovini u kojoj ste uredaj
kupili. Ovaj uredaj je oznaCen sukladno europskoj
direktivi 2012/19/EU o elektricnom i elektroni¢kom
otpadu (WEEE). Osigurate li ispravno odlaganje
tog proizvoda, pomoci ¢ete u sprjeCavanju mogucih
negativnih posljedica za okolis i zdravlje ljudi.
Simbol = na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji
oznaCava da se s njim ne smije postupati kao
s kuc¢nim otpadom, nego ga treba odnijeti na
odgovarajuce sakupljaliSte za recikliranje elektricnog
i elektroni¢kog otpada.

SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE

ECO (EKO): To je standardni ciklus c¢iScenja,
pogodan za CiS¢enje normalno prljavog posuda i
najucinkovitiji je program po pitanju kombinirane
potrosnje energije i vode za takvu vrstu posuda.

OLVASSA EL ES TARTSA BE AZ ALABBI
UTASITASOKAT

Akészulék hasznalata elétt olvassa el az alabbi biztonsagi
utmutatot. Orizze meg a késébbi felhasznélas érdekében.
Mindenesetbentartsabeakézikonyvbenésakészuléken
talalhato fontos biztonsagi figyelmeztetéseket. A gyartd
nem vallal felelsséget a biztonsagi utasitasok figyelmen
kivil hagyasabdl, a készulék nem rendeltetésszeri
hasznalatdbol vagy a készllék kezelbszerveinek
helytelen beallitasaibdl ered6 karokert.

N Kisgyermekeket (0-3 év kozott) ne engedjen
a készulék kozelébe. Gyermekek (3-8 év kdzott)
kizarolag felugyelet mellett tartozkodhatnak a készilék
kozelében. Fellgyelet mellett vagy a biztonsagos
hasznalatra vonatkoz6 tajékoztatast kovetben és a
fennalld kockazatok megértése utan hasznalhatjak a
készuléket 8 éves vagy idésebb gyermekek, valamint
testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal él6, illetve
tapasztalat vagy ismeretek hianyaban hozza nem ért6
szemelyek. Ne engedje, hogy a gyermekek jatsszanak
a keészulékkel. Gyermekek csak felugyelet mellett
végezhetik a készulek tisztitasat és karbantartasat.
RENDELTETESSZERU HASZNALAT

FN FIGYELEM! Kialakitasabdl addéddéan a késziilék
mikodtetése nem lehetséges kuls6 id6zitd szerkezettel
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vagy kulon taviranyitoval.
N A készilék haztartasi hasznalatra, illetve hasonlé
felhasznalasi célra készult, példaul: Uzletekben,
irodakban 1év6 és egyéb munkahelyi konyhakban;
tanyan; szallodak, motelek, reggelit €s szobat kinal6 és
egyéb szallashelyek vendégei szamara.
I\ A maximalis teritékszam a terméklapon talalhato.
I\ Abecsipédés veszélyének elkeriilése érdekében az
ajtét ne hagyja nyitva. A nyitott ajté csak az edényekkel
teli, kinuzott kosar sulyat birja el. Ne helyezzen targyakat
az ajtéra, es ne uljon vagy alljon ra.
FN VIGYAZAT! A  mosogatogépben  hasznalt
mosogatoszerek erfsen lugos hatasuak. Lenyelve
rendkivil karosak lehetnek az egészségre. Ugyelien arra,
hogy ne keruljenek szembe és bérre, valamint tartsa tavol
a gyermekeket a mosogatogéptél, amikor annak ajtaja
nyitva van. A mosogatasi ciklus lejartakor ellenérizze,
hogy a mosogatészer-adagolo rekesz Ures-e.
FN VIGYAZAT! A késeket és egyéb éles eszkdzoket
hegylkkel lefelé rakja a kosarba, vagy vizszintesen
helyezze a készulékbe, nehogy megvagja magat.
P\ Akésziiléket nem nagylizemi hasznalatra tervezték.
Ne hasznalja a készlléket kultéren. Ne tegyen a
készulékbe vagy annak kozelébe robbanasveszélyes
vagy gyulékony anyagokat (pl. benzint vagy aeroszolos



flakont), mertezek tizet okozhatnak. Akészulék kizarolag
edények mosogatasara szolgal, ami soran kdvetni kell az
ebben az utmutatdban leirtakat. A készulékben talalhatd
viz nem ivoviz. Kizardlag automata mosogatogépekhez
vald mosogatdszert és adalékanyagot hasznaljon.
Vizlagyitd (s6) hasznalata esetén azonnal futtasson le
egy ciklust Ures mosogatogéppel a belsé alkatrészek
korréziojanak megel6zése érdekében. Amosogatdszert,
az Oblitét és a regeneralosot gyermekektdl elzarva
tarolja. Javitasok és karbantartas végzése el6tt zarja el
a vizellatast, és valassza le a készuléket az elektromos
halézatrol. Rendellenesség esetén csatlakoztassa le a
készuléket az elektromos haldzatrdl.

UZEMBE HELYEZES

FN A készilék mozgatasat és Uzembe helyezését
a serulések elkerllése érdekében két vagy tobb
személy végezze. Viselien védOkesztylt a készulék
kicsomagolasa és uUzembe helyezése soran,
nehogy megvagja magat. A mosogatogépet csak Uj
tomlékészlettel csatlakoztassa a vizvezeték-haldzathoz.
Régi tdmlékészlet nem hasznalhato fel. Minden csovet
biztonsagosan rogziteni kell, megelézve a muikodés
kdzbeni kilazuldst. A helyi vizmivek valamennyi
el6irasat be kell tartani. A belépd viz nyomasa 0,05-1,0
MPa. A készlléket a falhoz kell helyezni vagy be kell
épiteni ugy, hogy a hatoldala ne legyen hozzaférhet6. Az
also szell6zényilasokkal rendelkezd mosogatdgepeknél
ugyeljen arra, hogy a nyilasokat ne takarja el szényeg.
FN A készilék Uzembe helyezését és javitasat, a
vizbekdtést (ha van) és az elektromos csatlakoztatast
is beleértve, kizardlag képzett szakember végezheti.
Ne javitsa és ne cserélie ki a készulék semmilyen
alkatrészét, hacsak az adott mivelet nem szerepel
kifejezetten a felhasznaldi kézikonyvben. Ne engedije
a gyermekeket abba a helyiségbe, ahol az Uzembe
helyezést végzi. A kicsomagolas utan ellenérizze,
hogy a készulék sérult-e a szallitas soran. Probléma
esetén vegye fel a kapcsolatot a kereskedével vagy a
legkozelebbi vevészolgalattal. Uzembe helyezés utan
a csomagoléanyagokat (mianyag, habszivacs stb.)
az esetleges fulladasveszély miatt olyan helyen tarolja,
vagy ugy dobja ki, hogy a gyermekek ne férhessenek
hozza. Az aramutés elkerulése érdekében az Uzembe
helyezési mlveletek elétt huzza ki a készulék haldzati
csatlakozéjat. Az aramutés elkerulése érdekében az
Uzembe helyezés soran gy6z4djon meg arrol, hogy
a készulék miatt nem sérul-e a halozati tapkabel.
A készlléket csak a megfelel6 Uzembe helyezést
kovetben kapcsolja be.

Ha a mosogatogép a sor végen kap helyet ugy, hogy az
oldalfala szabadon marad, akkor a sértilés veszélyének
elkerllése érdekében a forgopantos részt burkolattal
kell ellatni. A belépd viz hémérséklete a mosogatogép
tipusatol fugg. Ha a beszerelt vizbevezetd tomldén a
»25 °C max.” jelzés lathatd, a megengedett maximalis
vizhémérséklet 25 °C. Egyéb tipusoknal a megengedett
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maximalis vizhémérséklet 60 °C. Ne vagja el a hajlékony
tomldket és — vizstop rendszerl készllek esetén — ne
engedje bele a vizbe a vizhalozatba valé bekodtéshez
szUkséges mianyag dobozt. Ha a csdvek nem elég
hosszuak, forduljon a hivatalos markakeresked6hoz.
A vizbevezet és elvezetd tomlbket meghajlitas-,
illetve torésmentesen kell lefektetni. Az elsé Uzembe
helyezésnél ellenbrizze a vizbevezet6 és a vizelvezetd
tdml6 szigetelését. Ugyelien arra, hogy mind a négy
lab stabilan alljion a padlon, és szukség esetén allitsa
be azokat. Vizmeérték segitségével ellendrizze, hogy a
mosogatdgép tokéletesen vizszintesen all-e.

AZ ELEKTROMOS CSATLAKOZTATASSAL KAP-
CSOLATOS FIGYELMEZTETESEK

Az adattabla a mosogatégép ajtajanak szegélyén van
(akkor lathatd, amikor az ajté nyitva van).

I\ Fontos, hogy a késziiléket le lehessen valasztani
az elektromos haloézatrdl a villasdugd kihuzasaval
vagy az aljzat és a készllék kozeé szerelt, tobbpdlusu
megszakitoval, illetve kotelezd a készuléket a biztonsagi
el6irasoknak megfeleléen foldelni.

PN Ne hasznaljon hosszabbitét, elosztét vagy adaptert.
Beszerelés utan az elektromos alkatrészeknek
hozzaférhetetlennek kell lennilk a felhasznalé szamara.
Ne hasznalja a készuléket mezitlab, és ne nyuljon hozza
nedves kézzel. Ne hasznalja a készuléket, ha a tapkabel
vagy a csatlakozddugé sérllt, illetve ha a készllék nem
mikodik megfeleléen, megsértilt vagy leejtették.

N Ha a halézati kabel megséril, az aramiités
kockazatanak elkerllése érdekében a gyartdval, annak
szervizképviselbjével vagy egy hasonléan keépzett
szakemberrel kell egy ugyanolyan kabelre kicseréltetni.
Ha a készllékre szerelt csatlakozé nem megfelel
a halozati aljzathoz, kérje szakképzett villanyszerel6
segitségét. Ne huzza meg a tapkabelt. A haldzati
tapkabelt, illetve a villasdugoét soha ne martsa vizbe. A
halézati tapkabelt ne helyezze meleg felliletek kdzelébe.
TISZTITAS ES KARBANTARTAS

IN VIGYAZAT! Az aramiités elkeriilése érdekében
barmilyen karbantartasi vagy tisztitasi miivelet el6tt
gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziiléket kikapcsolta
és kihuzta a konnektorbdl. Soha ne hasznaljon
g6znyomassal miikod6 tisztitokészliléket.

A CSOMAGOLOANYAGOK ARTALMATLANITASA
A csomagoléanyag 100%-ban ujrahasznosithato,
és el van latva az ujrahasznositas jelével . A
csomagolas egyes részeinek hulladékkezelését
felelésségteljesen, a hulladékok artalmatlanitasara
vonatkozo helyi rendelkezések szerint kell elvégezni.
A HAZTARTASI GEPEK HULLADEKKENT
TORTENO ELHELYEZESE

Ez a készllék Ujrahasznosithato vagy
Ujrafelhasznalhaté anyagok  felhasznalasaval
készult. Leselejtezéskor a helyi hulladékelhelyezési
szabalyokkal 6sszhangban jarjon el. Az elektromos
haztartasi készulékek kezelésére, hasznositasara és



ujrafeldolgozasara vonatkozé tovabbi informacidkért
forduljon az illetékes helyi hatésaghoz, a haztartasi
hulladékok begydijtését vegz6 vallalathoz vagy az
Uzlethez, ahol a készuléket vasarolta. Ez a készulék
az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairdl szolé 2012/19/EU iranyelv szerinti
jelolésekkel rendelkezik. A hulladékka valt
termék szabalyszer(i elhelyezésével On segit
elkerulni a kornyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos negativ kovetkezményeket.

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA, E L'INSTALLAZIONE

A Z terméken vagy a kisér6 dokumentumokon
talalhatd jel azt jelzi, hogy a készuléket nem
szabad haztartasi hulladékként kezelni, hanem az
elektromos és elektronikai készllékeknek megfelel
gydljtéhelyen kell leadni.
ENERGIATAKAREKOSSAGI TANACSOK

ECO: Ez a standard mosogatasi ciklus, atlagosan
szennyezett edények tisztitdsara alkalmas, és
ez a leghatékonyabb program az energia- és
vizfogyasztast tekintve az ilyen edényekhez.

IMPORTANTE: DA LEGGERE E RISPETTARE
Prima di utilizzare 'apparecchio, leggere le seguenti nor-
me di sicurezza. Conservarle per eventuali consultazioni
successive.

Questo manuale e l'apparecchio sono corredati da
importantiavvertenze disicurezza, daleggere erispettare
sempre. |l fabbricante declina qualsiasi responsabilita
che derivi dalla mancata osservanza delle presenti
istruzioni di sicurezza, da usi impropri dell'apparecchio o
da errate impostazioni dei comandi.

FN Tenere i bambini di eta inferiore a 3 anni lontani
dall'apparecchio. Senza la sorveglianza costante di un
adulto, tenere I'apparecchio fuori dalla portata dei bambini
di eta inferiore a 8 anni. L'uso di questo apparecchio da
parte dibambini di eta superiore agli 8 anni, dipersone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o di persone
sprovviste di esperienza e conoscenze adeguate
e consentito solo con un'adeguata sorveglianza, o
se tali persone siano state istruite sull'utilizzo sicuro
dell'apparecchio e siano consapevoli dei rischi. Vietare
ai bambini di giocare con I'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione ordinaria non devono essere effettuate
da bambini senza la supervisione di un adulto.

USO CONSENTITO

FN ATTENZIONE: lapparecchio non & destinato ad
essere messo in funzione mediante un dispositivo di
commutazione esterno, ad esempio un temporizzatore,
o attraverso un sistema di comando a distanza separato.
FN Lapparecchio € destinato all'utilizzo domestico e ad
analoghe applicazioni quali: aree di cucina per il personale
di negozi, uffici e altri contesti lavorativi; agriturismi; camere
di hotel, motel, bed & breakfast e altri ambienti residenziali.
PN Il numero massimo di coperti & indicato nella scheda
del prodotto.

N La porta non deve essere lasciata aperta, perché
in questa posizione pud creare un pericolo di inciampo.
La porta aperta pud sostenere solo il carico del cestello
estratto, stoviglie comprese. Non utilizzare la porta come
base di appoggio e non sedersi né salire sulla stessa.

PN ATTENZIONE: | detersivi per lavastoviglie sono
fortemente alcalini. In caso di ingestione possono essere
estremamente pericolosi. Evitare il contatto con la pelle

12

e gli occhi e tenere i bambini lontani dalla lavastoviglie
quando la porta €& aperta. Al termine del ciclo di lavaggio,
controllare che la vaschetta del detersivo sia vuota.

P\ ATTENZIONE: Coltelli e altri utensili appuntiti devono
essere caricati nel cestello con la punta verso il basso, o
devono essere disposti in posizione orizzontale per evitare
il rischio di tagli.

N Questo apparecchio non & adatto per [uso
professionale. Non utilizzare I'apparecchio allaperto.
Non conservare sostanze esplosive oppure infiammabili
(ad es. taniche di benzina o bombolette spray) allinterno
o in prossimita dellapparecchio, per evitare il pericolo
di incendi. L'apparecchio deve essere usato solo per |l
lavaggio di stoviglie in ambienti domestici secondo le
istruzioni del presente manuale. L'acqua nella lavastoviglie
non & potabile. Usare solo detersivi e additivi indicati
per lavastoviglie automatiche. Quando si aggiunge
laddolcitore (sale), eseguire subito un ciclo di lavaggio
ad apparecchio vuoto per evitare rischi di corrosione
alle parti interne. Conservare il detersivo, il brillantante e
il sale rigenerante fuori dalla portata dei bambini. Prima
di eseguire gli interventi di assistenza e manutenzione,
chiudere il rubinetto dellacqua e staccare I'apparecchio
dalla rete elettrica. L'apparecchio deve essere scollegato
dalla rete elettrica anche in caso di malfunzionamento.
INSTALLAZIONE

I\ Per evitare il rischio di lesioni personali, le operazioni
di movimentazione e installazione dellapparecchio
devono essere eseguite da almeno due persone. Per
le operazioni di disimballaggio e installazione utilizzare i
guanti protettivi per non procurarsi tagli. Per collegare la
lavastoviglie alla rete dellacqua, usare solo tubi nuovi.
| tubi vecchi non devono essere riutilizzati. Tutti i tubi
devono essere collegati saldamente per evitare che
si scolleghino durante il funzionamento. E necessario
adempiere alle normative dell’ente erogatore dellacqua
potabile locale. Pressione di alimentazione dellacqua:
0,05 - 1,0 MPa. L'apparecchio deve essere installato
contro una parete o all'interno di un mobile per limitare
'accesso al suo lato posteriore. Per le lavastoviglie dotate
di aperture di ventilazione nella base, si raccomanda di
non ostruire le aperture con un tappeto.



I\ Le operazioni di installazione, compresi gli eventuali
allacci alla rete idrica e i collegamenti elettrici, e gli
interventi di riparazione devono essere eseguiti da
personale qualificato. Non riparare né sostituire
alcuna parte dellapparecchio a meno che cio non sia
espressamente indicato nel manuale d'uso. Tenere
i bambini a distanza dal luogo dell'installazione.
Dopo aver disimballato I'apparecchio, controllare che
lapparecchio non sia stato danneggiato durante il
trasporto. In caso di problemi, contattare il rivenditore
o il Servizio Assistenza. A installazione completata,
conservare il materiale di imballaggio (parti in plastica,
polistirolo, ecc.) fuori della portata dei bambini per
evitare il rischio di soffocamento. Per evitare rischi di
scosse elettriche, prima di procedere allinstallazione
scollegare l'apparecchio dalla rete elettrica. Durante
linstallazione, accertarsi che I'apparecchio non possa
danneggiare il cavo di alimentazione e causare cosi
rischi di scosse elettriche. Attivare I'apparecchio solo
dopo avere completato la procedura di installazione.
Selalavastoviglie viene installata come modulo terminale
lasciando accessibile il pannello laterale, la zona delle
cerniere deve essere rivestita per evitare il rischio di
lesioni. La temperatura dell’acqua di carico dipende dal
modello di lavastoviglie. Se il tubo di carico installato
presenta la marcatura “25°C max”’, la temperatura
dellacqua massima consentita € di 25°C. Per tutti
gli altri modelli, la temperatura dellacqua massima
consentita € di 60°C. Non tagliare i tubi e in presenza di
un apparecchio dotato del sistema di arresto dellacqua
non immergere in acqua la scatola di plastica del tubo di
allacciamento. Se i flessibili non sono sufficientemente
lunghi, rivolgersi a un rivenditore specializzato locale.
Assicurarsi che i tubi di alimentazione e scarico acqua
non presentino pieghe o strozzature. Verificare la tenuta
del tubo di carico e di scarico prima della prima messa in
funzione. Controllare che i quattro piedini siano bene in
appoggio e stabili sul pavimento, se necessario regolarli,
e controllare che la lavastoviglie sia perfettamente in
piano usando una livella a bolla d’aria.

AVVERTENZE ELETTRICHE

La targhetta matricola si trova sulla porta della
lavastoviglie (visibile a porta aperta).

I\ Deve essere possibile scollegare I'apparecchio
dalla rete elettrica disinserendo la spina, se questa
e accessibile, o tramite un interruttore multipolare
installato a monte della presa, mentre il collegamento
a terra dellapparecchio deve essere conforme alle
norme di sicurezza elettrica nazionali.

PN Non utilizzare cavi di prolunga, prese multiple
o adattatori. Una volta terminata linstallazione, i
componentielettricinondovranno pitu essere accessibili.
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Non utilizzare l'apparecchio quando si € bagnati
oppure a piedi nudi. Non accendere I'apparecchio se
il cavo di alimentazione o la spina sono danneggiati,
se si osservano anomalie di funzionamento o se
'apparecchio & caduto o € stato danneggiato.

PN Se il cavo di alimentazione & danneggiato,
deve essere sostituito con uno dello stesso tipo dal
produttore, da un centro di assistenza autorizzato o da
un tecnico qualificato per evitare situazioni di pericolo
o rischi di scosse elettriche.

Se la spina fornita in dotazione non & adatta alla
propria presa, contattare un tecnico qualificato. Evitare
di tirare il cavo di alimentazione. Non immergere il cavo
di alimentazione o la spina nell’acqua. Tenere il cavo di
alimentazione lontano dalle superfici calde.

PULIZIA E MANUTENZIONE

FN ATTENZIONE: Per evitare il rischio di
folgorazione, prima di qualsiasi intervento di
manutenzione accertarsi che I'apparecchio sia
spento e scollegato dall’alimentazione elettrica.
Non usare in nessun caso pulitrici a getto di
vapore.

SMALTIMENTO DEL MATERIALE DI IMBALLAGGIO
Il materiale di imballaggio & riciclabile al 100% ed
e contrassegnato dal simbolo del riciclaggio ¥v. Le
varie parti dell'imballaggio devono pertanto essere
smaltite responsabilmente e in stretta osservanza
delle norme stabilite dalle autorita locali.
SMALTIMENTO ELETTRODOMESTICI

Questo prodotto €& stato fabbricato con materiale
riciclabile o riutilizzabile. Smaltire il prodotto
rispettando le normative locali in materia. Per
ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero e il
riciclaggio degli elettrodomestici, contattare I'ufficio
locale competente, il servizio di raccolta dei rifiuti
domesticioil negozio presso il quale il prodotto & stato
acquistato. Questo apparecchio & contrassegnato in
conformita alla Direttiva Europea2012/19/UE suirifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE).
Assicurandosi che questo prodotto sia smaltito in
modo corretto, l'utente contribuisce a prevenire le
conseguenze negative per 'ambiente e la salute.
Il & simbolo sul prodotto o sulla documentazione di
accompagnamento indica che questo apparecchio
non deve essere smaltito come rifiuto domestico,
bensi conferito presso un centro di raccolta
preposto al ritiro delle apparecchiature elettriche ed
elettroniche.

CONSIGLI PER IL RISPARMIO ENERGETICO
ECO: ¢ il ciclo di lavaggio standard, adatto per le
stoviglie normalmente sporche, ed € il programma
piu efficiente in termini di consumo combinato di
acqua ed energia per questo tipo di stoviglie.



AEHCAYIIbl )KOHE AYINCI3AIK 2)KOHE OPHATY HCAYI1blbl

OKbIN WWbIKKAH )XOHE ¥CTAHFAH XX©H
KypbinfbiHbl  NanganaHbac OypbiH  OCbl  Kayinci3gik
HyCKaynapblH OKbIM LWbiFbIHbI3. Onapabl Gonalakta
Kapay YLUiH cakTan KOMbIHbI3.

Byn Hyckaynap MeH kypan 6apnblkK yakblTTa yCTaHy
KaXXeT MaHbI3bl Kayinciaaik eckepTyrepiH kamTamachi3
eteqi. ©OHAjpwyi ocbl  Kayinciagik  HyckaynapblH
ycTaHbay, Kypanabl Aypbic nanganaHbay Hemece
Backapy napameTprepiH AypbiC opHaTnay HaTUKecCiHae
TyblHOAFa akaynbik YLUiH XayanTbl 6onmanb..

IN KiwkeHTan cebunepai (0-3 »kacTtafbl) Kypbirnfbira
XakpiHOatnay kepek. YHemi Gakbinay 6Gormaca, xac
Gananapgpl (3-8 »kacTafbl) Kypbinfbifa >kakblHOaTnay
Kepek. 8 xac >xaHe 0faH YIKeH xacTarbl 6ananap mMeH
Ko3rarny, cedy Hemece pyxaHu MyMKIHOIKTEPI XETKINIKCi3
Hemece Taxipmbeci MeH BinimMi XXeTKInNIKCI3 TynFanap ocbl
Kypangbl Tek Gakpinayga 6onfaHga, apHambl Kayincis
navganaHy Hyckaynapbl OepinreHHeH >aHe onap
OHbl TYCIHFEHHEH KeWiH navganaHa anagbl. bananap
KypblIrFbIMeH oiHamMmay kepek. bananapra Tasanay xeHe
TEXHUKASbIK KbI3MET KOpCeTY KYMbICTapblH 6akbinaycbI3
opblHOAayFa pyKkcaT 6epMeHia.

P¥KCAT ETUITEH NANOANAHY

FN ABAUTIAHbI3: Gyn Kypbinfbl ChIPTKbI TaliMep HeMece
Bernex KaLublkTaH 6ackapy Kypasbl CUSIKTbI CbIPTKbI KOCKbILLI
TETIKTIH KOMErIMEH >KyMbIC iCTeln anmvangp.

FN Byn  Kypbiifbl  TypMbICTA  8HE COFaH  ykcac
Xafjavnapga nanganaHbinyFa apHarnfaHd, Mbicarnbl:
AyKeHaepaeri, KeHcenep MeH XyMbIC opTanapblHOafbl
Kbl3METKEprepre  apHanfaH acxaHa  ayMakrapbl;
WapyawblfblK  fuMapatTapbi; KOHaK  yWnepaix,
MOTeNbAEpaiH, WarblH MenMaHxaHanapablH xaHe 6acka
TYPFbIH XannapablH KNMEHTTEPIHIH, narnganaHybl.
FN OpbiH napameTpriepiHii - MakcUMyMm  CaHbl
napakLiacblH4a KepPCETINreH.

I\ Ecik awwbIk Kyiioe kanmaybl kepek, ce6ebi cypiHin KkeTy
kaTepi 6ap. KypbinfbiHbIH alublK €Ciri TapTbin LUblFapFaH
Kesgeri XYKTenreH cepe canvarblH faHa keTepe anafbl.
Ecik ycTiHe 3aTTap KoMMaHpI3 HemMece YCTiHe OTbIpMaHbI3
He YCTiHe TYPMaHbI3.

N ECKEPTY: blabic xyfblll Kocriamap eTte  CinTini
6onbin keneqi. Onap xyTbirica eTe kayinTi 6onybl MyMKIH.
Ecik awblk 6onfFaH ke3ae Tepi MeH ke3aepre TUHIHE XKOn
BepmeHi3 xaHe 6ananapgb! blabIC XyFbILLKA XOnaTnaHbI3.
XKyy umkni askranFaH COH kocria kyto GeniriHiH, 60c
EeKeHLrNHe K3 XEeTKi3iHi3.

I\ ECKEPTY:Mbiwakrap meH6acka aaeTkip Kypaniapis
Kp3eHKere yLUTapblH TOMEH KapaTbin HEMECE XKaTKbI3bIr
carny Kepek - kongbl kecy kartepi 6ap.

PN Byn Kypbinfbl  KSCGINTIK  MakcarTa naipanaHyra
apHanmaraH. byn KypbinfbiHbl CbipTTa nanganaHbaHpI3.
KypbiiFbiHbIH,  iWiHOE HeMece >kaHblHOA >KapbifFbiLl
Hemece TyTaHfbllW 3aTTapdbl (Mbicanbl, 6eH3nH Hemece
OVYpiKKiLL caybITTap) cakTayra 6onmanab! - epT LWbIFy KaTepi
6ap. KypbInfFblHbl OCbl HYCKayrbIKTarbl HyckayrnapFa Conkec
TeK TYPMbICTbIK bIObIC-asKTbl XKyy YLUIH KONdaHy Kepek.

©HIM
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KypbinfblgaFsl Cy iy YLiH Xapamcbl3. Tek aBTomaTTbl
bIObIC XKYFbILLKA apHasFaH >yfblll KOCMa MEH LUafbILL
Kocrnanapapl faHa KorngaHblHbl3. Cy >KyMCapTKbILWTbI
(Ty3) KockaH ke3ge, iwki OGenwekTepiH TOT ©Gacnac
yWwiH 60C MalvHaHblH Bip UMKMbIH Aepey OpblHAaHbI3.
TazanarblLWTbl, LA KyparblH HeMece Ty3apbl bananapabiH
KOIMbl XETMNEWTIH Xepae cakraHbld. »KeHaey MeH KyTin
yCTay >KyMbICTapblHbIH, anfblHOAa CyMeH >xabablkray
KYObIPbIH XXayblIrn, TOK Ke3iHEH axblpaTbiHbI3. Ke3 kenreH
akayrblk 6onFaH Xafaanaa KypbinFbiHbl aXblpaTbiHbI3.
OPHATY

I\ KypbinfbiHbl €Ki He ofaH Ker afam Tacybl JKeoHe
opHaTybl Kepek - xapakaTr any kartepi. KopabblHaH
LUbIFAPbIMN, OPHATY YLUIH KOrFan KMiHi3 - KONbIHbI3Abl KECI
any katepi. blobIC Xyfbill MalIMHaHbI Cy KyOblpbiHa
TEK KaHa WnaHrinepaiH KemeriMeH >karnfaHbl3.
Ecki wnaHrinepgi kavWta navganaHyra 6onmangpl.
ManpganaHny GapbicblHAa KeHeWiIn KkeTnec YLiH 6apnblk
WnaHrinepai Mbiktan Kpicbin GekiTy kepek. Cyra
KaTbICTbl 6apnblk epexenep cakranybl kepek. Cy Ko3iHiH
KbicbIMbl: 0,05 - 1,0 MIa. KypbInfblHbIH apTKbl XXafblHa
KOJ >KETKi3y MYMKIHAIMH LUEeKTey YLiH OHbl kabbipFara
cyney Hemece xuhasfgblH iLLiHE OpHaNacTbIpy KaXerT.
Heriari GeniriHge xenpgety canpinaynapbl 6ap bigbic
XyFblUTapaa caHbliaynapabl Kirem »xaybin KanmacbiH.
I\ OpHaTydbl, COHbIH illiHAE CyMeH abablKraydbl
(erep Gonca) XoHe anekTp CbiMAApbIH >Kanfayapl
GinikTi  TEXHWK MamaH >Ky3ere acblpybl Kepek.
ManpganaHywbl HyckaynbifblHAA epekwe benrineHreH
Bbonmaca, KypbinfbiHbIH €Lwbip GernweriH XXeHAeMeH|3
He aybICTbipMaHbI3. Kypbirifbl OpHaTbinaTbiH Xepre
Gananapabl kakpiHOATNAaHbI3. KypbiniFbiHbl OpamMHaH
lWUblfapFaH COH, OHblH Tacmangay ©GapbicbiHAa
3aKbiMaanMaraHblHa Ke3 XeTKi3iHi3. OHiMai opaMblHaH
LUblfApFaH COH, OHbIH TacbiMangay ©OapbicbiHOA
3aKbiMaaHbaFaHblHA Ke3 KeTKI3iHi3. OpHaTbinFaHHaH
KENiH opaybIWTbIH KangblKTapblH (NNacTuk, KebiKTi
nonuctTupon T.c.c.) GanmanapgblH KOMbl XXETNnemnTiH
Xepae cakray Kepek - TYHLbIFbIN Kany katepi. Kes
KenreH OpHaTy >XYMbICbIHbIH angblHaa KypbinfbiHb
KyaT Ke3iHEH aXKbIpaTy KaXeT - ANIeKTP TOFbl COFY KaTepi.
OpHaty 6GapbiCblHOA KYpPbUIFbIHbIH, KyaT CbIMbIHA
HYKCaH KenTipMenTIHAINHEe Ke3 XEeTKI3iHi3 - epT LWbIFybI
HemMece 9reKkTp TOofbl COfFy KaTepi. KypbinfbiHbl Tek
OPHAaTY XXYMbICbl asikTarnfaH COH faHa iCke KOCbIHbI3.
Erep blAbiC Kyfblll  MawWHaHbl  Kypblfbinap
KaTapblHbIH LWETiHE, OyMip KabblpFacbiHa KON XKETETIH
eTin opHaTCaHbI3, XapakaT arnyra >on 6epmec yLiH
ToncacklH xaby kepek. Kipic cy Temneparypacsl biapbiC
XKyFbllW yrriciHe GannaHbiCTbl. Erep opHaTbiffFaH Kipic
waxrige ,25°C max” Genrici 6onca, cyablH pykcaT
eTinreH eH yrkeH Temneparypacbl 25°C 6Gonagpl.
Bapnblk Gacka ynrinep ywiH mMakcumangblk pykcar
eTinreH Temnepatypa 60°C 6Gonagpl. LUnaHrinepai
KECMEeHi3 X8He KypblfFbliap Cy TOKTaTy XyWeciMeH
XabgplkTanFaH 6orca, Kipic LWaHriHi KaMTUTbIH NAacTuK



KopnycTbl cyfa OGatbipMaHpbi3. Erep wnaHrinepgid
y3blHAbIFbI KETKIMIKCI3 Borca, Xeprinikti gnnepmeH
xabapnacbiHpbI3. Kipic xaHe Cy LublFapy KraHrinepiHiy
Oyrinin »KeHe XbIPTbINbIN KanMaraHbIHa KO3 XKETKI3iHj3.
Ocbl KypbinFblHbl BipiHWI peT nanganaHéac OypbiH,
CYy Kipy >oHe Lbifapy LaHrifepiHeH cy afbin
TYpPMaraHblH TeKcepiHi3. TepT TipeyiliH KaeTiHwe
peTTey apKbifbl OnapAblH, OPHbIKTbI GonbIn, eneHre
TWIN TYPYbIH KaMTaMachbl3 €TiHI3 XoHe BaTepnacTblH,
KOMeriMeH biObIC KYFbIll MalUMHaHbIH OeHreriHiH
AYPbIC KONbINFaHbIH TEKCEPIHI3.

ANMEKTPUKATIDbIK ECKEPTYIEP

blabic XyfbIlW MaluMHa eciriHiH, Xueringeri gepekrep
TaKTanLackl (eCiK allblfiFaH Ke3ae KepiHeq,).

PN KypbirfbHbIH -~ allacbiHa KON KETK3y  MYMKIH
OorraH arganda, posetkagaH Cyblpy apKbiibl Hemece
pO3eTKaaH XorFapbl OpPHATbIFAH Ker MosTHCTi KOCKbILLUTbIH
KemeriMeH oI KyaT Ke3iHeH axblpatbiria anarbiH 60nybl
KepeK >oHe YITTbIK 9NeKTp Kayinciajr craHgapTTapbiHa
CAVIKEC KYPbIFbIHbI XXepre TYMbIKTay KaXKerT.

I\ ¥saprKbiTapab, OipHelue pO3€eTKaHbl
Hemece apgantepnepai nanganaHbaHpl3. JInNekTp
KypamgacTtapbl OpHaTygaH KeriH nanganaHyLbl

KaTblHaca anartbiHganm ©Oonybl KaxeT. AsafbiHbI3 Cy
bonca Hemece xanaH asik GoncaHbI3, KypbiffbiHbl
navganadHyra 6onmanabl. KypbinfbiHbIH, KyaT CbIMbl
Hemece awacbl 6yniHreH 6onca, AypbIC KyMbIC
ictemece Hemece Oy3bifiFaH Hemece KynarfaH 6onca,
OHbl NanganaHoaHpI3.

A Erep y3apTkblluTap  3akpiMganca, kartepai
dongbipmay MakcaTbiHOA@, eHAIPYLUi, OHbIH, KbI3MET
KepCeTyLUi nepcoHanbl Hemece coHaan BinikTi MamaHbl
COfaH yKcac y3apTKbILLNEH anmacTbIpybl TUIC — 3NeKTp
TOFbIMEH 3aKbiMAaHy kayni 6ap.

CanblHfaH awacbl LWTencenbai po3eTkara CoWuKec
Kernmece, GinikTi MamaHfa xabapnacbiHbl3. KyaTt kesi
kabeniH TapTnaHbl3. KyaT CbiMblH Hemece allaHbl
cyFa matblpmaHbi3. CbiMapbl bICTbIK 6eTTepaeH aynak
yCTaHbI3.

SVEIKATOS IR SAUGOS BEI ]RENGIMO VADOVAS

TA3AJIAY XOHE KbISBMET KOPCETY

FN ECKEPTY: Tasanay Hemece TeXHUKanbIK
KbI3BMET KepceTy XYMbICTapbliH XyprizepaeH
OypblH KYPbUIbIHbIH OwWipinin, KyaT Ke3iHeH
axblpaTbififaHblHA KO3 XeTKi3iHi3 ANeKTp
TOFbIMEH 3aKbiMAaHy Kayni 6ap. BymeH Tasanay
KababIfbIH elKalwaH nanganaHbaHbI3.

OPAM MATEPUATOAPbLIH TACTAY

Opaybiw matepuan 100% kanTta eHgeneni xxeHe on
kanTa engey benriciveH TaHbanaHfaH . OpaMHbIH
ap Typni BenikTepi KOKbICTbI TacTayFa pykcaT 6epeTiH
XeprinikTi opraH epexenepiHe TONbIFbIMEH CaMKecC
XOHe XayarnkepLuinikneH eTKi3inyi Kaxer.
NANOANAHbBINbLIN BOJIFAH T¥PMbICTbIK
K¥PblTFbIJIAPObI KOKbICKA TACTAY

Byn KypbiUnfbl KanTa eHOenMeni Hemece KauTa
KkongaHbanbl MaTtepuangapmeH kacanfaH.  OHbl
XKEeprinikTi  KangplKTbl Tactay epexernepiHe Coukec
TacTaHpl3. TYPMbICTbIKMEKTP KypbIFbINapbiHKOnaaHy,
KanmnblHa KenTipy XoHe KauTa navpanaHyfa Tancbipy
OoMbIHLWIA KOCbIMLWIA aknapaT any YLWiH Ky3blpeTTi
XKeprinikTi bunik opraHbiHa, TYPMbICTbIK KanablKkTapabl
XMHay KbI3BMETIHE HeMece KypbiriFbl CaTbin anblHFaH
AyKeHre xabapracblHpl3. Byn KypbIriFbl aNeKTprik KeHe
ANEKTPOHAbIK kababIKTbl KOkbicka Tactay (WEEE)
oonbiHwa 2012/19/EC Eyponanblk AnpekTuBacbiHa
cau GenrineHreH. byn eHiMHEH AypbIC apbiny apKbiSbl
KOpLUaFaH opTara aHe afjamaapAblH AeHcayrblfbiHa
TepicacepaiH cangapblHbIHangblH anyra kKeMeKTececis.
KypbinfFblgafbl — Hemece OHbIMeH bipre 6epinreH
Kykattamagarbl ©Genrici ©6yn  Kypblifbl  TYPMbICTbIK
KOKbIC BOnbIn ecenTenmeyi Kepek XXaHe 3NeKTPIiik KoHe
9MNeKTPOHAbIK >KabablKTbl KalTa eHaeyre apHarfaH
apHambl XuHay opTarblifbliHa ©TKi3inyi TMIC ekeHAiriH
KepceTes,.

KYAT YHEMAEY TYPAJIIbl KEHECTEP

ECO: byn - KanbInTbl XXyy LMKIbI, O KanNbINTbl 4opexene
KipriereH blabIC-asiKTbl XyyFa Konawurbl XXeHe OCblHO4aW
blAbIC-asK YLUiH 9NEeKTP KyaTbl MeH Cyabl 6ipre TyTbIHYbI
XafblHaH eH yHeMai 6argapnama 6onbin Tabbinagbi.

PERSKAITYKITE IR LAIKYKITES

Prie§ naudodami prietaisg, perskaitykite Sias saugos
instrukcijas. I1Ssaugokite jas ateiCiai.

Siame vadove ir ant prietaiso pateikti svarbis saugos
perspéjimai, kuriuos batina perskaityti ir visada laikytis.
Gamintojas neprisiima atsakomybés, jei néra laikomasi
8iy saugos instrukcijy, prietaisas naudojamas
netinkamai arba neteisingai nustatomi valdymo jtaisai.
FN Labai mazi vaikai (0-3 mety) turi bati saugiu
atstumu nuo prietaiso. Vyresni vaikai (3—8 mety) turi
bati saugiu atstumu nuo prietaiso, nebent visg laikg
mety ir vyresni bei asmenys, turintys psichinj, jutiminj
ar protinj nejgaluma arba tie, kuriems traksta patirties

s
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apie saugy prietaiso naudojimg ir supranta su
tuo susijusius pavojus. Neleiskite vaikams Zaisti
priziaréti prietaiso.

LEISTINAS NAUDOJIMAS

FN DEMESIO. prietaisas néra pritaikytas valdyti
naudojant iSorinj perjungimo jtaisg, pvz., laikmatj, arba
atskirg nuotolinio valdymo sistema.

IN Sis prietaisas skirtas naudoti namy
Ukyje ir panaSiose  patalpose, pavyzdziui
parduotuviy, biury ir kity jstaigy darbuotojy
virtuvése; UOkiniuose pastatuose; vieSbuciuose,
moteliuose, nakvynés vietose, kur patiekiami
pusryCiai (angl. ,Bed and Breakfast‘), bei kitose
apgyvendinimo jstaigose.



FN Didziausias galimas vietos nustatymy skaicius
nurodytas gaminio duomeny lape.

I\ Dureliy negalima palikti atidarytoje padétyje, nes kyla
pavojus uzkliGti. Ant atviry prietaiso dury galima iSlaikyti
tik iStraukto stalCiaus su indais svorj. Nedékite ant atviry
dureliy jokiy kity daikty, ant jy neséskite ir nestokite.

FN |SPEJIMAS Indaplovés plovikliai yra stipriai
Sarminiai. Prarijus jie gali bati itin pavojingi. Saugokités,
kad nepatekty ant odos ir j akis, ir pasirtipinkite, kad prie
atidarytos indaploves nebuty vaiky. Pasibaigus plovimo
ciklui patikrinkite, ar ploviklio talpykloje neliko ploviklio.
IN |SPEJIMAS Peilius ir kitus astriabriaunius jrankius
reikia sudéti j krepselj astriu krastu j apacig arba padéti
horizontaliai — taip iSvengsite pavojaus jsipjauti.

IN Sisprietaisasnéraskirtas profesionaliamnaudojimui.
Nenaudokite prietaiso lauke. Nelaikykite sprogiyjy ar
degiyjy medziagy (pvz., benzino ar aerozoliy) prietaiso
viduje ar $alia jo — kyla gaisro pavojus. Sj prietaisg
leidZziama naudoti tik plauti indus namuose ir laikantis
Siame vadove pateikty nurodymy. Vandens i$ prietaiso
negalima gerti. Naudokite tik automatinei indaplovei
skirtus ploviklius ir skalavimo priedus. Jei jpilate vandens
minkstiklio (druskos), vieng ciklg iSkart paleiskite
prietaisui esant tus€iam, kad apsisaugotuméte nuo
vidiniy detaliy korozijos. Ploviklj, skalavimo priemone
ir druskg laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Prie$ atlikdami techninés priezitros ar valymo darbus
atjunkite vandens tiekimg ir iStraukite maitinimo kistuka.
Jei prietaisas veikia netinkamai, atjunkite jj.
JRENGIMAS

I\ Prietaisg perkelti ir jrengti turi du ar daugiau Zmoniu.
PrieSingu atveju galite susizeisti. MUvékite apsaugines
pirstines, kai iSpakuojate ir montuojate prietaisa.
PrieSingu atveju galite jsipjauti. Indaplove prijungiant prie
vandentiekio bdtina naudoti naujas Zarnas. Seny Zarny
naudoti pakartotinai negalima. Visos Zarnelés turi bati
tinkamai prijungtos, kad neatsijungty jrenginio veikimo
metu. Reikia vadovautis vietinémis vandens nuostaty
reguliavimo tarybos reikalavimais. Tiekiamo vandens
slégis: 0,05-1,0 MPa. Prietaisg batina statyti prie sienos
arba jmontuoti j baldus, kad apsaugota jo nugarélé. Jei
indaplovés védinimo angos jrengtos prietaiso pagrinde,
iy angy negalima uzdengti kilimu.

IN Jrengima, taip pat prijungimo prie vandentiekio bei
elektros tinklo darbus bei remontg turi atlikti kvalifikuotas
technikos specialistas. Prietaisg remontuoti ar jo dalis keisti
galima tik tuo atveju, jei tai nurodyta naudotojo vadove.
PasirGpinkite, kad montavimo vietoje nebdty vaiky.
ISpakave prietaisg, patikrinkite, ar jis nebuvo pazeistas
transportuojant. Jei kyla problemy, kreipkités | prekybos
atstovg arba artimiausig techninés priezitiros po pardavimo
tarnyba. Jrengus prietaisg, pakuotés medzZiagas (plastika,
polistireno dalis ir pan.) laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje, kad nekilty uzdusimo pavojus. PrieS vykdant bet
kokius jrengimo darbus, prietaisg batina iSjungti iS elektros
tinklo, kad nekilty elektros Soko pavojus. Pasirtpinkite,
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kad montuojant, prietaisas nepazeisty maitinimo laido.
PrieSingu atveju gali kilti gaisro ar elektros Soko pavojus.
Prietaisa jjungti galima tik baigus jrengimo darbus.
Jeiindaplove montuojate kity prietaisy eilés gale, jos Soninis
skydelis turi bati lengvai prieinamas, o atverciamoji dalis —
apdengta iSvengtuméte suzeidimy pavojaus. |leidziamo
vandens temperatira priklauso nuo indaplovés modelio.
Jei ant prijungtos vandens jleidimo Zzarnos nurodyta ,25°C
Max", didZiausia leistina vandens temperatura negali virSyti
25 °C. Visuose kituose modeliuose didZiausia leistina
vandens temperattra negali virSyti 60 °C. Nekarpykite
Zarny, tuo atveju, jei prietaisai montuojami | vandens
tiekimo uzdarymo sistema, nenardinkite plastikinio korpuso
su tiekimo zarna | vanden]. Jei zarneliy ilgio nepakanka,
kreipkités | vietinj pardavéjg. Uztikrinkite, kad tiekimo ir
iSleidimo Zarnos bty neprispaustos ir nesulankstytos.
PrieS naudodami prietaisg pirmg kartg, patikrinkite
vandens tiekimo ir iSleidimo Zarnas, ar néra nuotékio.
|sitikinkite, kad visos keturios kojelés tvirtai remiasi j grindis
(jei ne, sureguliuokite jas), o tada patikrinkite, ar indaplove
pastatyta lygiai (naudokités gulsCiuku).

SU ELEKTRA SUSIJE |SPEJIMAI

Duomeny plokstelé yra ant indaploves dureliy krasto
(matoma atidarius dureles).

IN Turi bati galima atjungti prietaisg nuo elektros
tinklo iStraukiant kiStukg arba naudojant prie$ elektros
lizdg jrengtg daugiapolj jungiklj. Be to, prietaisas turi
bati jzemintas pagal nacionalinius elektros saugos
standartus.

IN Nenaudokite ilginamyjy laidy, tinklo lizdo
skirstytuvy ir adapteriy. Prietaisg jrengus, jo elektros
komponentai turi bdti nepasiekiami naudotojui.
Prietaiso nenaudokite, jei jusy kiinas yra drégnas arba
esate basi. Sio prietaiso nenaudokite, jei pazeistas jo
maitinimo laidas arba kiStukas, jei prietaisas veikia
netinkamai arba jei jis yra pazeistas ar buvo numestas.
IN Jei maitinimo laidas paZeistas, jj tokiu padiu turi
pakeisti gamintojas, jo jgaliotas techninés priezitros
darbuotojas ar kitas kvalifikuotas asmuo - taip
iSvengsite elektros Soko pavojaus.

Jei prietaiso maitinimo laido kiStukas nesutampa su
jusy namuose jrengtu kiStukiniu lizdu, kreipkités |
kvalifikuotg technikg. Netempkite prietaiso maitinimo
laido. Elektros laido ir kiStuko nenardinkite j vanden;.
Laidg laikykite atokiai nuo karsty pavirsiy.

VALYMAS IR PRIEZIURA

I\ |SPEJIMAS Pries atlikdami bet kokius techninés
prieziiros darbus, prietaisg iS elektros tinklo
iSjunkite, kad nekilty elektros smuigio pavojus.
Niekada nenaudokite valymo garais jrangos.
PAKAVIMO MEDZIAGY ISMETIMAS

Pakavimo medziagos yra 100 % perdirbamos ir
pazymetos perdirbimo simboliu ¥o. Todel jvairias
pakuotés medziagas reikia iSmesti labai atsakingai
ir grieztai laikantis vietos institucijy taisykliy,
reglamentuojanciy atlieky tvarkyma.



BUITINIY PRIETAISY SALINIMAS

Sis prietaisas pagamintas naudojant perdirbamas
arba pakartotinai naudojamas medziagas. Prietaisg
iSmeskite paisydami vietos atlieky iSmetimo
reglamenty. Dél iSsamesnés informacijos apie
buitiniy elektriniy prietaisy apdorojima, utilizavimag
ir perdirbimg kreipkités | jgaliotg vietos institucijg,
buitiniy atlieky surinkimo jmone arba parduotuve,
kurioje pirkote prietaisg. Sis prietaisas pazenklintas
pagal Europos direktyvos 2012/19/EB dél elektros
ir elektronikos jrangos atlieky (EEJA) reikalavimus.
Tinkamai utilizuodami §j gaminj apsaugosite

VESELIBAS UN DROSIBAS UN MONTAZAS INSTRUKCIJA

aplinkg ir sveikatg nuo galimo neigiamo poveikio.
Ant = prietaiso arba pridedamy dokumenty esantis
simbolis nurodo, kad su Siuo prietaisu negalima
elgtis kaip su buitinémis SiukSlémis. Jj reikia
atiduoti j atitinkamag surinkimo skyriy, kad elektros ir
elektronikos jranga baty perdirbta.

ENERGIJOS TAUPYMO PATARIMAI

ECO (EKO): tai standartinis plovimo ciklas, tinkamas
normaliai suteptiems stalo indams, kuris yra
tinkamiausia programa norint sumazinti energijos ir
vandens sgnaudas.

NOTEIKTI JAIZLASA UN JAIEVERO

Pirms ierices lietoSanas izlasiet Sos droSibas
noradijumus. Saglabajiet Sos noradijumus turpma-
kam uzzinam.

Sie noradijumi un pati ierice sniedz svarigus drodibas
bridinajumus, kas ir jaizlasa un vienmér jaievero.
Razotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas
radusSies nepiemérotas lietoSanas vai nepareizu
vadibas elementu iestatiSanas dé|.

I\ Loti maziem bérniem (0-3 gadi) jaatrodas dro3a
attalumad no ierices. Maziem bérniem (3-8 gadi)
jaatrodas drosa attaluma no ierices, ja vien tie netiek
nepartraukti uzraudziti. Bérni no 8 gadu vecuma
un personas ar fiziskiem, juSanas vai garigiem
traucéjumiem vai bez pieredzes un zinaSanam var
lietot So ierici, ja tas tiek uzraudzitas vai instruétas
par ierices drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos
riskus. Bérni nedrikst spéléties ar ierici. lerices
tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez pieauguso
uzraudzibas.

ATLAUTA LIETOSANA

FN UZMANIBU ierici nav paredzéts darbinat ar argju
sledza ierici, ka taimeri vai atsevisku talvadibas sistemu.
FN So ierici ir paredzéts izmantot sadzivé un
tamlidzigi, pieméram: personala virtuves zona
veikalos, birojos un citas darba vidés; zemnieku
saimniecibas; klientu istabas viesnicas, motelos un citas
lidziga tipa apmeSanas vietas.

I\ Maksimalais vietas iestatfjumu skaits noradits
izstradajuma apraksta.

I\ Durvis nedrikst atstat atvértaja stavokli - apgasanas
risks. Val€jas ierices durtinas var noturét piekrauta sta-
tiva svaru tikai tad, ja tas ir izvilkts ara. Uz valéjam dur-
tinam nenovietojiet priekSmetus, nesédiet un nestaviet
uz tam.

FN BRIDINAJUMS: Trauku mazgajamas masinas
mazgasanas [idzekli ir loti sarmaini. Tie var bat Tpasi
bistami, ja tiek norfti. Izvairieties no saskarsmes ar adu un
acim un nelaujiet bérniem bt tuvuma, ja ierices durvis ir
atvertas. Parliecinieties, vai péc pilna mazgasanas cikla
mazgasanas [idzekla nodalijums ir tukss.

N BRIDINAJUMS: NaZzus un citus instrumentus ar
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spiciem galiem ievietojiet groza, vérsot galus uz leju,
vai novietojiet horizontali - pastav risks sagriezties.
FN Si ierfice nav paredzéta profesionalai lieto$anai.
Neizmantojiet ierici arpus telpam. Neuzglabgjiet ierice
spragstoSas vai uzliesmojoSas vielas (pieméram,
benzinu vai aerosola baloninus) un nenovietojiet
tas ierices tuvuma - pastav aizdegSanas risks. lerici
paredzéts izmantot tikai majas trauku mazgaSanai
saskana ar Sis pamacibas instrukcijam. lericé esosais
ddens nav dzerams. Lietojiet tikai tadus mazgasanas
un skaloSanas lidzeklus, kas paredzéti automatiskai
trauku mazgajamai masinai. Pievienojot Udens
mikstinataju (sali), nekavéjoties palaidiet vienu ciklu, kad
masina ir tuk3a, lai izvairitos no iek$€jo detalu korozijas
bojajumiem. Mazgasanas lidzekli, skaloSanas [idzekli
un sali glabajiet bérniem nepieejama vieta. Pirms ierices
tinSanas vai apkopes atslédziet to no Gdens padeves,
elektrotikla vai atvienojiet elektribas padevi. Atvienojiet
ierici, ja radusies kludaina nostrade.

MONTAZA

FN lerices parvietodana un uzstadidana javeic
vismaz diviem cilvékiem — pastav savainojumu risks.
Izmantojiet aizsargcimdus, veicot visus izsainoSanas
un uzstadiSanas darbos — pastav risks sagriezties.
Savienojiet trauku mazgajamo masinu ar ddens
padevi, izmantojot tikai jauno caurulu komplektus.
Vecas caurules nevajadzétu izmantot atkartoti.
Visam S§|uteném ir jabat drosSi nostiprinatam, lai tas
darbibas laika neklutu valigas. Jaievero visi vietéjie
ddensapgades noteikumi. Udens padeves spiediens:
0,05-1,0 MPa. lerici novieto pret sienu vai iemonté
mébelés ta, lai ierobezotu piekluvi no aizmugures.
Paklajs nedrikst nosprostot trauku mazgajamas
masinas ventilacijas atveres, kas iestradatas tas
pamatné.

'\ Montazu, taja skaita Gdens sistémas (ja tada ir) un
elektrosavienojumu uzstadiSanu, un remontu drikst
veikt tikai kvalificéts tehnikis. Nelabojiet un nemainiet
ierices detalas, ja vien tas nav tieSi noradits lietotaja
rokasgramata. Nelaujiet bérniem atrasties ierices
montazas vietas tuvuma. Pé&c ierices izsainoSanas
parliecinieties, vai parvadasanas laika ta nav bojata.



Problemu gadijuma sazinieties ar izplafitaju vai tuvako
pécpardosanas servisu. PEc ierices montazas novietojiet
iepakojuma materialus (plastmasas un polistirola dalas
u.c.) bérniem nepieejama vieta — pastav nosmaksanas
risks. Pirms ierices uzstadiSanas tai jabut atvienotai no
elektrotikla— pastav stravas triecienarisks. UzstadiSanas
laika raugiet, lai ierice nesabojatu baroSanas kabeli —
pastav aizdegSanas un stravas trieciena risks. lesledziet
ierici tikai tad, kad montaza ir pabeigta.

Ja, uzstadot trauku mazgajamo masinu iericu rindas
gala, ir pieejams sanu panelis, ar engém aprikota puse
ir janosedz, lai novérstu saspieSanas risku. levades
Udens temperatira atkariga no trauku mazgajamas
masinas modela. Jauzieplides caurules noradits ,25°C
maks.”, maksimala pielaujama tdens temperatdra ir
25°C. Citiem modeliem maksimala pielaujama tddens
temperatira ir 60°C. Negrieziet caurules un, ja ierice
ir aprikota ar Gdens apturéSanas sistému, nemérciet
Odent plastmasas apvalku, kura atrodas iepludes
caurule. Ja S|utenes nav pietiekami garas, sazinieties
ar vietéjo izplatitaju. Parliecinieties, ka iepludes un
izplides caurules ir bez cilpam un nav saspiestas.
Pirms lietojat ierici pirmo reizi, parbaudiet, vai udens
ieplides un izpludes caurulei nav nopludes. Veicot
ierices montazu, parliecinieties, vai visas Cetras kajinas
ir stabilas un saskaras ar gridu, nepiecieSamibas
gadijuma piereguléjiet tas un ar menradi parbaudiet
trauku mazgajamas masinas [imenojumu.
ELEKTRISKIE BRIDINAJUMI

Datu plaksne atrodas uz trauku mazgajamas
masinas durvim (redzama, atverot durvis).

I\ Janodrosinaiespéja atvienotiericino stravas padeves,
to vienkarsi atslédzot vai ar divpolu slédzi, kas uzstadits
pirms kontaktligzdas, ka art iericei jabut sazemétai
atbilstosi valsts elektriskas droSibas standartiem.

FN Neizmantojiet pagarinatajus, vairakspraudnu
kontaktligzdas vai adapterus. Péc ierices
uzstadiSanas tas elektriskds sistemas detalas
nedrikst bdt pieejamas. Neizmantojiet ierici ar
mitram rokam vai basam kajam. Nelietojiet So ierici,
ja bojats tas stravas kabelis vai kontaktdaksa, ja ta
nedarbojas pareizi vai ta ir bojata vai tikusi nomesta.

GEZONDHEID & VEILIGHEID EN INSTALLATIEGIDS

FN Ja padeves kabelis ir bojats, tas jaaizvieto ar
identisku, nomaina javeic razotajam, ta servisa
agentam vai Iidzigas kvalifikacijas personai, lai
izvairitos no bistamibas — stravas trieciena riska.

Ja ierices kontaktdakSa neder rozeté, sazinieties
ar kvalificétu specialistu. Nevelciet aiz ierices
elektroapgades kabela. Neiegremdéjiet stravas
kabeli un kontaktdakSu adent. Nenovietojiet stravas
kabeli uz karstas virsmas.

TIRISANA UN APKOPE

I\ BRIDINAJUMS: Parliecinieties, ka pirms apkopes
darbibu veikSanas ierice ir izslegta un atvienota no
stravas padeves — pastav stravas trieciena risks.
Nekad nelietojiet tvaika tiriSanas iekartu.
IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZACIJA
lepakojuma materials ir 100% parstradajams un tiek
apziméts ar otrreiz€jas parstrades simbolu . Tade|
dazadas iepakojuma dalas jautilizeé atbildigi un saskana
ar vietejiem atkritumu apsaimnieko$anas noteikumiem.
MAJSAIMNIECIBAS IERICU UTILIZACIJA
Stierice ir izgatavota no parstradajamiem un atkartoti
izmantojamiem materialiem. Utiliz€jiet to saskana ar
vietéjiem atkritumu apsaimniekoSanas noteikumiem.
Plasaku informaciju par lietotu majsaimniecibas
ieriCu apstradi, atjaunoSanu un parstradi varat
iegut vietéja kompetentaja iestadé, pie atkritumu
savakSanas pakalpojumu sniedzéjiem vai veikala,
kur ierici iegadajaties. ST ierice ir markéta saskana
ar Eiropas Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA). NodroSinot
Sis ierices pareizu utilizaciju, varat novérst iespéjamo
negativo vides un cilvéka veselibas apdraud&jumu.
Simbols X uz izstradajuma vai komplektacija
ieklautajiem dokumentiem noradda, ka S$o ierici
nevar izmest sadzives atkritumos, bet ta ir
janodod parstradei elektrisko un elektronisko iericu
savak8anas centra.

IETEIKUMI ENERGIJAS TAUPISANAI

ECO: tas ir standarta mazgaSanas cikls, tas ir
piemérots méreni netirajiem galda piederumiem un ta
ir vispiemérotaka programma kombinétas energijas
un Gdens patérina zina Sim galda piederumu tipam.

VIKTIG INFORMASJON SOM MA LESES OG
RESPEKTERES

Fer du tar i bruk apparatet ma du lese disse
sikkerhetsinstruksene. Oppbevar de i nezerheten for
fremtidig referanse.

Disse instruksene og selve apparatet er utstyrt med
viktige sikkerhetsmeldinger, som alltid ma leses og
folges. Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for
unnlatelse av a fglge disse sikkerhetsinstruksene, for
uriktig bruk av apparatet eller feil innstilling av kontroller.
N Svaert sma barn (0-3 ar) ma holdes unna
apparatet. Sma barn (3-8 ar) ma holdes unna apparatet
med mindre de holdes under kontinuerlig oppsyn. Barn

fra 8 ar og oppover og personer med nedsatt sanseevne
eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller manglende
erfaring og kunnskap kan kun bruke dette apparatet
under tilsyn eller hvis de har fatt opplaering i trygg bruk av
apparatet og forstar farene det innebzerer. Barn ma ikke
leke med apparatet. Barn ma ikke foreta rengjgrings-
eller vedlikeholdsoppgaver uten & vaere under tilsyn.
TILLATT BRUK

FN ADVARSEL: apparatet er ikke ment til & betjenes
ved hjelp av en ekstern bryter, som et tidsur eller et
separat fiernkontrollsystem.

I\ Dette apparatet er beregnet for bruk i husholdninger
og pa lignende steder som for eksempel: selvbetjente
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kjgkken for butikkansatte, pa kontorer eller pa andre
arbeidsplasser;pagarder;avkunderpahotell, motell,bed
& breakfast og andre overnattingssteder.

I\ Maksimalt antall kuverter vises i produktarket.

I\ En ma ikke forlate deren i pen posisjon - fare for
a snuble. Den apne dgren taler kun tyngden av kurven
inklusiv servise. lkke plasser gjenstander pa daren el-
ler sitt eller sta pa den.

N ADVARSEL: Oppvaskmiddel er svaert alkaliske.
De kan veere sveert farlig @ svelge. Unnga at det
kommer i kontakt med hud eller gyne og hold barn
pa sikker avstand fra oppvaskmaskinen nar dgren er
apen. Kontroller at vaskemiddel beholderen er tom
nar vaskesyklusen er avsluttet.

PN ADVARSEL: Kniver og annet redskap med skarpe
spisser ma plasseres i kurven med spissen vendt
nedover eller plasseres i horisontal posisjon - fare for
kutt.

I\ Dette apparatet er ikke for profesjonell bruk.
Ikke bruk apparatet utenders. Du ma ikke plassere
eksplosive eller lett antennelige stoffer (f.eks. bensin
eller aerosolbokser) inne i eller naer apparatet - fare
for brann. Apparatet ma kun benyttes til a vaske
husholdningens dekketay i henhold til instruksene i
denne manualen. Vannet i apparatet kan ikke drikkes.
Bruk kun vaskemiddel og rensemiddel som er beregnet
pa automatiske oppvaskmaskiner. Nar du tilsetter
kalkfilteret (salt), ma du eyeblikkelig kjgre en syklus
med tom maskin, for a unnga at korrosjon skader
de innvendige delene. Oppbevar oppvaskmiddel,
skyllemiddel og salt utenfor barns rekkevidde. Steng
vanntilferselen og ta ut stegpselet eller kople fra
stramforsyningen fgr du utfarer service og vedlikehold.
Du ma kople fra apparatet ved funksjonsfeil.
INSTALLASJON

I\ Flytting og montering av produktet méa utfares av to
eller flere personer - fare for skade. Bruk beskyttende
hansker for & pakke ut og installere - fare for kutt. Kople
oppvaskmaskinen til vanntilfarselen ved hjelp av det nye
settet med slanger. De gamle settene med slanger bar
ikke brukes pa nytt. Alle slanger ma festes med klemmer
slik at de ikke lgsner nar maskinen er i bruk. Felg alle
gieldende forskrifter fra det lokale vannverket. Trykk i
vannforsyningen 0.05 - 1.0 MPa. Apparatet ma plasseres
mot en vegg eller bygges inn i kjigkkeninnredningen for a
hindre tilgang til dets bakside. For vaskemaskiner som har
ventilasjonsapninger pa basen, ma ikke apningene dekkes
til med et teppe.

I\ Installasjon, inkludert tilkopling av vann (hvis dette
er aktuelt) og elektrisk tilkopling og reparasjoner ma
utfgres av kvalifiserte teknikere. Forsgk aldri a reparere
eller skifte ut noen som helst del av apparatet dersom det
ikke uttrykkelig oppfordres til dette i bruksanvisningen.
Hold barn pa sikker avstand fra installasjonsomradet.
Etter at du har pakket ut apparatet ma du forsikre deg
om at det ikke er blitt pafert skade under transporten.
Dersom du oppdager noen problemer, ma du kontakte
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forhandleren eller serviceavdelingen. Nar apparatet er
installert, ma emballasjeavfall (plast, deler i styroskum
osv.) oppbevares utilgjengelig for barn - fare for
kvelning. Apparatet ma alltid frakobles strgmnettet far
installasjonen utfgres - fare for elektrisk stgt. Under
monteringen ma du pase at strgmledningen ikke
kommer i klem og blir skadet - fare for elektrisk stat.
Apparatet ma ikke startes for installasjonsprosedyren er
fullfgrt.

Hvis apparatet befinner seg ved enden av en seksjon, slik
atsidepanelet er ubeskyttet, ma omradetrundthengslene
tiidekkes for & unngé fare for skade. Temperaturen
i vanntilfarselen avhenger av oppvaskmaskinens
modell. Dersom inntakslangen som monteres er merket
med "25°C Max”, er maksimalt tillatt temperatur til
vannet 25°C. for alle de andre modellene er hayeste
temperatur 60° C. Kutt aldri slangene. Pa apparater
med vannstoppsystem ma heller ikke plastboksen pa
slangen for vanntilfgrsel dyppes i vann. Hvis slangene
ikke er lange nok, ta kontakt med din lokale forhandler.
Sgrg for at slangene for vanntilfersel og vannavigp er
uten krall eller bukter. Fer maskinen tas i bruk ma man
kontrollere at vanntilfgrsels- og avigpslangen er helt
vanntette. Nar du installerer apparatet, ma du serge
for at de fire stettebena star stabilt og fast plassert pa
gulvet, reguler de dersom det er ngdvendig, og kontroller
at oppvaskmaskinen star helt vannrett ved a benytte et
vater.

ELEKTRISKE ADVARSLER

Typeskiltet sitter pa kanten pa oppvaskmaskinens
dar (synlig nar dgren er apen).

N Det m& veere mulig & koble apparatet fra
stramforsyningen ved a trekke ut stgpslet dersom
stgpselet er tilgjengelig, eller ved hjelp av en flerpolet
bryter montert ovenfor stikkontakten i henhold til
regler for montering av ledninger og apparatet
ma jordes i samsvar med de nasjonale elektriske
sikkerhetsstandardene.

IN Ikke bruk skjoteledninger, flerkontakter eller
adaptere. De elektriske komponentene ma ikke veere
tilgjengelige etter installasjonen. Bruk ikke apparatet
nar du er vat eller barfotet. Bruk ikke dette apparatet
dersom strgmledningen eller stgpselet er skadet,
hvis det ikke fungerer som det skal, eller dersom det
er skadet eller har falt ned.

I\ Hvis stromledningen er skadet, ma den erstattes
med en ny av produsenten, serviceavdelingen eller
tilsvarende kvalifiserte personer for a unnga farlige
situasjoner - fare for elektrisk stat.

Dersom stgpselet som er montert ikke passer til
din kontakt, ma du kontakte en kvalifisert elektriker.
Ikke dra i stramledningen. lkke dypp ledningen eller
stgpslet i vann. Hold ledningen borte fra varme
overflater.

RENGJGRING OG VEDLIKEHOLD

FN ADVARSEL: Pase at apparatet er slatt av
og koplet fra stremforsyningen for du utferer



vedlikehold - fare for elektrisk stet. Bruk aldri
damprengjgringsutstyr.

AVFALLSBEHANDLING AV EMBALLASJE
Emballasjen bestar av 100% resirkulerbart material,
og er merket med resirkuleringssymbolet ¥e. De
forskjellige delene av emballasjematerialet ma
derfor avhendes ifglge gjeldende miljgforskriftene til
de lokale myndighetene.

AVHENDING AV HUSHOLDNINGSAPPARAT
Apparateterfremstiltavmaterialersomkanresirkuleres
eller brukes om igjen. Apparatet ma avfallsbehandles
i samsvar med lokale bestemmelser angaende
avfallsbehandling. For mer utfyllende informasjon om
behandling, gjenvinning og resirkulering av elektriske
husholdningsapparater,kandukontaktedekompetente
lokale styresmaktene, det lokale renholdsverket eller
butikken der du kjgpte husholdningsapparatet. Dette

INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA | INSTALACJI

apparatet er merket i overensstemmelse med EU-
direktivet 2012/19/EU for kassering av elektrisk og
elektronisk utstyr (WEEE). Ved & sgrge for at dette
produktet kasseres forskriftmessig, bidrar du til a
forhindre de negative miljg- og helsekonsekvensene
feil avfallshandtering av dette produktet kan forarsake.
Symbolet £ pa produktet eller pa de vedlagte
dokumentene, indikerer at det ikke ma behandles
som vanlig husholdningsavfall, men bringes til en
innsamlingsstasjon for resirkulering av elektrisk og
elektronisk utstyr.

RAD OM ENERGISPARING

ECO: er standardsyklusen for vask, den egner seg
for normalt skittent dekketgy og er det mest effektive
programmet med hensyn til energi og vannforbruk
for den gitte typen dekketgy.

NALEZY PRZECZYTAC | PRZESTRZEGAC

Przed rozpoczeciem eksploatacji tego urzgdzenia nalezy
uwaznie przeczyta¢ ponizsze instrukcje bezpieczen-
stwa. Przechowywac w podrecznym miejscu w celu ko-
rzystania w przysztosci.

Zawierajg one wazne informacje dotyczace
bezpieczenstwa, z ktérymi nalezy sie zapoznac i ktére
nalezy scisle przestrzegac. Producent nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci w przypadku nieprzestrzegania
instrukciji bezpieczenstwa, nieodpowiedniego
wykorzystywania urzgdzenia lub nieprawidtowych
ustawien elementéw sterowania.

I\ Mate dzieci (0-3 lat) nie powinny przebywac w poblizu
urzadzenia. Dzieci (3-8 lat) ) nie powinny przebywaé
w poblizu urzgdzenia bez statego nadzoru. Dzieci w
wieku 8 lat i starsze, osoby o ograniczonej sprawnosci
fizycznej, sensorycznej lub umystowej oraz osoby bez
odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy mogg korzystac
Z urzadzenia wytgcznie pod nadzorem lub przy
odpowiednich instrukcjach dotyczgcych bezpiecznego
uzytkowania urzgdzenia i pod warunkiem, ze rozumiejg
zagrozenia zwigzane z obstugg urzadzenia. Dzieci nie
mogg bawic sie tym urzadzeniem. Dzieci nie mogg bez
nadzoru czysci¢ ani konserwowac urzgdzenia.
DOZWOLONE UZYTKOWANIE

FN UWAGA: To urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzytkowania z wykorzystaniem zewnetrznego
programatora czasowego (np. minutnika), lub odrebnego
systemu zdalnego sterowania.

FN To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku
w gospodarstwach domowych i podobnych, takich jak:
kuchnie dla pracownikéw w sklepach, biurach i innych
Srodowiskach  roboczych; budynki gospodarcze;
pokoje hotelowe, motelowe (do uzytku gosci)
i inne pomieszczenia mieszkalne.

I\ Maksymalng liczbe nakry¢ podano w karcie produktu.
I\ Nie nalezy zostawia¢ otwartych drzwiczek — ryzyko
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potkniecia. Otwarte drzwi urzgdzenia mogg utrzymac
wytgcznie ciezar wysunietego kosza wraz z naczyniami.
Nie nalezy opiera¢ sie o drzwiczki urzgdzenia, siada¢ na
nich ani na nie wchodzic, jak rowniez opieraC o nie in-
nych przedmiotéw.

I\ OSTRZEZENIE : Detergenty uzywane w zmywarkach
sg Srodkami silnie zasadowymi. Mogg spowodowaé
znaczne zagrozenie dla zdrowia i zycia w przypadku ich
potkniecia. Unika¢ kontaktu ze skorg i oczami, i uwazac, aby
dzieci pozostawaty z dala od zmywarki, gdy jej drzwiczki sg
otwarte. Po zakonczeniu kazdego cyklu zmywania nalezy
sprawdzic, czy dozownik detergentu jest pusty.

F'N OSTRZEZENIE : NozZe i inne akcesoria o ostrych
czubkach i krawedziach nalezy wkiada¢ do kosza
ostrzami skierowanymi w dét lub uktadac je poziomo.
I\ Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowan
przemystowych. Urzgdzenia nie nalezy uzywac nazewnatrz.
Wewnatrz urzgdzenia ani w jego sasiedztwie nie nalezy
przechowywac substancji wybuchowych ani fatwopalnych
(np. benzyny, pojemnikdéw aerozolowych) — ryzyko pozaru.
Urzadzenie nalezy uzywac¢ wytgcznie do mycia naczyn na
potrzeby gospodarstwa domowego, zgodnie z instrukcjami
podanymi w niniejszym podreczniku. Woda wewnatrz
urzadzenia jest niezdatna do picia. Stosowac tylko te
detergenty i Srodki nabtyszczajace, ktore sg przeznaczone
do stosowania w zmywarkach automatycznych.
Bezposrednio po dodaniu zmigkczacza wody (soli), nalezy
uruchomi¢ cykl zmywania z pustg komorg zmywarki —
pomoze to zapobiec korozji jej wewnetrznych czesci.
Detergent, ptyn nablyszczajgcy oraz sol regenerujgcg
nalezy przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Przed przystgpieniem do czynnosci serwisowych lub
konserwacyjnych, nalezy odcig¢ doptyw wody i odigczy¢
urzgdzenie od sieci zasilania. Podobnie nalezy postgpi¢ w
przypadku jakiejkolwiek awari.

INSTALACJA URZADZENIA

FN Urzadzenie musi by¢ przytrzymywane oraz



montowane przez co najmniej dwie osoby — ryzyko
obrazen. Przy rozpakowywaniu i instalacji nalezy
uzywac rekawic ochronnych — ryzyko skaleczenia.
Podtagczy¢é zmywarke do instalacji wodnej, stosujac
wylgcznie nowe zestawy wezy. Nie nalezy uzywac
starych zestawow wezy. Wszystkie weze muszg byc¢
solidnie przymocowane, aby nie obluzowaty sie podczas
pracy zmywarki. Nalezy przestrzega¢ obowigzujgcych
lokalnych przepiséw przedsiebiorstwa wodociggowego.
Cisnienie doprowadzenia wody: 0,05 - 1,0 MPa.
Urzadzenie nalezy umiescic pod Sciang lub w zabudowie
meblowej, ograniczajgc dostep do jego tylnej czesci.
Jedli zmywarka ma otwory wentylacyjne w podstawie,
to otwory te nie moga by¢ zastoniete dywanem.

IN Instalacja, w tym podigczenie do instalacji wodnej
(jesli wystepuije) i zasilania oraz wszelkie naprawy muszg
by¢ wykonywane przez wykwalifikowanego technika. Nie
naprawiac ani nie wymienia¢ zadnej czesci urzgdzenia,
jesli nie jest to wyraznie dozwolone w instrukcji obstugi.
Nie nalezy pozwala¢ dzieciom zblizac sie do miejsca
instalaciji. Po rozpakowaniu urzgdzenia nalezy sprawdzic,
czy nie uleglo ono uszkodzeniu podczas transportu.
W przypadku problemoéw nalezy skontaktowac sie z
najblizszym serwisem technicznym. Po wykonaniu
instalacji nalezy przechowywa¢ odpady z opakowania
(plastik, elementy styropianowe, itd.) poza zasiegiem
dzieci — ryzyko uduszenia. Przed przystgpieniem do
jakichkolwiek czynnosci montazowych urzgdzenie nalezy
odtgczy¢ od zasilania elektrycznego — ryzyko porazenia
pradem. Podczas instalacji upewnic sie, czy urzgdzenie
nie spowoduje uszkodzenia przewodu zasilajgcego —
ryzyko porazenia. Urzadzenie mozna wigczy¢ dopiero po
zakonczeniu procedury instalacii.

W przypadku instalacji urzgdzenia na kohcu szeregu
urzadzen, gdy odstonieta jest jego boczna Sciana, aby
unikngcC ryzyka obrazen ciata, nalezy zakry¢ od tej strony
obszar zawiasow. Temperatura doptywajgcej wody
zalezy od modelu zmywarki. Jesli na zainstalowanym
wezu znajduje sie oznaczenie ,25°C maks.”, dozwolona
temperatura wody wynosi 25°C. Dla wszystkich innych
modeli maksymalna, dozwolona temperatura wody
wynosi 60°C. Nie obcinaé wezy. Jezeli urzgdzenie
posiada system Waterstop, nie wolno zanurza¢ w wodzie
plastikowej obudowy zaworu na wezu doptywowym.
Jesli weze nie sg wystarczajgco dtugie, nalezy zwrocic
sie do sprzedawcy. Upewni¢ sie, czy wgz doptywowy
i wagz spustowy nie sg zagiete ani Scisniete. Przed
pierwszym uzyciem sprawdzi¢ szczelnos¢ przewodu do
doprowadzania i odprowadzania wody. Podczas instalacji
nalezy upewnic sie, ze urzgdzenie spoczywa stabilnie na
podiodze, na wszystkich czterech ndzkach i sprawdzi¢ za
pomocg poziomicy, czy jest dokladnie wypoziomowane.
ZASADY BEZPIECZNEGO PODLACZENIA
ELEKTRYCZNEGO

Tabliczka znamionowa znajduje sie na krawedzi drzwiczek
kuchenki (widoczna przy otwartych drzwiczkach).

PN Musi istnieé mozliwos¢ odtgczenia urzadzenia
od zrodta zasilania poprzez wyjecie wtyczki (jesli
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wtyczka jest dostepna), lub za pomocg przetgcznika
wielobiegunowego, zainstalowanego w przewodzie do
gniazdazasilania. Urzgdzenie musi by¢ rowniez uziemione
zgodnie z obowigzujgcymi normami krajowymi.

I\ Nie stosowa¢ przediuzaczy, rozdzielaczy —ani
przejsciowek. Po zakonczeniu instalacji uzytkownik nie
powinien mie¢ dostepu do podzespotdéw elektrycznych
urzadzenia. Nie nalezy obstugiwa¢ urzadzenia boso lub
gdy jest sie mokrym. Nie uruchamia¢ urzgdzenia, jesli
kabel zasilajgcy lub wtyczka sg uszkodzone, nie dziata ono
prawidtowo lub zostato uszkodzone bgdz upuszczone.
I\ Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, ze wzgledéw
bezpieczenstwa jego wymiane na identyczny nalezy zleci¢
przedstawicielowi producenta, serwisowi technicznemu lub
innej wykwalifikowanej osobie — ryzyko porazenia pradem.
W przypadku urzadzen wyposazonych we wtyczke,
ktéra nie pasuje do danego gniazdka, skontaktowac sie z
wykwalifikowanym pracownikiem serwisu. Nie ciggna¢ za
przewdd zasilania. Nie zanurza¢ przewodu zasilajgcego
ani wtyczki w wodzie. Przewdd zasilajgcy nalezy trzymac
z dala od nagrzanych powierzchni.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

FN OSTRZEZENIE : Przed przystapieniem do
czynnosci konserwacyjnych nalezy sprawdzié,
czy urzadzenie zostalo wylaczone i odtaczone
od zrédta zasilania — ryzyko porazenia pradem.
Nigdy nie stosowac¢ urzadzen czyszczacych para
UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Materiat, z ktérego zrobione jest opakowanie, w
100% nadaje sie do recyklingu i jest oznaczony
symbolem #p. Nalezy w odpowiedzialny sposéb
pozbywac sie czesci opakowania, przestrzegajgc
lokalnych przepisow dotyczgcych utylizacji odpadow.
UTYLIZACJA URZADZEN AGD

Urzadzenie zostato wykonane z materiatow nadajgcych
siedorecyklingu. Urzgdzenie nalezy utylizowa¢zgodnie
Z miejscowymi przepisami dotyczgcymi gospodarki
odpadami. Aby uzyskacC wiecej informacji na temat
utylizacji, odzyskiwania oraz recyklingu urzgdzen AGD,
nalezy skontaktowa¢ sie z odpowiednim lokalnym
urzedem, punktem skupu ztomu AGD lub sklepem, w
ktorym zakupiono urzgdzenie. To urzgdzenie zostato
oznaczone jako zgodne z Dyrektywg Europejska
2012/19/WE (WEEE) o zuzytym sprzecie elektrycznym
i elektronicznym. Wiasciwa utylizacja urzgdzenia
pomoze zapobiec ewentualnym  negatywnym
skutkom _dla srodowiska oraz zdrowia ludzkiego.
Symbol & ha urzadzeniu lub w dotgczonej do niego
dokumentacji oznacza, ze urzgdzenia nie wolno
traktowa¢ jak zwyktego odpadu domowego. Nalezy
je przekaza¢ do punktu zajmujgcego sie utylizacjg i
recyklingiem urzgdzen elektrycznych i elektronicznych.
WSKAZOWKI DOTYCZACE OSZCZEDZANIA
ENERGII

ECO: standardowy cykl zmywania, odpowiedni
do mycia normalnie zabrudzonej zastawy stotowej
i najbardziej wydajny pod katem zuzycia wody i
energii przy zmywaniu tego rodzaju zastawy.



GUIA DE SAUDE E SEGURANGA E INSTALAGAO

AVISOS IMPORTANTES QUE DEVERA LER

E CUMPRIR

Antes de utilizar o} aparelho,
leia estas instrugdes de seguranga com atencgao. Guar-
de-as por perto para consulta futura.

Estas instrugbes e o proprio aparelho possuem
mensagens importantes relativas a seguranca que deve
ler e respeitar sempre. O fabricante declina qualquer
responsabilidade pela inobservancia destas instru¢cdes
de seguranga, pela utilizagado inadequada do aparelho
ou pela incorreta configuragao dos controlos.

I\ As criangas até aos 3 anos deverdo manter-se
afastadas do aparelho. As criangas entre os 3 e os 8 anos
devem ser mantidas afastadas do aparelho, exceto se
estiverem sob supervisdo permanente. Este aparelho
pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos e por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimento,
se tiverem supervisao ou instrugdes de seguranca e se
compreenderem os perigos envolvidos. As criangas ndao
devem brincar com o aparelho. Alimpeza e manutengao
nao devem ser realizadas por criangas sem supervisao.
UTILIZAGAO AUTORIZADA

FN AVISO: o aparelho ndo deve ser ligado a partir
de um temporizador externo, como, por exemplo, um
temporizador, nem a partir de um sistema de controlo
remoto em separado.

I\ Este aparelho destina-se a ser usado em ambiente
doméstico e em aplicagdes semelhantes tais como:
copas para utilizagcdo dos funcionarios em lojas,
escritorios e outros ambientes de trabalho; quintas
de exploragdo agricola; clientes em hotéis, motéis,
bed & breakfast e outros tipos de ambientes residenciais.
I\ O numero méaximo de talheres suportado encontra-
se indicado na folha do produto.

I\ A porta ndo devera ser deixada na posicdo aberta
- risco de tropecar. A porta da maquina quando aberta
apenas suporta o peso do tabuleiro carregado quando
este é puxado para fora. N&o utilize a porta como base
de apoio e nao se sente nem suba para cima da mes-
ma.

I\ AVISO: Os detergentes para maquinas de lavar
loica s&o fortemente alcalinos. Estes podem ser
extremamente perigosos se ingeridos. Evite o contacto
com a pele e os olhos e mantenha as criangas afastadas
da maquina de lavar loica sempre que a porta da
mesma estiver aberta. Certifique-se de que o recipiente
do detergente esta vazio apos o final de cada ciclo de
lavagem.

I\ AVISO: As facas e outros utensilios com pontas
afiadas devem ser colocados no cesto com as pontas
viradas para baixo ou na posi¢cao horizontal - risco de
cortes.

IN Este aparelho ndo esta concebido para o uso

profissional. Nao utilize este aparelho ao ar livre. Nao
armazene substancias explosivas ou inflamaveis (p.ex.,
gasolina ou latas de aerossol) no interior ou préximas
do aparelho - risco de incéndio. O aparelho devera ser
utilizado apenas para a lavagem de loica domeéstica em
conformidade com as instrugdes contidas neste manual.
A agua da maquina ndo é potavel. Utilize apenas
detergentes e aditivos concebidos para maquinas de
lavar loiga automaticas. Ao adicionar amaciador de agua
(sal), corra um ciclo de lavagem imediatamente com a
magquina vazia, para evitar corrosao das pegas internas.
Guarde o detergente, o abrilhantador e o sal fora do
alcance das criangas. Desligue o abastecimento de
agua e desligue a fonte de alimentagéo antes de efetuar
reparagdes ou manutencdes. Desligue o aparelho em
caso de eventuais avarias.

INSTALAGAO

I\ O aparelho deve ser transportado e instalado por
duas ou mais pessoas - risco de lesdes. Use luvas de
protecao para desembalar e instalar o aparelho, de forma
a evitar o risco de cortes. Ligue a maquina de lavar loica
ao abastecimento de agua utilizando apenas os novos
conjuntos de tubos. Nao reutilize conjuntos de tubos
antigos. Todos os tubos devem ser devidamente fixados
para evitar que se soltem durante o funcionamento.
Cumpra as normas em vigor promulgadas pela
entidade local distribuidora de agua. Pressédo da agua
no abastecimento 0,05 - 1,0 MPa. O aparelho deve ser
instalado contra uma parede ou incorporada na mobilia
para limitar 0 acesso a parte traseira do mesmo. Para
as maquinas de lavar loica com aberturas de ventilacao
na base, as mesmas nao deveréo ser obstruidas por
quaisquer tapetes.

FN A instalagédo, incluindo a alimentagdo de agua
(caso seja necessario) e as ligagbes elétricas, bem
como quaisquer reparagdes devem ser realizadas por
um técnico devidamente qualificado. N&o repare nem
substitua nenhuma peca do aparelho a ndo ser que tal
seja especificamente indicado no manual de utilizagao.
Mantenha as criancas afastadas do local da instalacdo.
Depois de desembalar o aparelho, certifique-se de que
este nao foi danificado durante o transporte. Em caso
de problemas, contacte o revendedor ou o Servico Pds-
Venda mais préximo. Uma vez instalado o aparelho, os
elementos da embalagem (plastico, pecas de esferovite,
etc.) devem ser armazenados longe do alcance das
criangas - risco de asfixia. Deve desligar o aparelho da
corrente elétrica antes de efetuar qualquer operacao
de instalagéo - risco de choques elétricos. Durante a
instalagao, certifique-se de que o aparelho ndo danifica
o cabo de alimentacao - risco de incéndio ou de choques
elétricos. Ligue o aparelho apenas depois de concluida
a instalagdo do mesmo.

Se instalar a maquina de lavar loiga no final de uma linha
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de maquinas tornando o painel lateral acessivel, a area
com dobradigas deve ficar coberta para evitar o risco de
lesdes. A temperatura de admissao de agua depende
do modelo da maquina de lavar loica. Caso a mangueira
de admissao de agua disponha da marca “max. 25°C”,
entdo a temperatura da agua maxima € corresponde a
25°C. Para todos os restantes modelos a temperatura
maxima da agua é de 60°C. Nao corte os tubos e,
caso o aparelho esteja equipado com um sistema de
bloqueio da agua, ndo exponha a agua o revestimento
de plastico contendo a mangueira de admiss&o da agua.
Se os tubos ndo forem suficientemente compridos,
contacte o seu revendedor local. Certifique-se de que
as mangueiras de alimentacao e de descarga da agua
nao estdo dobradas nem obstruidas. Antes da primeira
utilizacao, verifique a vedagao do tubo de alimentacao
e de descarga. Certifique-se de que os quatro pés
ficam estaveis e corretamente assentes no pavimento,
ajustando-os conforme necessario e verifique se a
maquina de lavar loica esta bem nivelada utilizando um
nivel de bolha de ar.

AVISOS RELATIVOS A ELETRICIDADE

A chapa de caracteristicas encontra-se na extremidade
da maquina de lavar (visivel com a porta aberta).

I\ Deve ser possivel desligar o aparelho da fonte de
alimentagao, desligando-o na ficha, caso esta esteja
acessivel, ou através de um interruptor multipolar
instalado na tomada; além disso, o aparelho deve
dispor de ligagao a terra, de acordo com as normas de
seguranga elétrica nacionais.

N Nao utilize extensdes, tomadas muiltiplas ou
adaptadores. Apods a instalacdo do aparelho, os
componentes elétricos devem estar inacessiveis ao
utilizador. Nao utilize o aparelho com os pés descalgos
ou molhados. Nao ligue este aparelho se o cabo ou
a ficha elétrica apresentar danos, se nao estiver a
funcionar corretamente, se estiver danificado ou se
tiver caido.

I\ Se o cabo de alimentac&o estiver danificado devera
ser substituido por um idéntico pelo fabricante ou por
um técnico de assisténcia ou pessoas similarmente
qualificadas de modo a evitar a ocorréncia de situagoes
perigosas, pois existe o risco de choques elétricos.

GHID PRIVIND SANATATEA, SIGURANTA SI INSTALAREA

Caso a ficha fornecida ndo seja adequada para a sua
tomada, contacte um técnico qualificado. Nao puxe
o cabo de alimentagdo. Nao mergulhe o cabo ou a
ficha elétrica em agua. Mantenha o cabo afastado de
superficies quentes.

LIMPEZA E MANUTENGCAO

I\ AVISO: Assegure-se de que o aparelho esta
desligado da fonte de alimentagdao antes de
realizar quaisquer operagées de manutengao,
pois existe o risco de choques elétricos. Nunca
use um aparelho de limpeza a vapor.
ELIMINAGCAO DA EMBALAGEM

O material da embalagem ¢é 100% reciclavel,
conforme indicado pelo simbolo de reciclagem ¥o.As
varias partes da embalagem devem ser eliminadas
de forma responsavel e em total conformidade com
as normas estabelecidas pelas autoridades locais.
ELIMINACAO DE ELETRODOMESTICOS

Este aparelho é fabricado com materiais reciclaveis
ou reutilizaveis. Elimine-o em conformidade com
as normas de eliminagdo de residuos locais.
Para obter mais informacbes sobre o tratamento,
recuperacdo e reciclagem de eletrodomeésticos,
contacte as autoridades locais, o0 servigo de recolha
de residuos domésticos ou a loja onde adquiriu
o aparelho. Este aparelho esta marcado em
conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19/UE
relativa aos Residuos de Equipamentos Elétricos
e Eletronicos (REEE). Ao assegurar a eliminagao
correta deste produto, estamos a proteger o
ambiente e a saude humana contra riscos negativos.
OZ simbolo no produto, ou nos documentos que
acompanham o produto, indica que este aparelho
nao deve ser tratado como residuo domeéstico,
devendo ser transportado para um centro de
recolha adequado para se proceder a reciclagem do
equipamento elétrico e eletronico.

SUGESTOES PARA POUPAR ENERGIA

ECO: é o ciclo de limpeza standard; é recomendado
para limpar normalmente loiga suja e é o programa
mais eficiente no que respeita a combinacdo de
energia e consumo de aguas para esse tipo de loigca

IMPORTANT: TREBUIE CITITE SI RESPECTATE
lnainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni
privind siguranta. Pastrati-le la indemana pentru a le putea
consulta si pe viitor.

Aceste instructiuni si aparatul in sine furnizeaza
avertismente importante privind siguranta, care trebuie
respectate intotdeauna. Producatorul nu isi asuma nicio
raspundere pentru nerespectarea acestor instructiuni de
siguranta, pentru utilizarea necorespunzatoare a aparatului
sau pentru setarea incorecta a butoanelor de comanda.
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N Nu lasati aparatul la indemana copiilor foarte mici
(0-3 ani). Nu lasati aparatul la indeména copiilor mici
(3-8 ani) decat daca sunt supravegheati in permanenta.
Copiii cu varsta de peste 8 ani si persoanele cu capacitati
fizice, senzoriale sau mintale reduse sau fara experienta
si cunostinte pot folosi acest aparat doar daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea
in siguranta si inteleg riscurile implicate. Copiii nu trebuie
sa se joace cu aparatul. Curatarea si intrefinerea nu trebuie
sa fie efectuate de catre copii fara a fi supravegheati.



UTILIZAREA PERMISA

FN\ ATENTIE: aparatul nu trebuie sa fie pus in functiune
prin intermediul unui comutator extern, precum un
temporizator, sau al unui sistem de comanda la distanta
separat.

I\ Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat in
locuinte, precum si in alte spatji, cum ar fi: bucatarii
destinate personalului din magazine, birouri si alte spatii
de lucru; in ferme; de catre clientii din hoteluri, moteluri,
unitati de cazare de tip ,bed and breakfast” si alte spatji
rezidentiale.

PN Numarul maxim de seturi de vase este specificat pe
fisa tehnica a produsului.

I\ Usa nu trebuie lasata in pozitie deschisa - risc de im-
piedicare. Usa deschisa a aparatului poate sustine doar
greutatea cosului extras, incarcat cu vase. Nu rezemat
obiecte pe usa si nu va asezati sau urcati pe aceasta.

PN AVERTISMENT: Detergentii pentru masini de spalat
vase sunt puternic alcalini. Acestia pot fi extrem de nocivi
daca sunt ingerati. Evitati contactul cu pielea si ochii si nu
permiteti accesul copiilor Idnga masina de spalat vase cand
usa este deschisa. Verificati daca compartimentul pentru
detergent este gol dupa finalizarea ciclului de spalare.

N AVERTISMENT: Cutitele si celelalte ustensile cu
varfuri ascutjte trebuie sa fie introduse in cos cu varfurile
orientate in jos sau asezate in pozitie orizontala - risc de
taiere.

FN Acest aparat nu este destinat utilizari in scop
profesional. Nu utilizati aparatul in aer liber. Nu depozitati
substante explozive sau inflamabile (de ex. benzina sau
doze de aerosoli) in interiorul sau Tn apropierea aparatului
- risc de incendiu. Aparatul trebuie sa fie utilizat numai
pentru spalarea veselei, conform instructiunilor din acest
manual. Apa din aparat nu este potabila. Utilizati doar
detergenti si aditivi de clatire speciali pentru magini de
spalat vase. Cand adaugati un produs de dedurizare a
apei (saruri), rulatiimediat un ciclu cu magina goala, pentru
a evita deteriorarea prin coroziune a componentelor
interioare. Pastrati detergentul, agentul de clatire si
sarurile intr-un loc sigur care sa nu fie laindeméana copiilor.
Inchideti reteaua de alimentare cu apa si decuplati sau
deconectati sursa de alimentare inainte de a efectua
operatii de servisare si intretinere. Deconectati aparatul
in cazul producerii oricaror tipuri de defectiuni.
INSTALAREA

I\ Manevrarea si instalarea aparatului trebuie s& fie
efectuate de doua sau mai multe persoane - pericol de
ranire. Folositi manusi de protectie la despachetare si
instalare - risc de taiere. Conectati masina de spalat vase
la reteaua de alimentare cu apa folosind numai seturi noi
de furtunuri. Seturile de furtunuri vechi nu trebuie sa fie
reutilizate. Toate furtunurile trebuie sa fie prinse fix, astfel
incat sa nu se desprinda in timpul functionarii. Toate
reglementarile emise de compania locala de furnizare a
apei trebuie sa fie respectate. Presiunea de alimentare
a apei 0,05 - 1,0 MPa. Aparatul trebuie amplasat l1anga
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perete sau trebuie incastrat in mobila pentru a limita
accesul la partea din spate a acestuia. Pentru maginile
de spalat vase prevazute cu orificii de ventilare la baza,
deschiderile nu trebuie sa fie obstructionate de covor.
IN Instalarea, inclusiv racordarea la reteaua de
alimentare cu apa (daca este necesara) si la refeaua
de alimentare cu energie electrica, precum si reparatiile
trebuie efectuate de un tehnician calificat. Nu reparati
si nu inlocuitj nicio piesa a aparatului, daca acest lucru
nu este indicat in mod expres in manualul de utilizare.
Nu lasati copiii in apropierea zonei de instalare. Dupa
despachetarea aparatului, asigurati-va ca nu a fost
deteriorat in timpul transportului. Daca apar probleme,
contactati distribuitorul sau cel mai apropiat serviciu de
asistenta tehnica post-vanzare. Odata instalat aparatul,
deseurile de ambalaje (bucati de plastic, polistiren etc.)
nu trebuie lasate la indemana copiilor - risc de asfixiere.
Tnainte de orice operatie de instalare, aparatul trebuie s&
fie deconectat de la reteaua de alimentare cu energie
electrica - risc de electrocutare. In timpul instalarii, avet
grija ca aparatul sa nu deterioreze cablul de alimentare
- risc de incendiu sau de electrocutare. Activati aparatul
numai atunci cand instalarea a fost finalizata.

Daca masina de spalat vase este instalata la capatul
unui sir de aparate electrocasnice, peretele lateral
devenind astfel accesibil, zona balamalelor trebuie
sa fie acoperita pentru a se evita pericolul de ranire.
Temperatura apei alimentate depinde de modelul maginii
de spalat. Daca pe furtunul de alimentare instalat este
marcata specificatia ,25°C Max”, temperatura maxima
admisa a apei este de 25 °C. Pentru toate celelalte
modele, temperatura maxima admisa este de 60 °C. Nu
taiati furtunurile si, in cazul unui aparat dotat cu sistem
de oprire a apei, nu introducetj in apa cutia de plastic a
tubului de racordare. Daca furtunurile nu sunt suficient
de lungi, adresati-va distribuitorului local. Verificati ca
furtunurile de alimentare si de evacuare a apei sa nu
prezinte indoituri sau crapaturi. inainte de utilizarea
pentru prima data a aparatului, verificati daca furtunul
de alimentare gi de evacuare a apei prezinta scurgeri.
Asigurati-va ca cele patru picioruse sunt stabile si se
sprijina pe podea, reglandu-le dupa cum este necesar,
si asigurati-va ca masina de spalat vase este perfect
orizontald, folosind o nivela cu bula de aer.
AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA

CU ENERGIE ELECTRICA

Placuta cu datele tehnice este amplasata la marginea
usii masinii de spalat vase (vizibila cand se deschide
usa).

I'N Aparatul trebuie s& poaté fi deconectat de la reteaua
de alimentare cu energie electrica fie prin scoaterea
stecherului din priza, daca stecherul este accesibil,
fie prin intermediul unui intrerupator multipolar situat
in amonte de priza, si trebuie sa fie impamantat, in
conformitate cu standardele nationale privind siguranta
electrica.



PN Nu tiizati prelungitoare, prize multiple sau
adaptoare. Dupa finalizarea instalarii, componentele
electrice nu trebuie sa mai fie accesibile pentru utilizator.
Nu utilizati aparatul daca aveti parti ale corpului umede
sau cand sunteti desculti. Nu puneti in functiune acest
aparat daca are cablul de alimentare sau stecherul
deteriorat, daca nu functioneaza corespunzator sau
daca a fost deteriorat sau a cazut pe jos.

I\ Daci este deteriorat cablul de alimentare, acesta
trebuie Tnlocuit cu unul identic de catre producator,
agentul de service sau de o persoana calificata similara,
pentru a se evita pericolele - pericol de electrocutare.
Daca stecherul prevazut nu este adecvat pentru priza
dumneavoastra, contactati un tehnician calificat. Nu
trageti de cablul de alimentare. Nu introduceti cablul
de alimentare sau stecherul in apa. Mentineti cablul la
distanta de suprafetele fierbinti.

CURATAREA SI INTRETINEREA

N AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este
oprit si deconectat de la reteaua de alimentare
cu energie electrica inainte de a efectua orice
operatie de intretinere - pericol de electrocutare.
Nu folositi niciodata aparate de curatat cu aburi.
ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si
este marcat cu simbolul reciclarii ¥». Prin urmare,
diferitele parti ale ambalajului trebuie eliminate in mod
corespunzator si in conformitate cu normele stabilite
de autoritatile locale privind eliminarea deseurilor.

300POBbBE U BE3OMNACHOCTb, YCTAHOBKA

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE
Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile
sau reutilizabile. Eliminati-l in conformitate cu
normele locale referitoare la eliminarea deseurilor.
Pentru informatii suplimentare referitoare la tratarea,
valorificarea si reciclarea aparatelor electrocasnice,
contactati autoritatile locale competente, serviciul
de colectare a deseurilor menajere sau magazinul
de unde ati achizitionat aparatul. Acest aparat este
marcat in conformitate cu Directiva europeana
2012/19/UE privind deseurile de echipamente
electrice si electronice (DEEE). Asiguréandu-va ca
acest produs este eliminat in mod corect, contribuiti
la prevenirea consecintelor negative asupra
mediului _inconjurator si sanatatii persoanelor.
Simbolul £ de pe produs sau de pe documentele care
il insotesc indica faptul ca acest aparat nu trebuie
eliminat ca deseu menajer, ci trebuie predat la un
centru de colectare corespunzator, pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice.
RECOMANDARI PENTRU ECONOMISIREA
ENERGIEI

ECO: acesta este ciclul de curatare standard,
adecvat pentru curatarea veselei cu un grad mediu
de murdarie, fiind cel mai eficient program in ceea
ce priveste consumul combinat de energie electrica
si apa pentru tipul respectiv de vesela.

NMPOYTUTE U COBNIOOAUTE

Mpexae yem Morib30BaTbCs npubo-
poMm, npoyTUTE AaHHYH0 WHCTPYKLMIO
no 6esonacHocTtn. CoxpaHuTe ee ansi BO3MOXHOCTU 06-
paLleHns B ByayLuem.

B Hactodwen WHCTpYKUMM M Ha camoMm npubope
codepXxartcsl BakHble ykazaHus rno GesonacHoctu. Ux
HeobxoaAMMO BbINOMHATE  MOCTOSIHHO.  M3rotoBuTENnb
CHUMaeT C ceba BCSKYylO OTBETCTBEHHOCTb 3a
NOCNeAcTBUA  HeCobnioaeHNss HaCTOSLMX  YKas3aHWN
no 6e30nacHOCTN, HeHaanexallero MCrnonb30BaHNS
npubopa unn HenpasurbHble pabovne HaCTPOMKM Ha
nynsTe ynpaeneHus.

I\ OueHb ManeHbkux aeten (0o 3 neT) He criemyer
nognyckate K npubopy. He paspelsante ManeHbKMM
aetam (3-8 net) 6nusko nogxoauTtb K npubopy 6e3
MOCTOSAHHOro npucmoTpa. [etn, HadvHas ¢ 8-neTHero
BO3pacTa, IiMua C OrpaHMYEHHbIMU  PU3NYHECKUMM,
CEHCOPHBbIMA UM YMCTBEHHBLIMW  CMIOCOBHOCTAMU 1
nmua, He UMeroLwme OOCTAaTOYHbIX 3HAHUA U HaBbIKOB,
MOTYT MOS1b30BaTLCA NPMOOPOM TOSNBKO MO NPUCMOTPOM
UM Nocne Toro, Kak rnonyyart ykazaHus no 6esonacHomy
NCMOMNb30BaHMIO N OCO3HAKOT UMEIOLLMECS OMacHOCTU.
He nossonante getam urpatb ¢ npubopom. [etn He
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OOIMKHbI OCYLLECTBNATbL YX04, 3a NPUBOPOM U €ro YUCTKY
6e3 Haa30pa Co CTOPOHbI B3POCHIbIX.
PA3PELLEHHOE UCIMOJIb3OBAHUE

FN BHUMAHWE: JaHHbI npubop He npeaHasHaueH Ans
paboTbl C ynpaeneHnem OT BHELLHErO NepeknoyatoLero
YCTPOWCTBA, TaKOro Kak Taumep, uWnu  nynbra
ANCTaHUMOHHOTO YNpaBneHust.

FN [JaHHbin nprbop npeaHasHayveH Anst UCMoSb30BaHMS
B AOMALUHMX U NPUOMWKEHHBIX K HUM YCIOBUSIX, TaKUX
KaK KyxHn Ons paboTtHukoB Ha chabpukax, B odmcax u
APYrMx opraHn3aumsix; 4epeBeHCKME rocTeBble OMa; AN
KIMEHTOB B OTENSX, MOTEMSAX, XOCTeNax v ApYrmx Xusblix
NMOMELLEHNSX.

I\ MakcmarnbHoe KOMMYecTBO KOMMMEKTOB  MOCY/b
yKa3aHO B TEXHNYECKOW crieummrkaumm nsaenmsi.

I\ He nepxwTte aBepLy OTKpbITON — 06 Hee MOXHO Cry-
YanHo crnoTkHyTbcs. OTKpbITas ABepua npvbopa Bbiaep-
XXVBAET TOMbKO BEC BbIABMHYTON KOP3UHLI C nocyaoun. He
NCronb3ynTe ABepLy B Ka4eCTBe OMopbl, He caauTech U
He BCTaBauTe Ha Hee.

N NPEAYNPEXOEHUE: Motowme cpeacrtsa ans
NMOCYAOMOEYHbIX MaLLUMH ABMNAKOTCS CUSTbHLIMU LLIENOYaMu.
Mpy NpornatbiBaHNMM OHW MOTYT MPEACTaBnATb 0CObYHO
onacHocTb. M3berarite ux nonagaHvs Ha KOXy 1 B rmasa.



Hepxute peter Boany OT MOCYOOMOEYHOM MaLUWHbI,
Korga ee OBepua OTkpbiTa. Cnegurte 3a Tem, 4ToObI
OTCeK OJ151 MOKOLMX CPeACTB OcTaBarncs nycTbiM nocne
OKOHYaHWS LMK MOVIKM.

N NPEAYNPEXOEHUE: Hoxu 1 OpyrMe KyXOHHble
NPUHAOSIEXHOCTU C  OCTPbIMM  KpasiMyM  HeobxoamMmo
yKnagblBaTb B KOP3WHY OCTPUEM BHWU3 UMK pasMeLlarb
FOPU30HTasIbHO — OMaCHOCTb Mope3a.

N JanHbin  npubop  He  MpedHasHadeH  And
npodheccroHanbHOro Mcronb3oBaHns. He mncnonbaynte
npnbop Ha OTKPLITOM BO3AyXe. 3anpeLuaeTcsi XpaHUTb
B3pbIBOOMNACHbIE MMM ropkodMe BellecTBa (Hanpumep,
OeH3MH  unM  aspo3osibHble  GanmoHbl)  BHYTPU
npubopa unu psgomMm C HAM BO uM3bexaHue noxapa.
Mpnbop [OMmKeH UCMonb30BaTbCs TOMbKO AN MbITbS
[AOMalLHen nocydbl B COOTBETCTBUM C YKa3aHWAMU B
3TOM pyKoBOACTBe. Haxopsiwasica B npubope Boda
HenpurogHa Ans  nuTbs.  [lonb3yntecb  MOKOLLMMUK
cpeacTBaMu 1 ororackveaTtensmMy Ansi aBTOMaTUYeCKmnx
NOCYOOMOEYHbIX MaLlUWH. Ecnn aobasnsncs ymaramtens
BOAb! (COSb), CPasy BbIMOMHUTE eLLE OAMH LIMKITMOWKU Npu
nycToMMaLLMHe, YTOBbIN36EXaTEKOPPO3UNEEBHY TPEHHMX
aetanen. XpaHute MotoLLEee CPeACTBO, OnorackmeaTesb
N pEreHepypytoLLyt0 COMb BHE AOCAraeMoCT AETEN.
MNepeng TexHUYeckuM  OBCMYXUBaHWEM MepekponTe
nofadyy BoAbl M OTCOeaMHUTE anekTponuTaHme. [lencteus
MO OTCOEAMHEHUIO Takke HeobXxoaMMO BbIMOMHUTL B
cnyyae ntobor HemcnpaBHOCTY npubopa.
YCTAHOBKA

I\ [Ins nepemelLeHust 1 ycTaHoBKM npubopa Tpebyercs
yy4actve OByX wunn Gonee 4ernoBek: CyLIeCTBYET pPUCK
noryyeHnst Tpasm. Bo Bpems pacriakoBku M YCTaHOBKM
npubopa WCNONb3ynTe 3alUUTHbIe pyKaBWLbl - PUCK
nope3o.. [1ns noacoeamMHeEHNs MOCYAOMOEYHON MaLLUHBI
K BOOOMPOBOAHOM CETU UCMOSb3ynNTe TOMbKO HOBble
KOMMNMEeKTbl  WraHroB. He wucnonb3ynte  MOBTOPHO
CTapblin KOMMMEKT WaHroB. Bee wnaHmim JormkHbl ObiTb
Ha[EXHO NOACOeANHEHbI BO U30EXaHMe yTeuku Bodbl BO
Bpems pabotbl MawuHbl. Cobniogante OencTaytoLime
HOPMbl MeCTHOM CnyObl BogoOCHabXeHusi. [asneHve
nogasaemon Bogpl: 0,05 - 1,0 Mlla. lNMpubop aormkeH
OblTb PacnonoXeH y CTeHbl WM BCTPOEH B Mebenb,
4TOObI OrpaHNYUTL JOCTYN K HEMY C OBPAaTHON CTOPOHI.
Ecnn B ocHOBaHWM MOCYOOMOEYHOW MaluMHbI UMEHOTCS
BEHTUMALMOHHbIE OTBEPCTUS, Ybeautecb, YTO OHU He
3aropoXKeHbl KOBPOM.

PN YcraHoBky, BKMouasi NoaKMoYeHe BOAOCHaGKeH S
(Npn HanM4uM), N PEMOHT NpMbopa OOMKEH BbINOMHATb
TONbKO  KBanNMMUMPOBAHHLIA TEXHWK. 3anpeLlaeTcs
PEMOHTUPOBATL WM 3aMeHATb  4YacTu  npubopa,
3a UCKMOYEHVEM CriyyaeB, 0OCODO OroBOPEHHbIX B
PYKOBOACTBE MOMb3oBatensd. He paspelwante aetam
noaxoamTb BrM3Ko K MeCTy yCTaHOBKW. [locne pacnakoBku
npubopa npoBepbTe €ro Ha nNpeaMeT  BO3MOXHbIX
NOBPEXAEHUA BO BPEMS TPaHCMOPTMPOBKW. B cnydae
obHapyxeHuns npobnem obpallanTtech K NpodasLy U B
GrnvKanLLnA CEPBUCHBIN LIEHTP. [locrne yCTaHOBKM OTX0AbI
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YNakoBOYHbIX MarepuanoB (MracTvk, MeHonmacToBble
AeTan 1 T.4.) BOIMKHbI XPaHWUTLCS B HEOOCTYMHOM Ans
OeTen MecTte BO u3bexaHne OnacHOCTU  yayLIEeHWS.
Mepen BbINONHeHWEM MOBLIX onepauuin No yCTaHOBKe
OTKIMOYMTE NPUOOP OT JMEKTPOCETU - CYLLECTBYET PUCK
NOpaXkeHust anekTpuyeckum Tokom. [pu  ycTaHoBke
cobniogante OCTOPOXHOCTb, YTOBbI He MoBpeauTb
CETEBOM LUHYP KoprycoM npubopa: onacHOCTb noxapa
N MOPaXeHUs INEeKTPUYECKMM TOKOM. He Bkrtodavite
Nprbop 40 3aBePLUEHNS YCTAHOBKM.

Ecnu nocynoMoeyHas MallvHa yCTaHaBNMBAETCS B KOHLE
psiaa KyxoHHon mebenu 1 k eé 6oKOBOV NaHern MeeTcs
CBOOOAHBLINAOCTYN, NPEAYCMOTPUTE OrpaXkaeHe 415 30HbI
neTenb, YToObl UCKIKOYUTL OMACHOCTb TPaBMUPOBAHMSI.
Temnepatypa nogaBaemMon BOAbl 3aBUCUT OT MOAENU
MOCYJOMOEYHOM MalmHbl. Ecnu Ha  ycTaHOBNEHHOM
3anMBHOM LUMaHre MMeeTcs MapkupoBska ,25°C max’,
Temnepatypa Bogbl He JormkHa npesbiwatb 25°C. Ong
BCe OCTarbHbIX Mogener MakcuManbHO paspeLleHHas
Temnepatypa Bogbl cocraenser 60°C. He paspesavite
WwnaHrm. B Tom cnydae ecnu MawmHa OCHalLeHa
CUCTEMOW NpeKpaLLeHns nogadv BoAbl NpU yTeyke, He
norpy>kavte B BOQYy MIACTUKOBYIO KOPOOKY, CriyaLlyto
Ans NOAKMoYEHNs K Bogonposoay. Ecnn gnvHa wnaHros
HefocTaTouHa, obpaTuTech K cBoeMy aunepy. Yoeautecs,
YTO LUMaHM 3anvMBa W CrnBa BOAbl HE COTHYTbl U He
nepexarbl. [lepeq nepebiM MCMOMb30BAHNEM MaLLMHbI
ybeamTech B OTCYTCTBUW yTEYEK U3 3arMBHOTO U CIIMBHOMO
LwnaHra. Yoegutech, 4to NpMbop 3aHMMAaET yCTONYMBOE
NOMOXXEHME Ha Mony, ONMpasiCb Ha HEro BCEMM YETbIPbMS
HOoXKamu. [py HeoBXOOMMOCTU OTPEryrnnpymTe HOXKA U
NPOBEPLTE MOPU3OHTANBHOCTE MOCYAOMOEYHOM MaLLUHbI C
MOMOLLIbHO YPOBHSI.

ANEKTPUYECKASA BE3OMNACHOCTDb

MacnoptHas Tabnuyka HaxoguTCs Ha Kpato Asepupbl
NOCYAOMOEYHOW MaLLHbI (B1AHA NPY OTKPLITON ABEPLIE).
FN Ins npwbopa [OOMKHA WUMETLCA  BO3MOXHOCTb
OTKITHOHEHNS oT 3reKTpoceTH NOCPELCTBOM
OTCOEAMHEHUS] BWUIMKW OT PO3eTKM (ecnn K Her ecTb
AO0CTYM) Ui C NOMOLL{bEO MHOTOMOKOCHOTO BbIKMKOYaTens,
ycTaHaBnmBaemoro o posetku. [lpubop [OrmKeH
OblTb 3a3emMfnieH B COOTBETCTBUM C HaUMOHanbHbIMU
CTaHOapTaMm anekTpu4eckon 6e30nacHoCTw.

N He wvcronbsyiiTe — yanvHUTENW,  passeTBUATENM
M nepexogHukn. [locne 3aBepLUeHVs  YCTaHOBKM
3NEeKTPUYECKMNE KOMMOHEHTbI AOSMKHbI CTaTb HEQOCTYMHbI
Ans nonb3osatens. He ncnone3ynte npubop, ecnu Beol
MOKpbIe 1nn 6ocmkoM. He nonb3ynteck npubopom, ecrin
Y HEro noBpeXaeHbl CETEBOW LUHYP WU BUnKa, €CIN OH
He paboTaeT OormkHbIM 0bpaszom mnn Obin noBpexaeH
BCNeaCTBUE yaapa vunu nageHus.

FN B crnyyae noBpexaeHWss  CETEBOrO  LLHYpa,
BO nsbexaHne BO3HUKHOBEHWA oracHbIX
cUTyaumin, OH [JO/mkeH OblTb 3aMeHeH Ha 3aBoge-
M3roTOBMTENE, COTPYOHUKOM CEPBUCHOTO LEHTpa WUiu
KBaNMULIMpOBaHHbLIM CNELManmcToM - pUCK NOPaXxeHus
3NEeKTPUYECKMM TOKOM.



Ecnn  yctaHoBneHHas  wWTencenbHas BWnka  He
NOAXOOAMT K Ballen po3eTke, obpaTuTech 3a MOMOLLBHO
K KBanuduumpoBaHHOMY cneumanucty. He TsaHuTe 3a
CeTeBOW LUHYpP. He norpyanTe CETEBOM LLHYP UK BUTKY
B Body. [lepxuTte LWHYp BOAnM OT ropsymx noOBEPXHOCTEN.
YUCTKA U yXo[n

YN NPEAYNPEXOEHUE: Mepea nposBeaeHuem
TEXHUYECKOro obcnyxxuBaHus npubopa
ybeautecb B TOM, 4TO nNpuUOOpP BbIKNIOYEH
M OTCOEAMHEH OT 3NEKTPOCeTU — eCTb PUCK
nopaxeHus 3MEeKTPUYECKUM TOKOM. He
MCNoNb3ynTe NapooOYUCTUTENMN.

YTUITU3ALUA YITIAKOBOYHOIO MATEPUATIA

YNakoBOYHbIN ~ MaTepuasn  JonyckaeT  MOSIHYH
BTOPUYHYIO NepepaboTKy, 0 YemM CBUAETENbCTBYET
cumBon ¥®. PasnuyHble 4acTu YNakoBKU [OIKHbI
OblTb YTUNU3NMPOBaHbI B MOSIHOM COOTBETCTBUU
C [eWCTBYLWMMU MECTHbIMA MpaBuniaMmuv Mo
yTUNn3aunm oTxXo40B.

YOANEHUE B OTXOObl CTAPOW 3NEKTPOBDI-
TOBOW TEXHUKWU

HaHHbin  npubop M3roToBNeH u3 MaTepuanos,
npurogHbIX K rnepepaboTke wnuM  NOBTOPHOMY
ncnonb3oBaHuw.  Ytunumanpymte  npubop B
COOTBETCTBUM C MECTHBIMU NpaBuiiaMmun yTunusawuumm

PRIRUCKA O OCHRANE ZDRAVIA A BEZPECNOSTI A INSTALACNA PRIRUCKA

oTXo4oB.  [ONONHUTENbHYK  MHopmMaumo o
npaeBunax obpaweHns C  3nekTpobbITOBLIMU
npubopamu, nx ytunuaauumn n nepepabortke MOXHO
NnofnyyYnTb B COOTBETCTBYIOLIUX TOCY4APCTBEHHbIX
opraHax, cnyxbe cbopa OGbITOBbIX OTXOAOB MU B
mMarasuHe, rae 6bin npuobpeteH npubop. [aHHbIv
npubop HeceT MapKMpPOBKY B COOTBETCTBUMU
c EBponenckon gupektmson 2012/19/EU no
yTUNM3aunmm  3NeKTPUYEeCKOro W 3NEeKTPOHHOro
obopynosaHna (WEEE). ObecneunB npaBunbHyto
yTUnu3aumio gaHHoro wusgenvsi, Bbl  nomoxete
npeaoTBpaTUTb HeraTMBHble MOCNEeACTBUA AN
OKpyxawLlen cpegbl M 300pOBbS  YerioBeka.
CumBON=acaMmoMum3genunmnnnBeCconpoBOAUTENbHOM
AOKYMEHTauun yKasblBaeT, 4To npu yTunusauum
AAHHOro M3genust ¢ HAM Henb3st obpallaTbCs Kak ¢
06bI4YHbIMY BbITOBLIMM OTXO04aMun. BmecTo atoro, ero
crnegyet caaTb Ha nepepaboTKy B COOTBETCTBYHOLLMM
NYHKT MpuemMa 3neKTPU4ecKoro n 3NEeKTPOHHOro
obopyaoBaHu4.

COBETbI MO 3KOHOMWUU SHEPTUA

ECO: aT0 cTtaHOapTHbIA LMK MOWKUM HE CWIbHO
3arpsisHeHHOM nocyabl U Hambonee addekTMBHas
nporpamMmma, ecnm UCXoanTb U3 KOMOMHMPOBAHHOIO
pacxoa aHepruu 1 BoAbl 4n4 JaHHOro Tuna nocyabl.

PRECITAJTE S| A VZDY DODRZIAVAJTE

Pred pouzitim spotrebica si precitajte tieto bezpecnost-
né pokyny. Uchovaijte ich poruke pre buduce pouZitie.
Tento navod i samotny spotrebi€ vam poskytnu
doélezité bezpecnostné upozornenia, ktoré musite vzdy
dodrziavat. Vyrobca neprebera Ziadnu zodpovednost
za nedodrzanie tychto bezpecnostnych pokynov,
neprimerané pouzivanie spotrebica alebo nespravne
nastavenie ovladacich prvkov.

PN Velmi malé deti (0—3 rokov) nepustajte k spotrebicu.
Malé deti (3-8 rokov) nepustajte k spotrebicu bez
dozoru. Deti od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,
senzorickymi a mentalnymi schopnostami alebo
s nedostatkom skusenosti a znalosti mézu pouzivat'tento
spotrebic len v pripade, ak su pod dozorom alebo dostali
pokyny tykajuce sa pouzivania spotrebiCa bezpeCnym
sposobom a chapu hroziace nebezpecCenstva. Deti sa
so spotrebic¢om nesmu hrat. Cistenie a pouzivatelsku
udrzbu nesmu vykonavat' deti bez dozoru.
POVOLENE POUZIVANIE

PN UPOZORNENIE: spotrebi€ nie je uréeny na ovladanie
externym vypinaCom, ako je ¢asovac alebo samostatny
systém dialkového ovladania.

I\ Tento spotrebi¢ je uréeny na pouZitie v domacnosti
alebo na podobné ucely ako napr. v oblastiach kuchyniek
pre personal v dielfiach, kancelariach a inych pracovnych
prostrediach; na farmach pre hosti v hoteloch, moteloch
alebo inych ubytovacich zariadeniach.
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I\ Maximalny pocet obedovych suprav je uvedeny na
karte udajov vyrobku.

I\ Dvierka by nemali zostat' otvorené — riziko potknutia.
Otvorené dvierka spotrebiCa mdzu udrzat' iba hmotnost
vybratého koSa spolu s riadom. Na otvorené dvierka nicC
neodkladajte, nesadajte si na ne ani na ne nestupajte.

N UPOZORNENIE: Umyvacie prostriedky su silne
alkalické. Pri prehltnuti mézu byt mimoriadne nebezpecné.
Vyhybajte sa kontaktu s pokozkou a o€ami a nepustajte
deti do blizkosti umyvacky, ked su dvierka otvorené. Po
ukonceni kazdého umyvacieho cyklu skontrolujte, Ci je
davkovac€ umyvacieho prostriedku prazdny.

N UPOZORNENIE: Noze a iné pribory s ostrymi hrotmi
treba ukladat' do koSika hrotmi nadol alebo ich ulozZit
vodorovne — riziko porezania.

FN Tento spotrebic nie je uréeny na profesionalne
pouzivanie. Spotrebi¢ nepouzivajte vonku. Neskladujte
v spotrebiCi alebo blizko neho vybusné ¢i horfavé latky
(napr. benzin alebo aerosolové nadoby)—nebezpecenstvo
poZiaru. SpotrebiC sa smie pouzivat iba na umyvanie
domaceho riadu v sulade s pokynmi v tomto navode.
Voda v spotrebiCi nie je pitna. Pouzivajte iba umyvacie
prostriedky a lestidla ur€ené do automatickych umyvaciek.
Pri pridavani zmakCovadla (sol) ihned spustite jeden
cyklus s prazdnou umyvackou, aby nedoslo k poskodeniu
vnutornych Casti koroziou. Umyvacie prostriedky, lestiace
prostriedky a sof skladujte mimo dosahu deti. Pred
vykonavanim servisnych prac alebo udrzby zatvorte



privod vody a vytiahnite privodny kabel zo zasuvky
alebo odpojte od zdroja napajania. Odpojte spotrebic aj
v pripade akejkolvek poruchy.

INSTALACIA

I\ So spotrebiom musia manipulovat a instalovat’
ho minimalne dve osoby — riziko zranenia. Pri
vybalovani a inStalovani pouzivajte ochranné rukavice
— riziko porezania. Pripojte umyvacku k vodovodu iba
pomocou novej supravy hadic. Staré supravy hadic
uz nepouzivajte. VSetky hadice musia byt bezpecCne
pripojené, aby sa zabranilo ich uvolneniu pocas
prevadzky. Postupujte podfa vSetkych noriem miestne;j
vodohospodarskej spravy. Tlak privodu vody 0,05 —
1,0 MPa. Spotrebi¢ musi stat pri stene alebo musi byt
zabudovany do nabytku, aby bol obmedzeny pristup
k jeho zadnej stene. Ak su vetracie otvory umyvacky
v spodnej Casti, nesmu byt zakryté kobercom.

FN Indtalaciu, vratane privodu vody (ak je)
a elektrického zapojenia a taktiez opravy musi
vykonavat' kvalifikovany technik. Nikdy neopravujte
ani nevymiefajte Ziadnu Cast' spotrebia, ak to nie
je uvedené v navode na pouzivanie. Nepustajte
deti kK miestu instalacie. Po vybaleni spotrebic¢a sa
uistite, Ze sa pocCas prepravy neposkodil. V pripade
problémov sa obratte na predajcu alebo prevadzku
autorizovaného servisu. Po instalacii treba odpad
z balenia (plasty, kusy polystyrénu a pod.) uloZit
mimo dosahu deti — nebezpecenstvo udusenia. Pred
vykonavanim instalanych prac musite spotrebic
odpojit od elektrického napajania — nebezpecenstvo
zasahu elektrickym prudom. Pocas inStalacie davajte
pozor, aby ste spotrebiCom neposkodili napajaci
kabel — riziko vzniku poZiaru alebo zasahu elektrickym
prudom. Spotrebic zapnite, az ked je instalacia uplne
dokoncena.

V pripade, Ze umyvacku inStalujete na koniec
kuchynskej linky tak, Ze jeho bocna strana je volne
dostupna, nezabudnite zakryt' oblast zavesov dveri,
aby nedoS$lo k zraneniu. Teplota privadzanej vody
zavisi od modelu umyvacky. Ak je na instalovanej
privodnej hadici uvedené ,25 °C max“, maximalna
povolena teplota vody je 25 °C. Pre vSetky ostatné
modely je maximalna povolena teplota vody 60 °C.
Hadice neskracujte a v pripade spotrebica vybaveného
systémom proti vytopeniu neponarajte plastové puzdro
privodnej hadice do vody. Ak hadice nie su dostatoCne
dihé, obratte sa na miestneho predajcu. Presvedcte
sa, ze privodna a odtokova hadica nie je zalomena,
alebo Ze na nej nie su slucky. Skontrolujte tesnost
privodnej a odtokovej hadice esSte pred uvedenim do
prevadzky. Dbajte, aby vSetky Styri nozicky stabilne
stali na dlazke, podfa potreby ich nastavte a pomocou
vodovahy skontrolujte, i spotrebi€ stoji v rovine.
UPOZORNENIA PRE PRACU S ELEKTRINOU
Typovy §titok je umiestneny na okraji dvierok umyvacky
(viditefny pri otvorenych dvierkach).

I\ Spotrebi¢ sa musi dat odpojit od napajania bud
vytiahnutim zastrcky, pokial je lahko dostupna, alebo
prostrednictvom viacpoloveho prepinaca nainstalovaného
pred zasuvkou a spotrebi¢ musi byt uzemneny v sulade
s narodnymibezpecnostnyminormamipre elektrotechniku.
F'N Nepouzivajte predizovacie kable ani rozdvojky G&i
adapteéry. Po inStalacii spotrebi¢a nesmu byt jeho elektrické
Casti pristupné pouzivatelom. NepouZivajte spotrebic, ak
ste mokri alebo bosi. Spotrebi€ neuvadzajte do €innosti, ak
je poSkodeny napajaci kabel alebo zastrcka, ak nepracuje
spravne, ak je poSkodeny alebo ak spadol.

FN Ak je poskodeny napéjaci elektricky kabel, musi
ho vymenit vyrobca, jeho autorizovany servis alebo
podobne kvalifikovana osoba za totozny, aby sa predisSlo
nebezpecenstvu zasahu elektrickym prudom.

Ak sa elektricka zastrCka nehodi do vasej zasuvky, obratte
sa na kvalifikovaného technika. Za privodny elektricky
kabel netahajte. Privodny elekiricky kabel ani elektricku
zastr¢ku neponarajte do vody. Nedovolte, aby sa privodny
elektricky kabel dostal do blizkosti horucich povrchov.
CISTENIE A UDRZBA

F'N UPOZORNENIE: Pred vykonavanim udrzby
dbaijte, aby bol spotrebi¢ vypnuty alebo odpojeny
od elektrického napajania — nebezpecéenstvo
zasahu elektrickym prudom. Nikdy nepouzivajte
Cistiace zariadenie vyuzivajuce paru.
LIKVIDACIA OBALOVYCH MATERIALOV

VSetky obalové materialy sa mézu recyklovat na 100
%, ako to potvrdzuje symbol recyklacie ¥s. Rozne
Casti obalu likvidujte zodpovedne, v Uplnom sulade
s platnymi predpismi miestnych organov, ktorymi sa
riadi likvidacia odpadov.

LIKVIDACIA DOMACICH SPOTREBICOV

Tento spotrebiC je vyrobeny z recyklovatelnych
a znovu pouzitelnych materidlov. Zlikvidujte ho
v sulade s miestnymi predpismi o likvidacii odpadov.
PodrobnejSie informacie o zaobchadzani, obnove
a recyklacii domacich spotrebicov dostanete na
prisluSnom miestnom urade, v zbernych strediskach
alebovobchode, kde ste spotrebic kupili. Tento spotrebic
je oznaceny v sulade s Eurépskou smernicou 2012/19/
ES o likvidacii elektrickych a elektronickych zariadeni
(OEEZ). Zabezpec€enim spravnej likvidacie vyrobku
pomdzete predchadzat potencialnym negativhym
dopadom na zivotné prostredie a ludské zdravie.
Symbolg na spotrebi¢i alebo na sprievodnych
dokumentoch znamena, Ze s tymto vyrobkom sa
nesmie zaobchadzat’ ako s domacim odpadom, ale je
potrebné odovzdat ho v zbernom dvore pre elektrické
a elektronické zariadenia.

RADY NA USPORU ELEKTRICKEJ ENERGIE
ECO: je to Standardny umyvaci cyklus vhodny
na umyvanie bezne znecisteného riadu a je to
najefektivnejSi program z hladiska spotreby energie
a vody pre tento typ riadu.

28



UPUTSTVO ZA ZDRAVLJE | BEZBEDNOST | UGRADNJU

VAZNO JE DA SE PROCITAJU | POSTUJU
Pazljivo procitajte ova bezbednosna uputstva pre upo-
trebe uredaja. SaCuvajte ih za buducu upotrebu.

U ovom uputstvu i na samom uredaju nalaze se vazna
upozorenja vezana za bezbednost kojih se treba stalno
pridrzavati. Proizvoda¢ se odriCe svake odgovornosti
u slu€aju nepostovanja ovih bezbednosnih uputstava,
nepravilnog koriS¢enja uredaja ili nepravilno podesSenih
kontrola.

I\ Maludecu (do 3godine)trebadrzatidalje od uredaja.
Malu decu (3-8 godina) treba drzati dalje od uredaja,
osim ukoliko imaju konstantan nadzor. Deca starosti od
8 godina i vise i osobe sa umanjenim fiziCkim, ¢ulnim
ili mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva i
znanja, mogu da Koriste ovaj uredaj samo ako su pod
nadzorom ili ako su im data uputstva za bezbedno
koriS¢enje uredaja i ukoliko razumeju moguce rizike.
Deca se ne smeju igrati uredajem. Ci§éenje i odrzavanje
ne smeju vrsiti deca bez nadzora.

DOZVOLJENA UPOTREBA

I\ OPREZ: uredaj nije predviden da se njime upravlja
spoljnim uredajem za ukljuCivanje, kao $to je tajmer, ili
odvojenim sistemom za daljinsko upravljanje.

PN Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u
domacinstvu i takode ima slicnu upotrebu u: kuhinjama
za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim
radnim okruzenjima; seoskim gazdinstvima; od strane
gostiju hotela, motela, prenocista sa doru¢kom i drugih
objekata za smestaj gostiju.

I\ Maksimalan broj kompleta posuda je prikazan na
tehniCkom listu proizvoda.

FN Vrata ne treba ostavljati otvorena — mozete da
se sapletete. Otvorena vrata aparata mogu da izdrze
samo teZinu napunjene korpe kada je izvuCena. Ne
stavljajte predmete na vrata i ne treba da sedite niti
stojite na njima.

PN UPOZORENJE: Deterdzenti za koris¢enje u
masini za pranje sudova su snazno alkalni. Ukoliko
se progutaju, mogu biti izuzetno opasni. Izbegavajte
kontakt sa koZzom i o€ima i drzite decu dalje od masine
za pranje sudova kada su vrata otvorena. Proverite da
li je posuda za deterdZzent prazna nakon Sto se zavrsi
ciklus pranja.

N UPOZORENJE: NoZevi i drugi pribor sa o$trim
vrhovima se u korpu mora stavljati sa vrhovima
okrenutim na dole ili se postavljati u horizontalni polozaj
— postoji rizik od posekotina.

FN Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemojte koristiti uredaj na otvorenom. Ne
Cuvajte eksplozivne ili zapaljive materije (npr. benzin
ili sprejeve) unutar ili blizu uredaja — postoji rizik od
pozara. Uredaj sme da se koristi iskljuCivo za pranje
kerami¢kog posuda za domacinstvo u skladu sa
uputstvima u ovom prirucniku. Voda u aparatu nije za
pice. Koristite samo deterdzent i aditive za ispiranje
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za koris¢enje u automatskoj masini za pranje sudova.
Prilikom dodavanja omeksSivata vode (so), odmah
pokrenite jedan ciklus pranja dok je maSina prazna
kako bi ste izbegli ostecenja na unutrasnjim delovima
nastala usled korozije. DeterdZent, sredstvo za
ispiranje i so Cuvajte van domasaja dece. Pre svakog
servisiranja ili popravke prekinite dovod vode i iskljucite
kabl za napajanje sa dovoda struje. Uredaj iskljucite i u
slucaju bilo kakvog kvara.

POSTAVLJANJE

N Ovim uredajem moraju rukovati i montirati ga
dve ili viSe osoba — postoji rizik od povrede. Prilikom
raspakivanja i ugradnje, koristite zastitne rukavice
- rizik od posekotina. Masinu za pranje sudova
prikljuCite na dovod vode koristeci iskljucivo nov
komplet creva. Stare komplete creva ne treba ponovo
koristiti. Sva creva treba da budu dobro pri¢vr§¢ena
kako se tokom rada ne bi olabavila. Obavezno se
treba pridrzavati svih propisa lokalnog vodovodnog
preduzeca. Pritisak dovoda vode 0,05 - 1,0 MPa.
Uredaj treba postaviti pored zida ili ga ugraditi u
kuhinjske elemente kako bi se ograniCio pristup
zadnjoj strani. Kod masina za pranje sudova koje
imaju otvore za ventilaciju na donjem delu, otvori ne
smeju biti zatvoreni tepihom.

N Ugradnju, ukljuujuéi dovod vode (ako postoji)
i elektricne prikljuCke, kao i popravke mora da
obavi kvalifikovani tehni¢ar. Nemojte da popravljate
delove uredaja ili da ih menjate ukoliko to nije
izricito navedeno u uputstvu za upotrebu. Drzite
decu podalje od mesta ugradnje. Nakon vadenja
uredaja iz pakovanja proverite da li je oste¢en tokom
transporta. U slu€aju da ima nekih problema, obratite
se svom prodavcu ili najblizoj Postprodajnoj sluzbi.
Nakon ugradnje, otpadna ambalaza (plasti¢ni delovi,
delovi od stiropora itd.) se mora uvati van domasaja
dece - rizik od guSenja. Pre ugradnje, uredaj se
mora isklju€iti sa strujnog napajanja — postoji rizik
od strujnog udara. Pazite da uredaj ne oSteti kabl za
napajanje tokom ugradnje — postoji rizik od pozZara
ili strujnog udara. Aktivirajte uredaj tek nakon sto je
postupak montiranja zavrsen.

Ukoliko se masSina za pranje sudova postavlja nakraju
elemenata tako da je njena bocna strana dostupna,
mesto gde se nalaze Sarke treba pokriti kako bi se
sprecila opasnost od povrede. Ulazna temperatura
vode zavisi od modela masine za pranje sudova.
Ako je montirano crevo za dovod vode oznaceno
sa ,25°C max”, maksimalna dozvoljena temperatura
vode je 25°C. Za sve druge modele maksimalna
dozvoljena temperatura vode je 60 °C. Nemojte da
skraujete creva i nemojte da stavljate plasticno
kuciSte u kome se nalazi dovodno crevo u vodu
kod aparata opremljenih sistemom protivpoplavne
zastite. Ukoliko creva nisu dovoljna duga, obratite se



lokalnom prodavcu. Obezbedite da dovodno

i odvodno crevo ne budu uvrnuti ili prignjeCeni. Pre
prve upotrebe uredaja proverite da li dovodno i
odvodno crevo cure. Vodite raCuna da Cetiri nozice
budu stabilne i ¢vrsto na podu, podeSavajuci ih po
potrebi, i pomocu libele proverite da li je masina za
pranje sudova savrseno nivelisana.

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

PloCica sa tehnickim podacima se nalazi na vratima
masine za sudove (vidljiva je kada su vrata otvorena).
FN Mora biti omoguéeno iskljugivanje uredaja sa
napajanja izvlaCenjem utikacCa iz uti¢nice, ukoliko joj
se moze pristupiti, ili putem dostupnog viSepolnog
prekidaca postavljenog iznad uti¢nice, a uredaj mora
biti uzemljen, u skladu sa nacionalnim bezbednosnim
standardima.

F'N Ne koristite produzne kablove, viSestruke utiénice
i adaptere. Elektri¢ni delovi ne smeju da budu lako
dostupni korisniku posle ugradnje. Ne koristite uredaj
kada ste mokri ili bosi. Ne rukujte ovim uredajem ako
mu je oStecen kabl za napajanje ili utikaC, ako ne
radi kako treba, ili ako je oStecen ili ste ga ispustili.
I\ Ukoliko je kabl za napajanje osteéen, potrebno
je da ga proizvodac, serviser ili druga kvalifikovana
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla
opasnost — postoji rizik od elektricnog udara.
Ukoliko postavljeni utika€ ne odgovara vasoj uticnici,
kontaktirajte kvalifikovanog tehniCara. Nemojte vuci
kabl za napajanje. Nemojte da potapate mrezni kabl
za napajanje ili utikac¢ u vodu. Drzite kabl dalje od
vrelih povrsina.

HALSA & SAKERHET OCH INSTALLATIONSANVISNINGAR

CISCENJE | ODRZAVANJE

FN UPOZORENJE: Pre obavljanja ¢i$éenja
ili odrzavanja, vodite racduna da uredaj bude
iskljuéen i da ne bude prikljuéen na strujno
napajanje — postoji rizik od strujnog udara. Nikad
nemojte koristiti opremu za ¢iS¢enje parom.
ODLAGANJE AMBALAZE

Ambalazni materijal je moguce 100% reciklirati i
oznacen je reciklaznim simbolom ¥v. Zato razlicite
delove ambalaZze treba odgovorno odloZiti i u potpunosti
u skladu sa propisima lokalnih vlasti o odlaganju otpada.
ODLAGANJE KUCNIH UREDAJA

Ovaj aparat je proizveden od materijala koji se mogu
reciklirati ili ponovo upotrebiti. Odlozite ga u skladu
sa lokalnim propisima o odlaganju otpada. Za viSe
informacija o tretmanu, ponovnom iskoriS¢avanju
i reciklazi kucnih elektricnih uredaja obratite se
nadleznom lokalnom organu viasti, sluzbi za
sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici u kojoj
ste kupili uredaj. Ovaj uredaj je oznaCen prema
Evropskoj Direktivi o odlaganju elektriCne i elektronske
opreme 2012/19/EZ (Waste Electrical and Electronic
Equipment — WEEE). Ako pravilno odlozite proizvod
na otpad, pomoéi ¢ete u spreCavanju potencijalnih
negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
Simbol fa proizvodu ili prate¢im dokumentima ukazuje
na to da sa njim ne treba postupati kao sa komunalnim
otpadom, vec ga treba predati odgovaraju¢em centru za
sakupljanje i reciklazu elektriCne i elektronske opreme.
SAVETI ZA USTEDU ENERGIJE

ECO: radi se o standardnom ciklusu pranja; pogodan
je za pranje umereno zaprljanog posuda, a ujedno je
najefikasniji program kada je u pitanju kombinovana
potrosnja vode i energije za tu vrstu posuda.

VIKTIGT ATT LASA OCH OBSERVERA

Innan du anvander apparaten ska du lasa dessa
sakerhetsanvisningar. Férvara dem till hands for fram-
tida bruk.

| denna bruksanvisning och pa apparaten finns viktiga
sakerhetsvarningar som du alltid ska folja. Tillverkaren
ansvarar inte for forsummelse att respektera dessa
sakerhetsforeskrifter, for olamplig anvandning av
apparaten eller for felaktig installining av reglagen.

N Mycket sma barn (0-3 ar) bor hallas borta fran
apparaten. Sma barn (3-8 ar) ska hallas pa avstand
fran apparaten férutom om de halls under standig
tillsyn. Barn frdn 8 ars alder och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental forméaga, eller
bristande erfarenhet och kunskap, kan anvanda denna
apparat om de halls under uppsikt eller om de har fatt
instruktioner om hur apparaten anvands pa ett sakert
satt och forutsatt att de forstar vilka faror det innebar.
Barn far inte leka med apparaten. Rengdring och
anvandarunderhall far inte utféras av barn utan uppsikt.

TILLATEN ANVANDNING

FN FORSIKTIGT: Apparaten &r inte avsedd att drivas
med hjalp av en extern omkopplingsanordning,
sasom en timer, eller ett separat fjarrstyrt system.
FN Den harapparaten aravsedd for hushallsbruk och
liknande anvandning, sasom: personalrum i butiker,
kontor och andra arbetsplatser pa lantgardsboende
av kunder pa hotell, motell och andra boenden.

I\ Maximalt antal kuvert anges i produktbladet.

I\ Doérren bor inte 1amnas Oppen, risk for snavning.
Den 6ppna diskmaskinsluckan kan bara bara upp vik-
ten av den laddade stallningen nar den dras ut. Anvand
inte den Appna luckan som avstallningsyta. Satt och
stall dig inte pa luckan.

PN VARNING: Diskmedel for maskindisk ar starkt
alkaliska. Det kan vara mycket farligt att fortara
dem. Undvik kontakt med hud och 6gon och hall
barn pa avstand fran diskmaskinen nar luckan ar
Oppen. Kontrollera att diskmedelsfacket ar tomt nar
diskprogrammet ar klart.
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N VARNING: Knivar och andra redskap som ar
vassa ska stallas i bestickskorgen med spetsen nedat
eller laggas ned i vagratt lage, risk for skarskador.
I\ Denna apparat ar inte avsedd for professionellt
bruk. Anvand inte apparaten utomhus. Lagra inte
explosivt eller lattantandligt material (t.ex. bensin
eller sprejburkar) i eller nara apparaten, brandrisk.
Diskmaskinen far bara anvandas foér att diska
hushallsporslin i enlighet med instruktionerna i den
har bruksanvisningen. Det gar inte att dricka vattnet
i diskmaskinen. Anvand bara disk- och skoljmedel
som ar speciellt framtagna for diskmaskiner. Nar
vattenavhardare (salt) tillsatts bor maskinen koéras
tom en gang for att forhindra korrosion av maskinens
inre delar. Forvara diskmedel, skdljmedel och
diskmaskinssalt utom rackhall for barn. Stang av
vattentillférseln och koppla bort strdmmen innan
service och underhall. Apparaten ska aven kopplas
bort vid fel pa maskinen.

INSTALLATION

FN Apparaten ska hanteras och installeras av
minst tva personer - risk for skada. Anvand
skyddshandskar fér uppackning och installation - risk
for skarskada. Diskmaskinen ska endast anslutas till
vattenledningen med hjalp av en ny slangsats. De
gamla slangarna far inte ateranvandas. Alla slangar
maste fastas ordentligt sa att de inte lossnar under
drift. Folj gallande féreskrifter fran den kommunala
VA-enheten. Vattentrycket ska vara 0,05-1,0 MPa.
Apparaten maste placeras mot en vagg eller byggas
in i ett skap sa att atkomst till dess baksida férhindras.
For diskmaskiner som har ventilationséppningar
langst ned far dessa dppningar inte tackas éver med
en matta.

I\ Installation, inklusive vattentillforsel (i
forekommande fall), elektriska anslutningar och
reparationer ska utféras av behorig installator.
Reparera eller byt inte ut delar pa apparaten om
detta inte direkt rekommenderas i bruksanvisningen.
Hall barn pa sakert avstand fran installationsplatsen.
Nar apparaten har packats upp, kontrollera att
den inte har skadats under transporten. Kontakta
din aterforsaljare eller narmaste kundservice om
du upptacker nagot problem. Efter installationen
ska forpackningsavfallet (delar i plast, polystyren
0.s.v.) foérvaras utom rackhall fér barn - risk for
kvavning. Apparaten maste kopplas bort fran
stromférsorjningen innan nagon installationsatgard
utfors - risk for elektrisk stot. Under installationen ska
man se till att apparaten inte skadar elsladden - risk
for brand eller elektrisk stot. Satt inte pa apparaten
forran installationen har slutforts.

Om diskmaskinen installeras i slutet av en rad
enheter pa sa satt att dess sidopanel ar atkomlig
ska gangjarnssidan tackas for att undvika risk
for krosskada. Vattenflodets temperatur beror
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pa diskmaskinsmodellen. Om den installerade
tilloppsslangen ar markerad med “25 °C Max”, ar
maximalt tilldten vattentemperatur 25 °C. Foér alla
andra modeller ar maximalt tillaten vattentemperatur
60 °C. Kapa aldrig slangarna. Doppa aldrig plastladan
innehallande vattenstoppsystemet i vatten pa
maskiner med vattenstoppsystem. Vand dig till en
aterférsaljare om slangarna inte ar tillrackligt langa.
Forsakra dig om att tillopps- och avloppsslangarna
inte ar vikta eller igentappta. Kontrollera att vatten-
och avloppsslangarna ar tata innan maskinen
anvands forsta gangen. Nar diskmaskinen installeras
ska du sakerstalla att de fyra fotterna ar stabila och
star pa golvet. Justera dem om nddvandigt och
kontrollera att apparaten star helt plant med hjalp av
ett vattenpass.

VARNINGAR GALLANDE EL

Typskylten sitter pa framkanten av diskmaskinens
dorr (syns nar dorren ar dppen).

IN Det maste alltid kunna g& att koppla bort
apparaten fran elnatet, antingen genom att ta ut
stickproppen fran eluttaget, om atkomligt, eller med
hjalp av en flerpolig strombrytare som installeras
fore eluttaget och maskinen maste jordas i enighet
med gallande foreskrifter.

FN Anvand inte férlangningssladdar, grenuttag eller
adaptrar. Nar installationen ar klar ska det inte ga att
komma at de elektriska komponenterna. Anvand inte
apparaten om du ar vat eller barfota. Anvand inte
denna apparat om natkabeln eller stickkontakten ar
skadad, om den inte fungerar som den ska eller om
den har skadats eller fallit ned pa golvet.

N Om nétkabeln &r skadad ska den bytas ut mot
en identisk av tillverkaren, tillverkarens serviceagent
eller liknande kvalificerad installator for att undvika
fara - risk for elektrisk stot.

Om den monterade stickproppen inte passar till
ditt eluttag ska du kontakta en behorig elektriker.
Dra inte i natkabeln. Doppa aldrig natkabeln eller
stickkontakten i vatten. Hall natkabeln borta fran

heta ytor.
RENGORING OCH UNDERHALL
'\ VARNING: Forsakra dig om att

maskinen ar avstingd och bortkopplad fran
stromforsorjningen innan nagon form av
underhallsatgard paborjas, risk for elektrisk stot.
Anvand inte angtvatt.

KASSERING AV EMBALLAGEMATERIALET
Foérpackningsmaterialet kan atervinnas till 100%,
vilket framgar av atervinningssymbolen ¥o. Darfor
ska de olika delarna av forpackningen kasseras
pa ett ansvarsfullt satt och i enlighet med gallande
lokala bestammelser for avfallshantering.
KASSERING AV GAMLA HUSHALLSAPPARATER
Denna produkt ar tillverkad av material som kan
ateranvandas eller atervinnas. Kasseraden enligtlokala



bestammelser for avfallshantering. For mer information
om hantering, atervinning och ateranvandning av
elektriska hushallsapparater, var god kontakta de
lokala myndigheterna, ortens sophanteringstjanst eller
butiken dar apparaten inhandlades. Denna apparat
ar markt i enlighet med direktiv 2012/19/EU om avfall
som utgdrs av eller innehaller elektrisk och elektronisk
utrustning (Waste Electrical and Electronic Equipment,
WEEE). Genom att sakerstalla att denna produkt
bortskaffas pa ett korrekt satt hjalper du till att férhindra
negativa konsekvenser pa miljon och manniskors halsa.

IHCTPYKUIA 3 TEXHIKUA BE3NEKU Aorndany TA MOHTAXY

Symbolen £ pa produkten eller pa den medféljande
dokumentationen anger att den inte ska hanteras
som hushallsavfall, utan ska lamnas in till en lamplig
insamlingsplats for atervinning av elektrisk och
elektronisk utrustning.

MILJORAD

ECO: standard tvattcykel, lamplig for rengdring
av normalt smutsig disk, det ar det mest effektiva
programmet med avseende pa den kombinerade
energi- och vattenforbrukningen for den har typen av
disk.

BAXITUBI NPABUIIA, AKI TPEBA NMPOYUTATU
TA AKUX Chnig AOTPUMYBATUCA
[NepenBUKOpUCTAHHAM NPUaay NpoYUTanTeE L IHCTPYKLI 3
TEXHikN 6e3nekn. 36epexiThb iX Anst BUKOPUCTaHHS Y Mat-
BYTHEOMY.

Y Ui IHCTPYKLI Ta HA camoMy Npunagi MiICTATbCS BaXI MBI
nonepempkeHHs npo Hebesneky, Ski crig npodiTaTu
i 3aBXOuM BUKOHyBaTW. BupobHWK He Hece XoOHOI
BIANOBIgANbHOCTI 32 HEOOTPUMAHHA UMX IHCTPYKLIW 3
TEXHIKN 6e3nekn, 3a HeHaneXxHe BUKOPUCTaHHA npunagy
abo HenpaBuIibHE HaNaLTyBaHHA EMTEMEHTIB yNpaBmiHHS.
I\ He nossonsite maneHbkum aitam (sig 0 4o 3 pokiB)
Habnwkatuca oo npunagy. He [ossonamte mManeHbKM
aitam (Big 3 0o 8 pokiB) niaxoauTn HagTo GnmM3bko Ao
npunagy 6e3 noctinHoro Harmsgy. [Jo KOpUCTyBaHHS
npuagom LOonyckatTbCs OiTh BiKOM Bif 8 pokiB, ocobu
3 (PI3VYHNUMMK, CEHCOPHMMW YM PO3YMOBUMMK Badamu, a
TaKoXX 0cobu, siKi MarTb HE3HAYHWUA [OCBIO YM 3HAHHSA
LLIOAO BMKOPUCTaHHSA LbOrO npunagy, nvwe 3a yMOBW,
O Taki 0cobu OTpUManu iHCTPyKUil Wwoao 6esnedHoro
BMKOPUCTaAHHA npuragy, pO3yMiloTb MOXIMBUA PU3MK
abo BUKOPUCTOBYKOTb Mpwrag nig HarmsgoMm ocid, wo
BifNoBigatoTh 3a ix 6e3neky. He 4o3BonsnTe OiTam rpatucs
3 npunagom. He nossonanTe AT BUKOHYBaTU YNLLEHHS
Ta obcnyroByBaHHs Npunagy 6e3 Harnsiay AOPOCINX.
O0O3BOJIEHE BUKOPUCTAHHA

FN OBEPEXHO: uein npunag He npu3HaveHWin AOns
ynpaerniHHA 3a JOMOMOrOK 30BHILLHLOMO KOMYTALHOMO
NPUCTPOIO, Hanpuknag, Taimepa abo OKpemoi cuctemmu
ANCTaHLINHOTO KepyBaHHSI.

FN LleinpunaanpusHadeHoansiBUKOPUCTaHHSBMOBYTOBMX
i NOABGHMX yMOBaXx, HaMPUKNag: y KYXOHHMX 30HaxX MarasvHis,
ogiciB Ta iHWMX pOBOYMX cepemoBuLl; Y (hepMepChKUX
rocrnofapcTBax; KrieHTaMu B roTensix, MOTENsX, XOCTenax 1
IHLIMX XXUTNOBMX MPUMILLEHHSX.

P\ MakcumaribHy KirbKiCTb KOMMMEKTIB Mocyay BKasaHo Y
nacropTi NPUCTPOLO.

I\ He sanuwaiite asepusTa y BiOKpUTOMY NMOMOXeEHHI, 60
Yyepes HUX MOXHa nepedennTmcs. BioguiHeHi aBepusTa npu-
nafly 30aTHi BUTPUMATK NLLIE Bary BUCYHYTOrO 3aBaHTaxe-
HOro BigaineHHs. He cipante i He cTaBanTe Ha BiAYMHEHI
ABEpUSATa, He KnaaiTe Ha HUX Byab-aki npeameTy.

'\ NONEPEMKEHHA: Mutovi 3acobu Ans nocynoMUAHOI
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MalMHA MalTb CUrbHY JyxHY Aito. BOHM MOXyTb
Oy Haas3BMYaMHO HeBEe3neYHMMM NPY MPOKOBTYBAHHI.
YHVKariTe KOHTaKTY 3i LLKIPOO Ta o4uMa i He [03BonsunTe
AITaM  nigxoguTM OO0 NOCYOOMUMHOI  MalUMHKW, Konu i
Asepusta BigkpuTi. [icna 3aBepLUEHHS UMKy MUTTS Chig,
NepeKoHaTUCS, LLIO EMHICTb AN MUKOYOrO 3aCoBy NOPOXHSI.
I\ NOMEPEMKXEHHSA: Hoxi Ta iHwWi cTornosi npunam 3
FOCTPUMM KiHUSIMM CifL KNACTW B KOLUMK FOCTPUMM KiHLISIMIA
[A0HU3Y ab0 ropu3oHTarbHO, iHaKLLIE MOXHa Nopi3aTucs.
FN Llen npucTtpiit He npusHayeHuin Ans npodeciiHoro
BUMKOPUCTaHHA. He kopucTymtecs npunagoMm Ha Byrnui.
He 36epirate BMOyxoHebe3neyHi abo roprodi pevoBUHM
(Hanpwknag, 6eH3nH abo aepo30rbHI GanoHYMKN) BCepeamHi
abo nobnuay npunagy - iCHye pUanK BUHUKHEHHST MOXEX.
Llen npunag cnig BYKOpUCTOBYBaTWM nule AN MUTTS
[AOMaLLHBLOro Nocyay BiMOBIAHO A0 IHCTPYKUiNA, HaBEOEHWX
y LbOMY MocibHuKy. Boaa, sika BUKOPUCTOBYETLCA B Npuragi,
HenpuaatHa ans nuTTs. BukopucTtoByTe nuwe muiodi
3acobu Ta 3acobu Ansa ononickyBaHHs, SiKi NPpU3HaYeHi Ans
aBTOMaTWU4YHOI NMOCYOOMWUWHOI MaLUMHW. Y pasi oaaBaHHS
NOM’SIKLLyBa4a BoAu (coni) Bigpasy X 3anyCTiTb OAWH LK
3 MOPOXHBOK MaLLMHOW, LWOG 3anobirT KOpo3iiHOMY
MOLLUKOMKEHHIO BHYTPILLHIX YacTuH. 36epirante MUHUMiA
3acib, 3acib gns ononickyBaHHA Ta Cinb Yy MiCLSX,
HeOoCTynHUX ang aiten . llepen BUMKOHAHHSAM PEMOHTY
Ta TEXHIYHOro 0BCnyroByBaHHSA NepekpuiiTe nogady BOAU
Ta BigKMOYiTh abo Big'€aHaNTE ENEKTPOXUBIEHHS. Y pasi
BUHWKHEHHS Oyab-IKOi HEeCnpaBHOCTI HEramHO BUMKHITb
npunag,.

YCTAHOBJIEHHA

FN YcraHosrneHHss Ta  obcnyroByBaHHA  mpunagy
MaloTb BUKOHYBaTU MPUHAMMHI ABi OCOBW: iCHYE pPU3MK
TpaBMyBaHHS. [1ig Yac po3nakyBaHHA Ta BCTAHOBMIEHHS
npunagy BUKOPUCTOBYUTE 3axWUCHI pyKaBuUi - ICHYe
pu3vK nopisie. llig’eaHanTe NOCYAOMWIAHY MalUuHY [0
BOAOMPOBOAY, BMKOPUCTOBYHOUM NULLE HOBI KOMMMEKTU
WraHriB. He [J03BONSETHCA MOBTOPHE 3aCTOCYBaHHS
CTapux KOMMMeKTiB wnaHriB. HeobxigHo HagiiHO
3aKpINUTY BCi LUNaHrM, Wwob BOHM He Big eqHanuncs nig vyac
pobotn npunagy. MNpu LboMy HEOOXiAHO AOTPUMYBATUCS
BCIX HOPMaTVBHWX BUMOT MICLEBOI YCTAHOBWU 3 BOAHUX
pecypciB. Tuck y cuctemi BogonoctadaHHsi: 0,05 - 1,0
MMMa. Mpunagcnig po3micTuTy 6ins cTiHkM abo BOyayBaTK



noro B mebnesuin kopnyc, Wob obmexutn Joctyn Ao
3aHbOI YaCTUHM npunagy. YHuWKanWTe nepeKkpBaHHSA
CKaTEPTUHOK BEHTUIALIMHNX OTBOPIB Ha HWXKHIN YaCTUHI
NOCYAOMUAHMX MaLUMH (3a 1X HAasiBHOCTI).

I\ YcraHoBreHHs, y TOMy 4ucri Mig'eaHaHHs nopaui
BOOAM (32 HASBHOCTI) | BWKOHAHHA  ENEKTPUYHMX
3'eQHaHb, a TaKOX PEMOHT Mae BUKOHyBaTW (paxiBeLb
BiANoBigHOI  kBanicpikauii. He pemoHTyTe Ta He
3aMiHANTE XOOHY YacTuHy npunagy, SKWO B iHCTPYKLil
3 eKkcnnyatauii NpsIMO He BKasaHo, Lo Le HeobXigHo
3pobutn. He gossonsnte AitaMm Habnwkatucb 4O Micus
yCTaHOBMeHHs. Po3nakyBaBLUM npwrnag, nepesipTe, 4n
HeMa€e Ha HbOMY MOLLKOMPKEHb MICNA TPAHCNOPTYBaHHS.
Y BuNAgKy BUWHWMKHEHHS nNpobrem 3BepHITbCA [0
npogasust abo HanbrKYoro LIEHTPY MICRSNPOOAKHOro
obcnyroByBaHHA.  [licna  yCTAHOBMEHHS,  3anMLLKK
yNaKkoBKW (NNacTKK, NiIHOMOMICTUPONOBI eNeMEHTH i T.N.)
MOBWHHI 30epiratncst B HEQOCTYNMHOMY AN OiTein MicLi -
iCHye Hebeaneka yayLleHHs. 3 METOK YHUKHEHHSI PU3UKY
YPaKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM MEPLL HK BUKOHYBaTU
Oyob-Aki poboTM 3 YCTaHOBMEHHS, Crlif BIOKIHOYMTY
npunag Big enekrpomepexi. [lig 4ac ycTaHOBMEHHs
rnepekoHamTecs, WO npwunag He nepeTuckae kKabenb
XMBIMEHHS — ICHYE PU3MK BUHWKHEHHSA MOXexi abo
YPaXXEHHs1 EenekTpocTpymMoM. BmukarnTe npunag nuiwe
nicns 3aBepLUEHHA NpoLenypy NOro BCTAHOBITEHHS.
AKWO nocyooMmniiHy MallmMHy BCTaHOBIIEHO OCTaHHBOK
B psdy KyxOHHWX MeOniB i npunagis, 4epes LWo €
AocTyn Ao i BiYHOI CTiHKK, 30HY NETenb Crig, 3aKkpuTy,
wo6 3anobirtv TpaBmyBaHHK. Temnepatypa BOAM Ha
BMYCKY 3anexuTb Big mogeni nocyqoMWAHOI MalLnHK.
AKWO npuegHaHWn BNYCKHWIA LUNAHT Mae MapKyBaHHS
«25°C Max», MakcumarnbHO [ornyctuma Temneparypa
Boan popisHioe 25 °C. [Onda ycix iHWWX mogenen
MakcumaribHa [ornyctuma TemnepaTtypa BOAW CKriajae
60°C. He obpizainTe wnaHmm i, aKLo npunagn ocHalleHo
CUCTEMOIO TiApOI30NALji, He 3aHyptorTe MracTUKOBUIA
KOXYX, Y SIKOMY 3HaxXoOmMTbCS BMYCKHWI LUMAHK, y BOAY.
AKLWO WnaHMm mMaroTb HEAOCTATHIO AOBXUHY, 3BEPHITLCA
A0 Micueoro aunepa. Crig nepekoHaTncs, Lo BryCKHUN
i 3NMUBHMI LUMAHMM HE MaloTb BUMMHIB i LLIO BOHM He
nepeTucHeHi. Nepen nepwmM BUKOPUCTaHHSAM npuriagy
nepesipTe BrYCKHUMA i 3MMBHUA LUMAHM Ha HasBHICTb
npoTikaHb. NepekoHanTecs, WO BCi YOTUPK HIXKKU MILHO
CTOSTb Ha Migno3i, 3a NOTpedu BiaperyntonTe ix, a NoTim
3a JONOMOTOH0 CMIMPTOBOTO PiBHS NEPEBIpTe, UM idearnbHO
BMpPIBHSIHA NOCY4OMMHA MaLLMHa.

NMONEPEOXXEHHA NMPO HEBE3MNEKY YPAXKEH-
HA ENEKTPUYHUM CTPYMOM

MacrnopTHa Tabnuuyka 3HaxXOOMTbCSA Ha Kpaw ABEpUAT
NOCYOOMUIHOT MaLUMHK (iT BUOHO, KON ABepLATa BigKpUTI).
I\ Cnin 3abesneunty MOXNMBICTb Big'egHaHHA Npunagy
Bif, [pKeperna >XMBMEHHS LUNSXOM Big'€QHaHHS LiTekepa
(3a HasiBHOCTI) abo 3a ponomorot GaraTonontCHOro
nepemmKaya, BCTaHOBINEHOTO nepes po3eTkor. OKpiM Toro,
npunag mae GyTv 3a3eMrneHVin BIiNOBIOHO A0 MiICLEBMX
CTaHOApPTIB eneKkTpu4Hoi 6esnexu.

I\ He BuKOpMCTOBYITE MOOOBXYBAYi, pPO3ranyyBaui
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abo nepexigHukn. Tlicns  NiOKNIOYEHHA  eNeKTPUYHI
KOMMOHEHTN He MaroTb BYTWU OOCSKHI KOpuUCTyBaYesi. He
BUKOPWCTOBYWTE Npunag, SKWO BU MOKPi abo BGOCOHIX.
3ab0pOHSAETECS KOPUCTYBATUCA UMM MNPUIagoM Yy paasi
MOLLKOPKEHHS Kabento XMBNEHHs abo BUMKM, Ta y pasi
HEeHanexHoi poboTn npuragy abo MOLUKOMKEHHSA 4K
naaiHHS.

PN Axwo kabenb €MNEKTPOXMBITEHHS MOLUKODKEHWNI, Crig,
3BEPHYTUCA 4O BMPOOHMKA, MOr0 CEepBICHOMO areHta abo
0cib 3 noaibHoto KBanidpikaLieto 4ns 3amiHy NOLLKOMKEHOTO
kabens, LWo6 YHUKHY TV HEBE3NEKN YPaKEHHSI ENEKTPUYHUM
CTPYMOM.

AKLIO BUIKA, SIKOK OCHALLEHO nNpunag, He NigxoauTb Ans
PO3€eTKM, 3BEPHITbCA [0 KBarnihikoBaHOro TexHika. He
TAMHITb 32 Kabenb XMBMeHHs npunagy. 3abopoHSAETLCS
3aHyptOBaTU LLUHYP >KMBMEHHA abo LwiTencens y Boay.
TpumarnTe WHYp nogani Bif rapsymx NOBEPXOHb.
OYULLEHHA TA OBCJTYTOBYBAHHA

N NONEPEMXEHHSA: Mepen 3ailcHeHHsM 6Gyab-
sikKmxonepauin3TexHi4yHOroobcnyrosyBaHHANpUnany
nepekoHauTecss B TOMY, LIO Mpwurag BUMKHEHWUW i
Big’eAHaHWN Big Axxepena enekTpoXXUBIIEHHA — iCHYE
PU3MK ypaXKeHHA eneKkTPUYHUM cTpymom. Hikonu He
3acTOCOBYMTE NPUCTPOI ANA OYULLEHHSA NApPOM.
YTUNI3AUIA NMAKYBAJIbHUX MATEPIATIB
MakyBanbHuin matepian Ha 100% nignsirae BTOPUHHIN
nepepoOLi Ta NO3HAYEeHUI CUMBOSIOM e Tomy pisHi
YaCTUHM YNaKOBKW Cnig yTuNisyeBaTu BignosiganeHO
Ta 3rigHO 3 MiCLLEBMMM NpaBuiaMu Wogo ytunisauil
Bigxonis.

YTUNI3ALUIA NOBYTOBUX NMPUNTALIB

Llen npunag BurotoBneHo 3 Marepianis, LWoO
nianaraloTb BTOPUHHIN nepepobui abo npuaatHi
ANs MNOBTOPHOMO  BUMKOPUCTAHHA.  YTunisymte
Moro BIQMNOBIAHO [0 MicUeBMX NpaBun yTunisauil
BiaxoadiB. [ns oTpuMmaHHA godaTtkoBol iHdopmauii
Npo MNOBOAXEHHST 3 NOOYTOBUMMK eNneKTpU4HUMU
npunagamu, ix yTunisauito Ta BTOPUHHY nepepodky
3BEPHITbCA 40 MiCLUEBUX OpraHiB, CAyx6bu yTunisauii
nobyToBux Biaxoais abo B marasuH, ae Bu npungdanm
npunag. Llem npunag mapkoBaHO BIignoBIiAHO O
€sponencbkoi anpektueun 2012/19/€C npo Bigxoamn
enekTpuyHoroTaenekTpoHHoroobnagHaHHA (WEEE).
3abesneumBlUM  MpaBUnbHY  yTuAi3auild  LbOro
npunagy, BU Jonomoxete 3anobirtm HeratMBHUM
Hacnigkam Agnsa OOBKINNa Ta 300poB’'s nogen.
CumBon = Ha npogykti abo B  CynpoBigHiv
AOKyMeHTaUjii BKasye Ha Te, WO npunag He MOXHa
yTunisysatu 9k nobyToBi Bigxoaw, i Lo Noro NnoTpibHo
3gatm Ha yTunisaudito 4o BiANOBIAHOMO LEHTPY
300py Ta BTOPWHHOI Nepepobkn enekTpU4HOro W
eNeKTPOHHOro obnagHaHHs.

NMOPAOU LLOOO EHEPIO3BEPEXXEHHA

ECO (EKO): ue ctaHgapTHUIN LMK OYULLIEHHS, KW
niaxoguTb AN MUTTS CTOMOBOMO NOCyAy 3BMYaNHOro
PiBHA 3abpyaHEHOCTI Ta KN € HanedEeKTUBHILLIOK
NporpamMoto 3 TOYKM 30pYy CNOXUBAHHA enexkTpoeHepril
Ta BOOM ANS Takoro nocyay.



@ max: 7.5 kg

S
S
(3N
S

820 -900

max: 720

o
=)

/
\
2.
(o)
o
=l

jé ] 5

34



35



y

i
y
i

»

min: 0,05 MPa/0,5 Bar
max: 1 Mpa/10 Bar

~1500 mm

~1500 mm

~2000 mm

s e s 12

14

400011207072

11/2017 mk - Xerox Fabriano

36



